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యెషయా
1 ఆమోజు కుమారుడు యెషయా దరశ్నం ఇది. యూదాకు,

యెరూషలేముకు సంభవించే సంగతులను దేవుడు యెషయాకు
చూపించాడు. ఉజిజ్యా, యోతాము, ఆహాజు, హిజిక్యాయూదాకు
రాజులుగాఉనన్ కాలవయ్వధిలోఈసంగతులనుయెషయాచూశాడు.

తన పȼజల విరుదధ్ంగా దేవునివాదం
2 ఆకాశమా, భూమీ యెహోవా మాట వినండి! యెహోవా ఇలా

చెబుతునాన్డు.

“నా పిలల్లిన్ నేను పెంచాను. నా పిలల్లు పెరగటానికి నేను సహాయం
చేసాను.

కానీనా పిలల్లు నామీద తిరగబడాడ్ రు.
3ఎదుద్ కు తన కామందు తెలుసు.

గాడిదకు దానిసొంతదారుడు మేత పెటేట్ చోటు తెలుసు.
కానీ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేను తెలియదు.

నా పȼజలు గȪహించరు.”

4 ఇశాɇ యేలు పȼజలు దోషులు. ఈ దోషం పȼజలు మోయాలిస్న
భారşన బరువులా ఉంది. ఆ పȼజలు చెడు కుటుంబాలకు చెందిన
దురామ్రగ్పు పిలల్లాల్ ఉనాన్రు. వారు యెహోవాను విడిచిపెటేట్శారు.
ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ ణిణ్ (దేవుడు) అ పȼజలు అవమానించారు.
వాళǻల్ దేవుణిణ్ విడిచిపెటిట్ , పరాయివాళల్లా ఉనాన్రు.

5 దేవుడు చెబుతునాన్డు: “పȼజలారా నేనెందుకు మిమమ్లిన్
శిÒసూత్ నే ఉండాలి?నేనుమిమమ్లిన్ శిÒంచాను. కానిమీరుమారలేదు.
మీరు నా మీద తిరుగుబాటు చేసూత్ నే ఉనాన్రు. ఇపుప్డు పȼతి
తల, పȼతిగుండె వాయ్ధితో ఉనాన్యి. 6మీ అరికాలు మొదలుకొని
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మీ నడినెతిత్ వరకు శరీరమంతా గాయాలు, దెబబ్లు, పచిచ్పుండుల్
ఉనాన్యి. మీ పుండల్ను గూరిచ్ మీరు శɇదద్ తీసుకోలేదు. మీ పుండుల్
శుభȿం చేయబడలేదు. వాటికి కటుల్ కటట్లేదు.

7 “మీ దేశం పాœపోయింది. మీ పటట్ణాలు అగిన్తో
కాలిచ్వేయబడాడ్ యి. మీ దేశానిన్ మీ శతుȷ వులు సావ్ధీనం
చేసుకొనాన్రు. Ũనయ్ం నాశనం చేసిన దేశంలా మీ భూమి పాడు
చేయబడింది.”

8 ఇపుప్డు సీయోను కుమారెɌ (యెరూషలేము) దాȹ కష్ తోటలో
విడువబడినఖాళీ గుడారరలాఉంది. దోసపాదులోల్ విసరిజ్ంచబడిన
పాత గుడిసెలాగఉంది. అది శతుȷ వులచేత ఓడించబడిన పటట్ణంలా
ఉంది. 9 ఇది నిజమే, కానీ సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా కొదిద్
మంది పȼజలను బతకనిచాచ్డు. సొదొమ, గొమొరాɂ పటట్ణాలాల్ మనం
సరవ్నాశనం చేయబడలేదు.

10సొదొమ నాయకులారా, యెహోవా సందేశం వినండి. గొమొరాɂ
పȼజలారా, దేవుని ఉపదేశాలు వినండి. 11 దేవుడు అంటునాన్డు:
“ఇంకాఎందుకుమీరునాకు బలులు అరిప్సూత్ నేఉనాన్రు? మీమేకల
బలులు, దూడల కొవువ్, గొరెɂలు, మేకలు నాకు వెకక్సం అయాయ్యి.
12మీరుననున్ కలుసుకొనేందుకు వచిచ్నపుప్డు,నాఆవరణంఅంతా
తిరుగుతారు. మిమమ్లిన్ ఇలా చేయమనన్ది ఎవరు?

13 “నా కోసం పనికిమాలిన బలులు ఇక మీదట తీసుకొని రావదద్ .
మీరు నాకు అరిప్ంచే ధూపం నాకు అసహయ్ం మీ అమావాసయ్,
సబాబ్తు, పవితȷ రోజుల పండుగలను నేను సహించను. మీపరిశుదధ్
సమావేశాలలో మీరు చేసేది నాకు అసహయ్ం. 14 మీ నెలసరి
సమావేశాలు, సభలునాకుబొతిత్గాఅసహయ్ం. ఈసమావేశాలునాకు
చాలా బరువులా తయారయాయ్యి. ఆ బరువులు మోయటం నాకు
విసుగు.

15 “మీరు ననున్ పాȼ రిథ్ంచాలని మీ చేతులు śకి ఎతుత్ తారు కానీ
నేను మిమమ్లిన్ చూడటానికి కూడా ఒపుప్కోను. మీరు మరినిన్
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పాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు కాని నేను మీ పాȼ రథ్నలు వినేందుకు ఒపుప్కోను.
ఎందుకంటేమీ చేతులు రకɌమయము.

16 “మిమమ్లిన్ మీరు కడుకోక్ండి. మిమమ్లిన్ మీరు పరిశుభȿం
చేసుకోండి. మీరు చేసుత్ నన్ చెడు పనులు చాలించండి. ఆ చెడు
పనులు చూడటంనాకు ఇషట్ం లేదు. తపుప్ చేయటంమానివేయండి.
17 మంచి పనులు చేయటం నేరుచ్కోండి. ఇతరుల విషయంలో
నాయ్యంగా ఉండండి. ఇతరులను బాధించే వారిని శిÒంచండి.
తలిల్దండుȴ లు లేని పిలల్లకు సహాయం చేయండి. భరɌలు చనిపోయిన
సీɟలకు సహాయం చేయండి.”

18 యెహోవా చెబుతునాన్డు, “రండి, ఈ విషయాలు మనం
పరిషక్రించుకొందాము. మీ పాపాలు కెంపులాగా ఎరɂగా ఉనాన్
సరే వాటిని కడగవచుచ్, మీరు మంచులా తెలల్గా అవుతారు. మీ
పాపాలు చాలా ఎరɂగా ఉనాన్ సరే మీరు మాతȷం ఉనిన్లాగ తెలల్గా
మారవచుచ్ను.

19 “నేను చెపేప్ మాటలు మీరు వింటే అపుప్డు ఈ దేశపు
మంచి పదారాథ్ లు మీరు అనుభవిసాత్ రు. 20 కానీ మీరు వినేందుకు
నిరాకరిసేత్,మీరు నాకు వయ్తిరేకమే. మీశతుȷ వులు మిమమ్లిన్ నాశనం
చేసేసాత్ రు.”
యెహోవాతానేఈ విషయాలు చెపాప్డు.
యెరూషలేము దేవునికి నమమ్కంగా లేదు

21 దేవుడు చెబుతునాన్డు: “యెరూషలేమును చూడండి. అది
ననున్ నమిమ్ వెంబడించిన పటట్ణం. అదిఓవేశయ్ అయేయ్టుట్ గా చేసింది
ఏమిటి? ఇపుప్డు అది ననున్ వెంబడించటం లేదు. యెరూషలేము
నాయ్యంతో నిండి ఉండాలి. యెరూషలేము నివాసులు యెహోవా
కోరిన విధంగా జీవించాలి, కానీ ఇపుప్డు నరహంతకులు అకక్డ
నివసిసుత్ నాన్రు.

22 “మంచితనం వెండిలాంటిది. కానీ మీ వెండి పనికిమాలినదిగా
తయారయింది. మీ దాȹ ®రసం నీళల్తో కలపబడి నిసాస్రమయింది.
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23మీ అధికారులు తిరుగుబాటు దారులు, దొంగల సేన్హితులు. మీ
అధికారులు అందరూ లంచాలు అడుగుతారు, తపుప్డు పనులు
చేయటం కోసం డబుబ్ సీవ్కరిసాత్ రు. మీ అధికారులంతా పȼజలను
మోసం చేసేందుకు డబుబ్ పుచుచ్ కొంటారు. మీ అధికారులు
అనాథ పిలల్లకు సహాయం చేసేందుకు పȼయతన్ం చేయరు.
భరɌలు చనిపోయిన సీɟల అవసరాలను గూరిచ్ మీ అధికారులు
వినిపించుకోరు.”

24 ఈ విషయాలనిన్ంటి మూలంగా, ఆ యజమాని,
సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల మహాబలశాలి
ఇలా చెబుతునాన్డు, “నా శతుȷ వులారా, నేను మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను.
ఇంకెంత మాతȷం మీరు నాకు కషట్ం కలిగించరు. 25 వెండిని
శుదిధ్చేయటానికి మనుషుయ్లు ®రం వాడుతారు. అదే విధంగా
మీ తపుప్లనిన్టినీ నేను శుదిధ్ చేసేసాత్ ను. మీలోంచి పనికిమాలిన
వాటనిన్ంటినీ నేను తీసివేసాత్ ను. 26 ఆరంభంలో మీకు ఉనన్మాదిరి
నాయ్యమూరుɌ లిన్ నేను మళీల్ తీసుకొని వసాత్ ను. మీ సలహాదారులు
చాలాకాలం కిȨందట మీకు ఉనన్ సలహాదారులాల్ ఉంటారు. అపుప్డు
మీరు ‘మంచి, నమమ్కşన పటట్ణం’ ” అని పిలువబడతారు.

27 దేవుడు మంచివాడు, ఆయన సšన వాటినే చేసాత్ డు. కనుక
ఆయన సీయోనును, తన దగగ్రకు తిరిగి వచేచ్ పȼజలను రÒసాత్ డు.
28అయితే నేరుసుథ్ లు, పాపులు అందురూ నాశనం చేయబడతారు.
(వారుయెహోవాను వెంబడించని పȼజలు.)

29 మీరు పూజించటానికి ఏరప్రచుకొనే మసత్కివృ®లు, పȼతేయ్క
వనాలు చూచి భవిషయ్తుత్ లో పȼజలు సిగుగ్ పడతారు. 30 మీరు
ఎండిపోతునన్ ఆకుల మసత్కి వృ®లాల్ ఉంటారు. కనుక ఇలా
జరుగుతుంది. నీళǻల్ లేక ఎండిపోతునన్ తోటలా మీరుంటారు.
31 శకిɌమంతుţన పȼజలు ఎండిపోయిన చినన్ చెకక్ ముకక్లాల్
ఉంటారు. ఆ పȼజలు చేసే పనులు నిపుప్ రాజబెటేట్ నిపుప్రవవ్లాల్
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ఉంటాయి. శకిɌమంతుţన పȼజలూ,వారు చేసే పనులూ కాలిపోవటం
మొదలవుతుంది. ఆ అగిన్ని ఎవరూ ఆరిప్వేయలేరు.

2
1 యెరూషలేము, యూదాలను గూరిచ్ ఆమోజు కూమారుడు

యెషయాఈసందేశం చూశాడు.
2యెహోవాఆలయం ఒక కొండమీద ఉంది.

చివరి రోజులోల్ ఆ కొండ, పరవ్తాలనిన్ంటిలో ఎతత్యినదిగా
చేయబడుతుంది.

ఆ పరవ్తం కొండల శిఖరాలనిన్ంటికంటె ఎతుత్ చేయబడుతుంది.
అనిన్ రాజాయ్ల పȼజలూ అకక్డికి వెళాత్ రు.

3అనేకమంది పȼజలు అకక్డికి వెళాత్ రు.
“మనం యెహోవా పరవ్తానికి వెళాద్ ం. యాకోబు దేవుని
మందిరానికి మనం వెళాల్ లి.

అపుప్డుయెహోవాతన జీవన విధానం మనకు ఉపదేశిసాత్ డు.
మనం ఆయనను వెంబడిసాత్ ం” అనివాళǻల్ చెబుతారు.

దేవుని ఉపదేశాలు, యెహోవా సందేశం యెరూషలేములో, సీయోను
కొండమీదపాȼ రంభş,

పȼపంచం అంతటికీ వాయ్పిసుత్ ంది.
4 అపుప్డు అనిన్ రాజాయ్ల పȼజలకూ యెహోవా నాయ్యమూరిɌగా

ఉంటాడు.
అనేకుల వాదాలను దేవుడు అంతంజేసాత్ డు.

ఆ మనుషుయ్లు తమ పోరాటానికి తమ ఆయుధాలు
ఉపయోగించటంమానివేసాత్ రు.

వారు తమ ఖడాగ్ లతోనాగటి నకుక్లు చేసాత్ రు.
వారు, తమ ఈటెలను మొకక్లు కతిత్రించే పరికరాలుగా
పȼయోగిసాత్ రు.

పȼజలు పȼజలతోపోరాటంమానివేసాత్ రు.
పȼజలుయుదాధ్ నికి మళీల్ ఎనన్డూ శిÒణపొందరు.
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5యాకోబు వంశసుత్ లారా,మీరుయెహోవాను వెంబడించాలి.
6 మీరు మీ పȼజలను విడిచిపెటేట్శారు కనుక నేను మీతో దీనిని

చెబుతునాన్ను. తూరుప్ దేశాల తపుప్డు అభిపాȼ యాలతోమీ పȼజలు
నిండి పోయారు. ఫిలిషీɎయులాల్ గే మీ పȼజలు జోయ్తిషయ్ం చెపప్టానికి
పȼయతిన్ంచారు. ఆ వింత అభిపాȼ యాలను మీ పȼజలు పూరిɌగా
సీవ్కరించారు. 7 ఇతర సథ్లాలకు చెందిన వెండి బంగారాలతో మీ
దేశం నిండిపోయింది. అకక్డ చాలా చాలా ఐశవ్రాయ్లునాన్యి. మీ
దేశం గురాɂ లతో నిండిపోయింది. అకక్డ ఎనెన్నోన్ రథాలు ఉనాన్యి.
8 పȼజలు పూజించే విగȪహాలతో మీ దేశం నిండిపోయింది. పȼజలే
చేసిన ఆ విగȪహాలను పȼజలు పూజిసాత్ రు. 9 పȼజలు మరింతగా
చెడిపోయారు. పȼజలు మరీ హీనసిథ్తికి దిగజారి పోయారు. దేవా,
నిజంగా నీవువాళల్ను కష్మించవు గదూ?

10వెళిల్ ధూళిలో,బండలచాటునదాకొక్నండి. యెహోవాను గూరిచ్
మీరు భయపడాలి. ఆయనమహాపȼభావం నుండిమీరుదాకోక్వాలి.

11 గరివ్షుఠ్ లు గరవ్ంగా ఉండటం మానివేసాత్ రు. ఆ గరివ్షుఠ్ లు
అవమానంతో నేలమీద సాగిలపడాత్ రు. ఆ సమయంలో యెహోవా
మాతȷమే ఇంకా ఉనన్తుడుగా నిలుసాత్ డు.

12 యెహోవా ఒక పȼతేయ్క దినానిన్ ఏరాప్టు చేశాడు. ఆ రోజు
అహంకారులను, అతిశయం గలవారిని యెహోవా శిÒసాత్ డు.
అపుప్డు ఆ గరివ్షుఠ్ లు ఎనిన్కలేనివారుగా చేయబడతారు.
13 గరివ్షుఠ్ ţన ఆ మనుషుయ్లు లెబానోను కేదారు వృ®లాల్
ఉంటారు. వారు బాషాను మహా మసత్కి వృ®లాల్ ఉంటారు. కానీ
ఆ మనుషుయ్లను దేవుడు శిÒసాత్ డు. 14 గరివ్షుఠ్ ţన ఆ పȼజలు
ఎతత్యిన పరవ్తాలాల్ , కొండలాల్ ఉనాన్రు. 15ఆ గరివ్షుఠ్ లు ఎతత్యిన
గోపురాలాల్ చాలా బలşన గోడలాల్ ఉనాన్రు. కానీ ఆ పȼజలను
దేవుడు శిÒసాత్ డు. 16 ఆ గరివ్షుఠ్ లు తరీష్షు గొపప్ ఓడలాల్ ఉనాన్రు.
(ఈ ఓడలు చాలా విలుťన వసుత్ వులతో నిండి ఉంటాయి.) కానీ ఆ
గరివ్షుఠ్ లను దేవుడు శిÒసాత్ డు.
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17 ఆ సమయంలో పȼజలు గరవ్ంగా ఉండటం మానివేసాత్ రు.
ఇపుప్డు గరవ్ంగా ఉనన్ మనుషుయ్లు నేలమీద సాగిలపడతారు.
మరియు ఆ సమయంలోయెహోవామాతȷమేఉనన్తంగా నిలుసాత్ డు.
18విగȪహాలు (అబదధ్పు దేవతలు) అనీన్ తొలగి పోతాయి. 19బండల
చాటున, నేల బీటలోల్ మనుషుయ్లు దాకొక్ంటారు. యెహోవాను గూరిచ్
ఆయన మహా పȼభావం గూరిచ్ పȼజలు భయపడాత్ రు. ఇదంతా
భూమిని గజగజ వణకించుటకు యెహోవా నిలబడినపుప్డు
జరుగుతుంది.

20 ఆ సమయంలో పȼజలు వారి వెండి, బంగారు విగȪహాలను
పారవేసాత్ రు. (పȼజలు పూజించుటకు మనుషుయ్లే ఆ విగȪహాలను
తయారు చేశారు.) పȼజలు ఆ విగȪహాలను నేలమీది కనాన్లలో
ఉండే ఎలుకలకు, గబిబ్లాలకు వేసాత్ రు. 21 అపుప్డు పȼజలు బండ
సందులలో దాకొక్ంటారు. యెహోవాను గూరిచ్, ఆయన మహా
శకిɌని గూరిచ్ భయపడి వారు అలా చేసాత్ రు. భూమిని గజగజ
వణికించుటకుయెహోవానిలబడినపుప్డు ఇది జరుగుతుంది.

22 మిమమ్లిన్ రÒంచుట కోసం ఇతరులను నముమ్కోవటం మీరు
మానివేయాలి. వాళǾల్ మనుషుయ్లే, మనుషుయ్లు మరణిసాత్ రు.
అందుచేత వాళǻల్ కూడా దేవునిలా బలం గల వాళǻల్ అని మీరు
తలంచవదుద్ .

3
1 నేను మీకు చెబుతునన్ ఈ విషయాలు గȪహించండి.

యెరూషలేము, యూదాలు ఆధారపడే వాటనిన్ంటిని, పȼభువు,
సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా తొలగించి వేసాత్ డు. భోజనం, నీళǻల్
మొతత్ం దేవుడు తీసివేసాత్ డు. 2వీరులందరిని, శూర Ũనికులందరిని
దేవుడు తొలగించి వేసాత్ డు. నాయ్యమూరుɌ లను, మాంతిȷకులను,
పెదద్లను అందరిని దేవుడు తొలగించి వేసాత్ డు. 3 Ũనిక
అధికారులను, పȼభుతవ్ అధికారులను దేవుడు తొలగించివేసాత్ డు.
Śపుణయ్ంగల సలహాదారల్ను, మంతాȷ లు వేసూత్ , జోయ్తిషయ్ం
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చెపప్టానికి పȼయతిన్ంచే తెలివిగల వాళల్ందరిని దేవుడు తొలగించి
వేసాత్ డు.

4 దేవుడు చెబుతునాన్డు: “యువకులు మీకు నాయకులయేయ్టుట్
నేను చేసాత్ ను. 5 పȼతి ఒకక్రు ఒకరికి ఒకరు విరోధం అవుతారు.
చినన్వాళǻల్ పెదద్వాళల్ను గౌరవించరు. సామానుయ్లు పȼముఖులను
లెకక్చేయరు.”

6 ఆ సమయంలో ఒకడ తన సవ్ంత కుటుంబంలోంచి తన
సోదరుణిణ్ ఒకణిణ్ పటుట్ కొచిచ్, “నీకు రాజ వసɟము ఉంది గనుక నీవే
మాకు నాయకుడివి. ఈ శిథిలాలు అనిన్ంటిమీద నీవే నాయకుడివి”
అని అతనితో చెబుతాడు.

7 అయితే ఆ సోదరుడు లేచి, “నేను నీకు సహాయం చేయలేను.
సరిపడినంత ఆహారంగాని బటట్లుగాని నా ఇంటోల్ లేవు. ననున్ మీ
నాయకుడిని చేయవదుద్ ” అని చెబుతాడు.

8యెరూషలేముతొటిȲలిల్,తపుప్ చేసింది గనుక ఇలాజరుగుతుంది.
యూదా పతనş, యెహోవాను వెంబడించటం మానివేసింది. వారు
చెపేప్వి, చేసేవి యెహోవాకు విరుదధ్ం. యెహోవా మహిమ నేతాȷ లు
వీటనిన్ంటిని తేటగా చూసాత్ యి.

9 మనుషుయ్లు తపుప్ చేసిన దోషులని వారి ముఖాలు
చెబుతునాన్యి. ◌ైపెగా వారు వారి పాపము గూరిచ్
అతిశయిసుత్ నాన్రు. వారు సొదొమ పటట్ణ పȼజలాల్ ఉనాన్రు. వారి
పాపానిన్ ఎవరు చూసినా లెకక్ చేయరు. అది వారికి ఎంతో కీడు.
వాళల్కు వాళేల్ చాలా కషట్ం తెచుచ్కొనాన్రు.

10 మంచి వారికి మంచి సంగతులు జరుగు తాయని మంచి
వారితో చెపుప్ము. వారు చేసే మంచి పనులకు వారికి బహǼమానం
లభిసుత్ ంది. 11కానీచెడడ్ వాళల్కు అదిచాలాచెడుగాఉంటుంది. వారికి
చాలా కషట్ం వసుత్ ంది. వారు చేసిన చెడు పనులనిన్ంటి కోసం వారు
శిÒంచబడతారు. 12 చినన్ పిలల్లు నా పȼజలను ఓడించేసాత్ రు. సీɟలు
నా పȼజలమీద ఏలుబడి చేసాత్ రు.
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నా పȼజలారా మీ మారగ్ దరశ్కులు మిమమ్లిన్ తపుప్ దారిలో
నడిపిసుత్ నాన్రు. సరిŠన దారినుండి వారు మిమమ్లిన్
తపిప్ంచేసుత్ నాన్రు.

తన పȼజల గురించి దేవుని నిరణ్యం
13 పȼజలకు తీరుప్ తీరేచ్ందుకు యెహోవా నిలుసాత్ డు. 14 పెదద్లు,

నాయకులు చేసిన పనుల మూలంగా యెహోవా వారికి తీరుప్
తీరుసాత్ డు.
యెహోవాచెబుతునాన్డు, “మీరు దాȹ కష్ తోటలను తగులబెటేట్శారు

(యూదా) పేద పȼజల దగగ్రున్ండి మీరు తీసుకొనన్ వసుత్ వులు ఇంకా
మీ ఇండల్లో ఉనాన్యి. 15నా పȼజలను బాధించుటకు మీకు హకుక్
ఎకక్డిది? పేద పȼజల ముఖాలను కృంగదీయుటకు మీకు హకుక్
ఎకక్డిది?” నాపȼభువు,సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు
చెపాప్డు.

16 యెహోవా అంటునాన్డు: “సీయోను సీɟలు చాలా
గరివ్షుఠ్ లయాయ్రు. వారు ఇతరుల కంటె మంచి వాళల్ము అనన్టుట్
తలలు śకెతిత్ నడుసుత్ నాన్రు. ఆ సీɟలు ఓర చూపులు చూసాత్ రు. కాళల్
గజెజ్లుమోగిసూత్ వయాయ్రంగా కులుకుతూ నడుసాత్ రు.”

17సీయోనులో ఆ సీɟల తలలమీదనా పȼభువుపుండుల్ పుటిట్సాత్ డు.
ఆ సీɟలు వారి తలలు విరబోసు కొనేటుట్ గా యెహోవా చేసాత్ డు. 18 ఆ
సమయంలో, వారు గరివ్ంచే వసుత్ వులనిన్ంటినీ యెహోవా తొలగించి
వేసాత్ డు, అందşన కాలి గజజ్లు, సూరయ్హారాలు, చందȹహారాలు,
19 చెవులదుదుద్ లు, కడియాలు, మేలి ముసుగులు, 20 రుమాళǻల్ ,
పటాట్ గొలుసులు, నడుముకు ధరించే వడాడ్ ణాలు, పరిమళాల
బరిణెలు, హారాలమీద అలంకారాలు, 21ముదȹ ఉంగరాలు, ముకుక్
కముమ్లు, 22 శేɇషఠ్şన వసాɟ లు, ఉతత్రీయాలు, దుపప్టుల్ సంచులు,
23అదాద్ లు,మేలిమి వసాɟ లు, తలపాగాలు,శాలువాలు.
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24 ఇపుప్డు ఆ సీɟలకు సువాసనల పరిమళాలు ఉనాన్యి కానీ
ఆ సమయంలో వారి పరిమళాలు కుళǻల్ గాను మురుగుడుగాను
అవుతాయి. ఇపుప్డు వాళǻల్ వడాడ్ ణాలు పెటుట్ కొంటునాన్రు. కానీ
ఆ సమయంలో వారు కటుట్ కొనేందుకు తాళǻల్ మాతȷమే ఉంటాయి.
ఇపుప్డు వారి తల వెంటుȲ కలు అలంకారంగా అలల్ బడుతునాన్యి.
కానీ ఆ సమయంలో వారి తలలు గుండుల్ గీయబడతాయి. వారికి
శిరోజాలు ఉండవు. ఇపుప్డు వారికి విందు వసాɟ లు ఉనాన్యి. కాని
అపుప్డు విచారం వయ్కɌం చేసేవసాɟ లేవారికిఉంటాయి. ఇపుప్డువారి
ముఖాల మీద సౌందరయ్ చిహాన్లు ఉనాన్యి. కానీ అపుప్డు వారి
ముఖాలమీదవాతలు ఉంటాయి.

25ఆ సమయంలోమీ పురుషులు ఖడాగ్ లతో చంపబడతారు. మీ
వీరులు యుదధ్ంలో చసాత్ రు. 26 పటట్ణ దావ్రాల దగగ్ర సమావేశ
సథ్లాలోల్ ఏడుప్, దుఃఖం ఉంటుంది. దొంగలు, బందిపోటులు సరవ్ం
దోచుకొనన్ సీɟలాగ యెరూషలేము శూనయ్ంగా కూరుచ్ని ఉంటుంది.
ఆమె నేలమీద కూరుచ్ని ఏడుసుత్ ంది.

4
1 ఆ కాలంలో ఏడుగురు సీɟలు ఒకక్ మగవాణిణ్ పటుట్ కొని, “మా

సవ్ంత భోజనం మేముతింటాము, మా సవ్ంత బటట్లు మేము
కటుట్ కొంటాము, నీ పేరు మాతȷం మాకు పెటిట్ , మా అవమానం
తొలగించుము” అని చెబుతారు.

2 ఆ సమయంలో యెహోవా మొకక్ (యూదా) చాలా అందంగా,
గొపప్గా ఉంటుంది. అపప్టికి ఇంకా ఇశాɇ యేలులో జీవించి ఉండే
పȼజలు ఆ దేశంలో పండే వాటిని చూచి ఎంతో గరివ్సాత్ రు. 3 ఆ
సమయంలో ఇంకా సీయోనులో, యెరూషలేములో జీవిసుత్ నన్ పȼజలు
పరిశుదధ్ (పȼతేయ్క) పȼజలు అని పిలువ బడతారు. ఒక పȼతేయ్క
జాబితాలో పేరుల్ ఉనన్ పȼజలందరికీ ఇలా జరుగుతుంది. బతికేందుకు
అనుమతించబడిన పȼజల జాబితాఅది.
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4 సీయోను సీɟల కలమ్షానిన్ యెహోవా కడిగి వేసాత్ డు.
యెరూషలేములోని రకɌమంతా యెహోవా కడిగివేసాత్ డు. దేవుడు
నాయ్యఆతమ్ను పȼయోగించి,నాయ్యంగాతీరుప్ తీరుసాత్ డు. మరియు
ఆయన దహించే ఆతమ్ను పȼయోగించి, సమసాత్ నీన్ శుదిధ్ చేసాత్ డు.
5 ఆయన తన పȼజలతో ఉనన్టుట్ ఆ సమయంలో దేవుడు రుజువు
చేసాత్ డు. పగలు పొగల మేఘానిన్, దేవుడు చేసాత్ డు. రాతిȷ పȼకాశించే
అగిన్ జావ్లను దేవుడు చేసాత్ డు. ఇవి పȼతి ఇంటిమీద, ఆకాశంలోను,
సీయోను కొండమీద, పȼజల పȼతి సమావేశం మీద నిలిచి ఉంటాయి.
పȼతి వయ్కిɌ మీదకాపుదలఉంటుంది. 6ఆకాపుదల ఒక భదȹతా సథ్లం.
ఆ కాపుదల సూరుయ్ని వేడినుండి పȼజలను కాపాడుతుంది. అనిన్
రకాల వరాష్ లు వరదల నుండి దాగుకొనేందుకు ఆ కాపుదల ņమ
సాథ్ నంగా ఉంటుంది.

5
ఇశాɇ యేలు, దేవుని పȼతేయ్క తోట

1 ఇపుప్డు నేను నా సేన్హితునికి (దేవుడు) ఒక పాటపాడుతాను.
నా సేన్హితునికి తన దాȹ ®వనం మీద (ఇశాɇ యేలు) ఉనన్ పేȼమను
గూరిచ్న పాట ఇది.

మంచిసారవంతşన భూమిలో
నా సేన్హితునికి ఒక దాȹ కష్తోట ఉంది.

2నా సేన్హితుడు పొలందునిన్ చదును చేశాడు.
అకక్డ మంచిదాȹ కష్మొకక్లిన్ అతడు నాటాడు.

ఆపొలంమధయ్లో అతడు ఒక గోపురం కటాట్ డు.
అకక్డ మంచిదాȹ కష్లు పండుతాయని

నా సేన్హితుడు ఎదురు చూశాడు.
కాని అకక్డ కారు దాȹ కష్లేపండాయి.
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3 కనుక దేవుడు చెపాప్డు: “యెరూషలేములోనివసిసుత్ నన్ పȼజలారా,
ఓయూదామనిషి,

ననున్ గూరిచ్,నాదాȹ ®తోట గూరిచ్ ఆలోచించు.
4 నా దాȹ ® తోటకు సహాయపడుటకు ఇంతకంటె ఎకుక్వ నేనేం

చేయాలి?
నేను చేయగలిగింది అంతా చేశాను.

మంచిదాȹ కష్లు పండుతాయని నేను ఎదురు చూశాను.
కానీ కారు దాȹ ®లే ఉనాన్యి
ఎందుకు అలా జరిగింది?

5 “నా దాȹ ®తోటకు నేను ఏమి చేసాత్ నో ఇపుప్డు నేను మీతో
చెబుతాను.

తోటను కాపాడుతోనన్ ముళల్ కంచెను
నేను లాగివేసి దానిన్ కాలేచ్సాత్ ను.

దానిరాతి గోడను నేను కూలగొటేట్సాత్ ను.
ఆ రాళǻల్ కాళల్ కింద తొకక్బడతాయి.

6నాదాȹ ® తోటను నేను బీడు భూమిగా చేసాత్ ను.
దాని మొకక్లిన్ ఎవరూ లెకక్ చేయరు. ఆ పొలంలో ఎవవ్రూ
పని చేయరు.

కలుపుమొకక్లు,ముళల్ పొదలు అకక్డ పెరుగుతాయి.
ఆపొలంమీద వరిష్ంచ వదద్ని మేఘాలకు నేను ఆజాఞ్ పిసాత్ ను.”

7 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవాకు చెందిన దాȹ ®తోట ఇశాɇ యేలు
రాజయ్ంయెహోవాకు పిȼయşనదాȹ ®వలిల్ యూదామనిషి.*

యెహోవానాయ్యం కోసం నిరీÒంచాడు.
కాని అకక్డ చంపటంమాతȷమే ఉంది.

అంతా లకష్ణంగా ఉంటుంది అనియెహోవానిరీÒంచాడు.
కానీ అకక్డ బాధించబడిన పȼజల ఆరɌ ధవ్నులే ఉనాన్యి.

* 5:7: యూదామనిషి ఇది “యూదారాజు” లేక, “యూదాపȼజలు”అయివుండవచుచ్.
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8మీరు చాలా కికిక్రిసి నివసిసాత్ రు. ఇంక దేనికి సథ్లంలేనంతగా
మీరు ఇళǻల్ నిరిమ్ంచేసాత్ రు. కానీయెహోవామిమమ్లిన్ శిÒసాత్ డు. మీరు
ఒంటరిగా జీవించాలిస్ వసుత్ ంది. దేశం మొతత్ంలో మీరు మాతȷమే
ఉంటారు. 9 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా నాతో ఇలా చెపాప్డు,
నేను అది వినాన్ను, “ఇపుప్డు చాలా ఇళǻల్ ఉనాన్యి. అయితే
ఆ ఇళల్నీన్ నాశనం చేయబడుతాయని నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను.
ఇపుప్డు అందşన పెదద్ భవనాలు ఉనాన్యి. కానీ ఆ ఇళǻల్ ఖాళీ
అయిపోతాయి. 10ఆ సమయంలో ఒక పదెకరాల దాȹ ®తోట కొంచెం
మాతȷమే దాȹ ®రసం ఇసుత్ ంది. చాలా బసాత్ ల గింజలతో కొదిద్పాటి
ధానయ్ంమాతȷం దిగుబడి అవుతుంది.”

11 మీరు ఉదయానేన్ లేచి మదయ్ం తాగాలని చూసుత్ ంటారు.
దాȹ ®రసంతో మతెత్కిక్ రాతిȷ చాలాసేపు మెళకువగా ఉంటారు.
12మీరు దాȹ ®రసంతో, సితారాలు, డపుప్లు, పిలల్న గోȪవులు, ఇతర
సంగీత వాయిదాయ్లతో మీరు విందులు చేసుకొంటారు. యెహోవా
చేసినకారాయ్లుమీరుచూడరు. యెహోవాహసాత్ లుఎనెన్నోన్కారాయ్లు
చేశాయి. కాని మీరు వాటిని గమనించరు. అందుచేత అది మీకు
చాలా కీడు.

13యెహోవాచెబుతునాన్డు: “నా పȼజలు బంధించబడి తీసుకొని
పోబడతారు. ఎందుకంటే వారు నిజంగా ననెన్రుగరు. ఇశాɇ యేలులో
నివసిసుత్ నన్ మనుషుయ్లు ఇపుప్డు చాలా పȼముఖలు. వారి సుఖ
జీవనాలతో వారు సంతోషంగా ఉనాన్రు. అయితే ఆ గొపప్ వాళల్ంతా
దపిప్గొంటారు, ఆకలితో ఉంటారు. 14 అపుప్డు వారు చనిపోతారు,
పాతాళం మరింత మంది మనుషుయ్లతో నిండిపోతుంది. ఆ
మరణ సాథ్ నం అపరిమితంగా దాని నోరు తెరుసుత్ ంది. అపుప్డు ఆ
మనుషుయ్లంతా ఆపాతాళంలోకి వెళిల్పోతారు.”

15 ఆ మనుషుయ్లు తగిగ్ంచబడతారు. ఆ గొపప్వాళల్ంతా తలలు
వంచి నేలమీదికి చూసాత్ రు. 16 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా
నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ డు, ఆయన గొపప్వాడని పȼజలు
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తెలుసుకొంటారు. పవితȷ దేవుడు సšన వాటినే చేసాత్ డు, పȼజలు
ఆయనను గౌరవిసాత్ రు. 17 ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారి దేశం విడిచి
వెళిల్పోయేటుట్ గా దేవుడు చేసాత్ డు, దేశం శూనయ్ం అవుతుంది. గొరెɂలు
వాటికి ఇషట్ం వచిచ్న చోటుకు వెళాత్ యి. ఒకపుప్డు ధనికులŘన
భూమిమీద గొరెɂ పిలల్లు నడుసాత్ యి.

18 ఆ మనుషుయ్లిన్ చూడండి. మనుషుయ్లు తాళల్తో బండల్ను
లాగినటుట్ ,వాళǻల్ తమపాపాలిన్ దోషానిన్ వారి వెనుక లాగుతునాన్రు.
19 వాళǻల్ అంటారు: “దేవుడు చేయాలనుకొనే పనులు ఆయన
తవ్రగా చేసేత్ బాగుండును. అపుప్డు జరిగేది ఏమిటో మాకు
తెలుసుత్ ంది. యెహోవా పథకం తవ్రగా జరిగిపోతే బాగుండును.
ఆయన పథకం ఏమిటోఅపుప్డుమాకు తెలుసుత్ ంది.”

20 ఆ మనుషుయ్లు మంచివాటిని చెడడ్వి అంటారు, చెడడ్వాటిని
మంచివి అంటారు. వెలుగును చీకటి అని, చీకటిని వెలుగు
అని వాళǻల్ అనుకొంటారు. వాళǻల్ చేదును తీపి, తీపిని చేదు
అనుకొంటారు. 21వాళǻల్ చాలాతెలివిగలవాళǻల్ అని ఆమనుషుయ్లు
తలసాత్ రు. వాళǻల్ చాలాజాఞ్ నంగలవాళǻల్ అనితలసాత్ రు. 22దాȹ ®రసం
తాగటంలో ఆ మనుషుయ్లు చాలా పȼసిదిద్ . మదయ్ము కలపటంలో
వారు పȼముఖులు. 23మీరు వారికి డబుబ్ చెలిల్సేత్, వారు నేరసుథ్ లిన్
కష్మించేసాత్ రు. కానీ వారు మంచి వాళల్కు నాయ్యం జరుగనివవ్రు.
24 ఆ మనుషుయ్లకు చెడు సంగతులు సంభవిసాత్ యి. గడిడ్ , ఆకులు
అగిన్తో కాలిచ్వేయబడినటుట్ , వారి సంతతి వారు పూరిɌగా నాశనం
చేయబడతారు. చచిచ్, ధూళిగా తయారయేయ్ వేరులావారి సంతానం
వారు పూరిɌగా నాశనం చేయబడతారు. అగిన్ నాశనం చేసిన ఒక
పువువ్లావారి సంతతి వారు నాశనం చేయబడతారు. దాని బూడిద
గాలితో కొటుకొనిపోతుంది. సరవ్శకిɌమంతుœన
యెహోవా దేవుని ఉపదేశాలకు విధేయులయేయ్ందుకు వారు

నిరాకరించారు. ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ ని (దేవుని) సందేశానిన్
ఆ పȼజలు అసహియ్ంచుకొనాన్రు. 25 అందుచేత యెహోవా తన
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పȼజల మీద చాలా కోపగించాడు. యెహోవా తన చేయి śకెతిత్,
వాళల్ను శిÒసాత్ డు. పరవ్తాలు సహా భయపడి పోతాయి. చచిచ్న
శవాలు చెతత్లా వీధులోల్ పడి ఉంటాయి. కానీ దేవుడు మాతȷం ఇంకా
కోపంగానే ఉంటాడు. ఆ పȼజలను శిÒంచుటకు ఆయన హసత్ం ఇంకా
śకెతత్బడిఉంటుంది.

ఇశాɇ యేలును శిÒంచటానికి దేవుడు Ũనాయ్లను రపిప్సాత్ డు
26చూడండి! చాలాదూరంలోఉనన్ దేశాలకు దేవుడు ఒక సంకేతం

ఇసుత్ నాన్డు. దేవుడు ఒక పతాకానిన్ ఎగుర వేసుత్ నాన్డు, మరియు ఆ
పȼజలను పిలిచేందుకు ఆయనఈల వేసుత్ నాన్డు.
శతుȷ వు దూరదేశం నుండి వసుత్ నాన్డు. తవ్రలోనే శతుȷ వు దేశంలో

పȼవేశిసాత్ డు. వారు చాలా వేగంగా కదలుతునాన్రు. 27 శతుȷ వు
ఎనన్టికీ అలసిపోడు, పడిపోడు. వారెనన్టికీ నిదȹబోతులుగా
నిదȹపోరు. వారి ఆయుధ పటాట్ లు ఎలల్పుప్డూ సిదద్మే. వారి చెపుప్ల
తాళǻల్ ఎపప్టికి తెగిపోవు. 28 శతుȷ వుల బాణాలు చాలా పదునుగా
ఉంటాయి. వారి బాణాలనీన్ కొటట్డానికి సిదధ్ంగా ఉంటాయి. గురాɂ ల
డెకక్లు బండలా గటిట్గా ఉంటాయి. వాటి రథాల వెనుక ధూళి
మేఘాలుగా లేసుత్ ంది.

29 శతుȷ వు గటిట్గా అరిసేత్, అది సింహగరజ్నలా ఉంటుంది. అది
కొదమ సింహపు గరజ్న అంత గటిట్గా ఉంటుంది. శతుȷ వు తాను
పోరాడుతునన్ పȼజలను ఎదురులేకుండా పటిట్ లాగుకొని పోతాడు.
పȼజలు కొటుట్ మిటాట్ డి, తపిప్ంచుకొనేందుకు పȼయతన్ం చేసాత్ రు. కానీ
వాళల్ను రÒంచేవాడు ఎవవ్డూ ఉండడు. 30 కనుక “సింహం” గటిట్గా
సముదȹ ఘోషలా గరిజ్సుత్ ంది. బంధించబడిన పȼజలు నేలమీదికే
చూసుత్ ంటారు, అపుప్డు చీకటి మాతȷమే ఉంటుంది. దటట్şన ఈ
మేఘంలో వెలుగంతా చీకటిగానే ఉంటుంది.

6
దేవుడు,యెషయాను పȼవకɌగా ఉండమని ఆదేశించటం
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1 ఉజిజ్యా రాజు చనిపోయిన సంవతస్రం నా పȼభువును
నేను చూశాను. మహా ఎతత్యిన సింహాసనంమీద ఆయన
కూరొచ్ని ఉనాన్డు. ఆయన అంగీతో దేవాలయం నిండిపోయింది.
2సెరాపులనేదేవదూతలు ఆయనśగానిలబడాడ్ రు. ఒకొక్కక్ సెరాపు
దేవదూతకు ఆరు రెకక్లు ఉనాన్యి. ఆ దేవదూతలు వారిముఖాలు
కపుప్కొనేందుకు రెండేసి రెకక్లు, పాదాలు కపుప్కొనేందుకు రెండేసి
రెకక్లు మరియు ఎగిరేందుకు రెండేసి రెకక్లు ఉపయోగించారు.
3 దేవదూతలు ఒకరితో ఒకరు, “పȼభుťన యెహోవా పరిశుదుధ్ డు,
పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు, ఆయన మహిమ భూలోకమంతా
నిండిపోయింది” అని ఘనంగా సుత్ తిసుత్ నాన్రు. 4 వారి సవ్రాలు
గడప కముమ్లిన్ కదలించి వేశాయి. అంతలో దేవాలయం ధూమంతో
నిండిపోవటంమొదలయింది.

5“అయోయ్! నాకు శɇమ,నేనునాశనమయాయ్ను. నేనుఅశుదధ్şన
పెదవులునన్ వాడను, నేను అపరిశుదధ్şన పెదవులునన్ జనుల
మధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను. Ũనయ్ములకధిపతిŠన యెహోవాను నేను
చూశాను.”

6 బలిపీఠం మీద అగిన్ ఉంది. సెరాపు దేవదూతలోల్ ఒకరు
ఆ అగిన్లో నుండి మండుచునన్ ఒక నిపుప్కణానిన్ తీయటానికి
ఒక పటట్కారు ఉపయోగించారు. మండుతునన్ ఆ నిపుప్కణం
చేతపటుట్ కొని ఆ దేవదూత నా దగగ్రకు ఎగిరి వచాచ్డు. 7ఆ సెరాపు
దేవదూత ఆ వేడి నిపుప్కణంతో నా నోటిని తాకాడు. అపుప్డు ఆ
దూత, “చూడు, ఈ వేడి నిపుప్కణం నీ పెదాలను తాకింది గనుక
నీవు చేసిన తపుప్లనీన్నీలో నుండి పోయాయి. ఇపుప్డు నీ పాపాలు
తుడిచివేయబడాడ్ యి.” అని చెపాప్డు.

8 అపుప్డు నా పȼభువు సవ్రం నేను వినాన్ను. “నేను ఎవరిన్
పంపగలను? మాకోసం ఎవరు వెళాత్ రు?” అనాన్డుయెహోవా.
కనుక నేను “ఇదుగో నేను ఉనాన్ను, ననున్ పంపించు” అనాన్ను.
9 అపుప్డు యెహోవా చెపాప్డు, “వెళిల్, పȼజలతో ఇది చెపుప్:

‘మీరు దగగ్రగా వచిచ్ వింటారు గాని గȪహించరు! దగగ్రగా వచిచ్
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చూసాత్ రు గాని నేరుచ్కోరు.’ 10 పȼజలిన్ గందరగోళం చేయి. పȼజలు
విని, చూచే విషయాలు వారు గȪహించకుండా ఉండేటటుట్ చేయి.
నీవు ఇలా చేయకపోతే, పȼజలు వారి చెవులతో వినే విషయాలను
నిజంగానే గȪహించవచుచ్. పȼజలు వారి మనసుస్లోల్ నిజంగానే అరథ్ం
చేసుకోవచుచ్. ఒకవేళ వారు అలా కనుక చేసేత్, ఆ పȼజలు మళీల్ నా
దగగ్రకు తిరిగి వచిచ్, సవ్సథ్త పొందుతారేమో (కష్మాపణ)!”

11 అపుప్డు నేను “పȼభూ, ఎనాన్ళǻల్ నేను ఇలా చేయాలి?” అని
అడిగాను.
యెహోవా జవాబిచాచ్డు, “పటట్ణాలు నాశనం చేయబడి, పȼజలు

వెళిల్పోయేంత వరకు ఇలా చేయి. ఇళల్లో మనుషుయ్లు ఎవవ్రూ
నివసించకుండా ఉండే అంతవరకు ఇలా చేయి. దేశం నాశనం
చేయబడి, నిరజ్నం అయేయ్ంతవరకు ఇలా చేయుము.”

12 పȼజలు దూరంగా వెళిల్పోయేటుట్ యెహోవా చేసాత్ డు. దేశంలో
విసాత్ రşన పȼదేశాలు నిరజ్నంగా ఉంటాయి. 13 అయితే పదోవంతు
పȼజలు దేశంలో ఉండేందుకు అనుమతించబడతారు. ఈ పȼజలు
యెహోవాదగగ్రకు తిరిగివసాత్ రు గనుకవీరునాశనంచేయబడరు. ఈ
పȼజలు సింధూర వృకష్ంలాంటి వారు. చెటుట్ నరికి వేయబడినపుప్డు,
దానిమొదుద్ విడువబడుతుంది. ఈమొదుద్ (మిగిలిన పȼజలు)చాలా
పȼతేయ్కşన వితత్నం.

7
సిరియాతోచికుక్

1 ఆహాజు యోతాము కుమారుడు. యోతాము ఉజిజ్యా
కుమారుడు. సిరియా రాజు రెజీను రెమలాయ్ కుమారుడు, పెకహǼ
ఇశాɇ యేలురాజు. ఆహాజుయూదాకు రాజుగాఉనన్ కాలంలో, రెజీను,
పెకహǼ యెరూషలేము మీద యుదాధ్ నికి వెళాల్ రు. కాని వారు ఆ
పటట్ణానిన్ ఓడించలేక పోయారు.
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2 దావీదు కుటుంబానికి ఒక సందేశం ఇవవ్బడింది. “అరాము
(సిరియా) Ũనయ్ం, ఎఫాȽ యిము (ఇశాɇ యేలు) Ũనయ్ం ఒకటిగా
కలిశాయి. రెండు Ũనాయ్లు కలిసి బసచేసుత్ నాన్యి” అనేది ఆ
సందేశం. అహాజు రాజు ఈ సందేశం వినన్పుప్డు అతడు, పȼజలు
చాలాభయపడిపోయారు. అరణయ్ంలోగాలికి కొటుట్ కొనే చెటల్లావారు
భయంతో వణకి పోయారు.

3 అపుప్డు యెషయాతో యెహోవా చెపాప్డు, “నీవూ, నీ
కుమారుడూ షెయారాయ్షూబు వెళిల్ ఆహాజుతో మాటాల్ డండి.
śకోనేటిలోకి నీళǻల్ పȼవహించే చోటికి వెళల్ండి. ఇది చాకలివాని
పొలానికి పోయేదారిలోఉంది.

4 “ఆహాజుతో చెపప్ండి, జాగȪతత్గా ఉండండి, గాని నెమమ్దిగా
ఉండండి. భయపడవదుద్ . వాళిల్దద్రు మనుషుయ్లు, అంటే
రెజీను, రెమలాయ్ కుమారుడు మిమమ్లిన్ భయపెటట్నివవ్కండి. వాళǻల్
కాలిపోయిన రెండు కటెట్లాల్ ంటి వాళǻల్ . గతంలో వాళǻల్ వేడిగా
మండుతూండేవాళǻల్ . కాని ఇపుప్డు వాళǻల్ వటిట్ పొగ మాతȷమే.
రెజీను, సిరియా, రెమలాయ్ కుమారుడు కోపంగా ఉనాన్రు. 5వారు
మీకు విరోధంగా పథకాలు వేశారు. 6 మనం వెళిల్ యూదా మీద
యుదధ్ం చేయాలి. యూదాను మనలో మనం పంచుకొందాం.
టాబెయేలు కుమారుణిణ్ యూదాకు కొȨతత్ రాజుగా చేదాద్ ము” అని
వారనాన్రు.

7 నా దేవుœన యెహోవా చెబుతునాన్డు, “వారి పథకం
పనిచేయదు. అది సంభవించదు. 8 రెజీను దమసుక్కు పాలకునిగా
ఉనన్ంతవరకు అది జరుగదు. ఎఫాȽ యిము (ఇశాɇ యేలు) ఇపుప్డు
ఒక రాజయ్ం. కానీ అరť ఐదు సంవతస్రాల తరావ్త ఎఫాȽ యిము
(ఇశాɇ యేలు) రాజయ్ంగా ఉండదు. 9 ఎఫాȽ యిముకు షోమోɀ ను
రాజధానిగా ఉనన్ంత వరకు, రెమలాయ్ కుమారుడు దాని పాలకునిగా
ఉనన్ంతవరకు వారి పథకం నెరవేరదు. ఈ సందేశానిన్ నీవు
నమమ్కపోతే పȼజలు నినున్ నమమ్గూడదు.”
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ఇమామ్నుయేలు-దేవుడు మనతో ఉనాన్డు
10 అపుప్డు యెహోవా ఆహాజుతో మాటాల్ డటం కొనసాగించాడు.

11 యెహోవా చెపాప్డు: “ఈ సంగతులు సతయ్ం అని నీ మటుట్ కు
నీవు రుజువు చేసుకొనేందుకు ఒక సూచన కోసం అడుగు. నీకు
కావాలిస్న ఏ సూచన కోసşనా నీవు అడగవచుచ్. ఆ సూచన
పాతాళమంత లోతునుండి రావచుచ్, లేక ఆ సూచన ఆకాశమంత
ఎతుత్ నుండి అయినారావచుచ్ను.”

12కాని ఆహాజు, “రుజువుగాసూచన కావాలిఅని నేను అడగను.
యెహోవాను నేను పరీÒంచను” అనాన్డు.

13 అపుప్డు యెషయా చెపాప్డు, “దావీదు వంశమా, జాగȪతత్గా
ఆలకించు. మీరు పȼజల సహనానిన్ పరీÒసాత్ రు. కానీ అది
మీకు ముఖయ్ంకాదు. కనుక మీరు ఇపుప్డు నా దేవుని సహనానిన్
పరీÒసుత్ నాన్రు. 14కాబటిట్ ఆయనేమీకు ఒక సూచన చూపిసాత్ డు.

ఇదిగో ఒక కనయ్ గరభ్ము ధరించి, ఒక కుమారుడిన్ కని,
ఆయనిన్ ఇమామ్నుయేలు అనే పేరుతో పిలుసుత్ ంది.

15అతను పెరుగు, తేనె తినును
చెడును విసరిజ్ంచి మంచిని చేపటిట్ తెలివి వచేచ్వరకు అతను
ఇలా జీవిసాత్ డు.

16కానీ ఆబాలుడు మంచి, చెడులను తెలుసుకొనక ముందే
ఎఫాȽ యిము (ఇశాɇ యేలు), సిరియా నిరజ్నం అయి పోతాయి.
మీరు ఆ ఇదద్రు రాజులను గూరిచ్ భయపడుతునాన్రు.

17 “కానీ మీరు యెహోవాను గూరిచ్ భయపడాలి. ఎందుకంటే
యెహోవామీకు కొనిన్ కషట్కాలాలను తీసుకొని వసాత్ డు. మీపȼజలకు,
మీ తండిȴవంశ పȼజలకు ఆ కషాట్ లు వసాత్ యి. దేవుడేమి చేసాత్ డు?
మీమీదయుదధ్ం చేయటానికి అషూష్ రు రాజును యెహోవా తీసుకొని
వసాత్ డు.
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18 “ఆ సమయంలో యెహోవా ‘జోరీగలిన్’ రపిప్సాత్ డు. (ఆ
‘జోరీగలు’ ఇపుప్డు ఈజిపుట్ నదుల దగగ్ర ఉనాన్యి) మరియు
యెహోవా కందిరీగలిన్ రపిప్సాత్ డు. (కందిరీగలు ఇపుప్డు అషూష్ రు
దేశంలో ఉనాన్యి.) ఈ శతుȷ వులు మీ దేశానికి వసాత్ రు. 19 ఈ
శతుȷ వులు అరణయ్పు బండ సందుల దగగ్ర మెటట్ల లోయలోల్ ను,
పొదల దగగ్ర, నీటి మడుగుల దగగ్ర ఉంటాయి. 20 యూదాను
శిÒంచటానికి యెహోవా అషూష్ రును వాడుకొంటాడు. అషూష్ రు
కూలికి వినియోగించబడే మంగలి కతిత్లా ఉపయోగించబడుతుంది.
అది యూదా తలమీద, కాళల్మీద, వెంటుȲ కలను యెహోవా తానే
గీసేసుత్ నన్టుట్ గా ఉంటుంది. అది యూదా గడాడ్ నిన్ యోహోవా
గీసేసుత్ నన్టుట్ గా ఉంటుంది.

21 “ఆ సమయంలో ఒక మనిషి ఒక ఆవును, రెండు గొరెɂలను
మాతȷమే పాȼ ణంతో ఉంచుకో గలుగుతారు. 22 ఆ ఒకక్ మనిషి
తినడానికి సరిపోయే పెరుగు, పాలు మాతȷమే ఉంటాయి. దేశంలో
పȼతి మనిషి పెరుగు, తేనె మాతȷమే తింటారు. 23 ఈ దేశంలో
వెయేయ్సి దాȹ ® వలుల్ లు ఉనన్ పొలాలు ఇపుప్డు ఉనాన్యి. ఒకోక్
దాȹ కష్ వలిల్ వెయియ్ వెండి నాణాల విలువ చేసుత్ ంది. కానీ ఈ పొలాలు
గచచ్ పొదలు, బలు రకక్సి చెటల్తో నిండిపోతాయి. 24 దేశం
అడవిగా తయాš, వేట పȼదేశంగా మాతȷమే ఉపయోగ పడుతుంది.
25ఒకపుప్డుఈకొండలమీదపȼజలు పనిచేసి,ఆహారంపండించారు.
కానీ ఆ సమయంలోమనుషుయ్లు అకక్డికి వెళల్రు. దేశమంతా గచచ్
పొదలతో, బలు రకక్సి చెటల్తో నిండిపోతుంది. గొరెɂలు, పశువులు
మాతȷమే ఆ సథ్లాలకు వెళాత్ యి.”

8
అషూష్ రు తవ్రలో వసుత్ ంది

1యెహోవానాతోచెపాప్డు, “వాɆ యటానికి ఒక పెదద్ పలక తీసుకో.
ఘంటంతో (పెనున్తో) ఈమాటలు వాɆ యి: ‘మహేరు, షాలాల్‍, హాష్‍
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బజ్‍.’ (అంటే ‘తవ్రలోనే దోపిడి, దొంగతనం జరుగుతుంది’ అని
అరథ్ం.)”

2 సాకష్ులుగా నమమ్దగిన కొందరు మనుషుయ్లిన్ నేను
సమావేశపరాచ్ను. (వీళǻల్ ఊరియా, యెబెరెకాయ్, జెకరాయ్) నేను
ఈ విషయాలు రాయటం ఈ మనుషుయ్లు గమనించారు. 3తరావ్త
నేను పȼవకిɌ దగగ్రకు వెళాల్ ను. నేను ఆమెతో ఉనన్ తరావ్త ఆమె
గరభ్వతిŠ, ఒక కుమారుని కనన్ది. అపుప్డు యెహోవా నాతో
చెపాప్డు, “పిలల్వాడికి మహేరు షాలాల్‍ హాష్‍ బజ్‍” అని పేరు పెటుట్ .
4 ఎందుకంటే ఆ పిలల్వాడు “అమామ్” “నానాన్” అనటం నేరుచ్కొనక
ముందే దమసుక్, షోమోɀ నుల ధనం, ఐశవ్రాయ్లు దేవుడు తీసుకొని,
వాటిని దేవుడు అషూష్ రు రాజుకు ఇచిచ్వేసాత్ డు.

5 దేవుడు మళీల్ నాతోమాటాల్ డాడు. 6నా పȼభువు చెపాప్డు: “ఈ
పȼజలు నిదానంగా పȼవహించే షిలోహǼ* జలాలను సీవ్కరించేందుకు
నిరాకరించారు. రెజీను, రెమలాయ్ కుమారునితో (పెకహǼ) వీళǻల్
సంతోషపడి పోతునాన్రు. 7 అందుచేత చూడు నా యెహోవా మహా
గొపప్యూఫȽటీసు నదీ పȼవాహంలాగాఅషూష్ రును దాని శకిɌ అంతటిని
తీసుకొని వసుత్ నాన్డు. వారు ఒక నది పొంగి పొరేల్లా, పȼవాహంలా
మీ దేశంలోనికి వసాత్ రు. 8 ఆ నదిలోంచి నీళǻల్ పొంగి యూదాలోకి
పȼవహిసాత్ యి. యూదా గొంతుల వరకు నీళǻల్ పొంగి, యూదాను
దాదాపుగాముంచేసాత్ యి.

“ఇమామ్నుయేలూ, నీ దేశం అంతటినీముంచి వేసేంతగాఈవరద
విసత్రిసుత్ ంది.”

9సరవ్ దేశాలాల్ రా,యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి.
కానిమీరు ఓడిపోతారు.

దూర దేశాలనీన్ ఆలకించండి.
యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి.

* 8:6: షిలోహǼ అనగాయెరూషలేములో కోనేరు.
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కానీమీరు ఓడిపోతారు
10యుదాధ్ నికి మీవూయ్హాలు పనన్ండి.

కానీమీవూయ్హాలు అనీన్ ఓడిపోతాయి.
మీŨనాయ్లకు ఆజాఞ్ పించండి.

కానీమీ ఆజఞ్లు నిషప్ర్యోజనమే. ఎందుకంటే, దేవుడుమాతో
ఉనాన్డు† గనుక.

యెషయాకు హెచచ్రికలు
11 యెహోవా తన మహా శకిɌతో నాతో మాటాల్ డాడు. ఈ

ఇతర మనుషుయ్లాల్ ఉండొదద్ని యెహోవా ననున్ హెచచ్రించాడు.
12 “పȼతివారూ ఇతరులు తమకు వయ్తిరేకంగా పథకాలు వేసుత్ నన్టుట్
చెబుతునాన్రు. నీవు ఆ విషయాలు నమమ్వదుద్ . ఆ పȼజలు భయపడే
వాటికి నీవు భయపడవదుద్ . వాటిగూరిచ్ నీవు భయపడవదుద్ ” అని
యెహోవానాతోచెపాప్డు.

13 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఒకక్డే మీరు భయపడాలిస్న
వాడు. మీరు గౌరవించాలిస్న వాడు ఆయనే. మీరు భయపడాలిస్ంది
ఆయనకే. 14మీరు యెహోవాను గౌరవించి, ఆయనను పవితుȷ నిగా
ఎంచుకొంటే, అపుప్డు ఆయనే మీకు ņమసాథ్ నంగా ఉంటాడు. కానీ
మీరు ఆయనను గౌరవించరు. కనుక మీరు పడిపోయేటుట్ చేసే
బండ ఆయనే. ఇశాɇ యేలు యొకక్ రెండు కుటుంబాలను తొటిȲలేల్లా
చేసే బండ ఆయనే. యెరూషలేము పȼజలందరినీ పటుట్ కొనే బోను
యెహోవాయే. 15 (అనేకమంది మనుషుయ్లు ఈ బండ తగిలి
పడిపోతారు. వాళǻల్ పడిపోయి, విరిగిపోతారు. వారు బోనులో
పటుట్ బడతారు.)

16యెషయాచెపాప్డు, “ఒకఒడంబడికచేసి,దానిన్ముదిȹంచండి.
నా ఉపదేశాలను భవిషయ్తుత్ కోసం భదȹపరచ్ండి. ననున్ అనుసరించే
వాళǻల్ చూసూత్ ఉండగా దీనిని చేయండి.”
† 8:10: దేవుడుమాతోఉనాన్డు అనగా ఇమామ్నుయేలు అనిభావం.
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17 ఆ ఒడంబడిక ఇదేః యెహోవా మాకు సహాయం చేసేవరకు నేను
వేచి ఉంటాను.

యాకోబు (ఇశాɇ యేలు) వంశం విషయం యెహోవా సిగుగ్
పడుతునాన్డు. ఆయన వాళల్ను చూచేందుకు
నిరాకరిసుత్ నాన్డు.

కానీ నేనుయెహోవాకోసం నిరీÒసాత్ ను.
ఆయనేమమమ్లిన్ రÒసాత్ డు.

18 “ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేనూ, నా పిలల్లే సూచనగా రుజువుగా
ఉనాన్ము. సీయోను కొండమీద నివాసం చేసే సరవ్శకిɌమంతుœన
యెహోవామమమ్లిన్ పంపించాడు.”

19 కొంతమంది, “జోయ్తిషుక్ల దగగ్రకు, మాంతిȷకుల దగగ్రకు వెళిల్,
ఏమి చేయాలో తెలుసుకోండి” అంటునాన్రు. (ఈ జోయ్తిషుక్లు,
మాంతిȷకులు పిటట్లాల్ కిచకిచలాడి తమకి చాలా తెలివిగల
తలపులు ఉనన్టుట్ మనుషుయ్లు తలచాలని గుసగుసలాడుతారు.)
అయితే వాళǻల్ వాళల్ దేవుణిణ్ సహాయం అడుకోక్వాలి అని నేను
చెబుతునాన్ను. ఆ జోయ్తిషుక్లు, మాంతిȷకులు వారు ఏమి
చేయాలి అనేది చచిచ్పోయిన వాళల్ను అడుగుతారు. బతికి
ఉనన్ వాళǻల్ చచిచ్న వాళల్ను ఏŘనా ఎందుకు అడగాలి? 20మీరు
ఉపదేశాలను, ఒడంబడికను అనుసరించాలి. ఈ ఆదేశాలు మీరు
అనుసరించకపోతే, మీరు తపుప్ ఆదేశాలను పాటించవచుచ్. (తపుప్
ఆదేశాలు అంటే జోయ్తిషుక్లు, మాంతిȷకులు దగగ్రున్ండి వచేచ్వి. అవి
ఎందుకూ పనికి రాని ఆదేశాలు. ఆ ఆదేశాలను పాటించటర వలల్
మీకేమీ లాభం ఉండదు.) 21 ఆ తపుప్ ఆదేశాలను మీరు పాటిసేత్
దేశంలో కషాట్ లు, ఆకలి ఉంటాయి. పȼజలు ఆకలితో ఉంటారు.
అపుప్డు వాళల్కు కోపం వచిచ్ రాజును, అతని దేవుళల్ను తిడతారు.
అపుప్డు వాళǻల్ సహాయం కోసం దేవునిťపు చూసాత్ రు. 22 వారు
వారి దేశంలో చుటూట్ రా చూసేత్, కషట్ం కృంగదీసే చీకటి దేశంనుండి
బలవంతంగా వెళల్గొటట్బడిన పȼజల దుఃఖపు చీకటి మాతȷమే వారికి
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కనబడుతుంది. మరియుఆచీకటోల్ పటుట్ బడినమనుషుయ్లు తమను
తాము విడిపించు కోలేరు.

9
ఒక కొతత్ రోజు వసుత్ ంది

1 గతంలో జెబూలూను దేశం, నఫాత్ లి దేశం ముఖయ్ంకాదు
అనుకొనాన్రు. కానీ ఉతత్రారథ్ంలో దేవుడు ఆ దేశానిన్ గొపప్ చేసాత్ డు.
సముదȹం దగగ్ర దేశం, యొరాద్ ను నది అవతల దేశం, యూదులు
కానివారు నివసించే గలిలయ. 2 ఇపుప్డు ఆ పȼజలు చీకటోల్
జీవిసుత్ నాన్రు. కానీ వారు గొపప్ వెలుగు చూసాత్ రు. మరణంలాంటి
చీకటిచోట ఆ పȼజలు జీవిసుత్ నాన్రు. కానీ “గొపప్ వెలుగు” వారిమీద
పȼకాశిసుత్ ంది.

3 దేవా, నీవే రాజాయ్నిన్ పెదద్ చేసాత్ వు. పȼజలిన్ నీవు
సంతోషపరుసాత్ వు. ఆ పȼజలు వారి సంతోషానిన్ నీకు తెలియజేసాత్ రు.
అది కోతకాలపు సంతోషంలా ఉంటుంది. పȼజలు యుదధ్ంలో
గెలిచినసామగిȪని పంచుకొనన్పుప్డు కలిగిన సంతోషంలాఉంటుంది.
4 ఎందుకంటే, భారానిన్ నీవు తొలగించేసాత్ వు కనుక. పȼజల వీపుల
మీద నుండి భారşన కాడిని నీవు తొలగించేసాత్ వు గనుక. నీ
పȼజలను శిÒంచేందుకు శతుȷ వు వినియోగించే కొరడాను నీవు
తొలగించేసాత్ వు. అది నీవు మిదాయ్ను ఓడించిన సమయంలా
ఉంటుంది.

5 యుదధ్ంలో కదం తొకిక్న పȼతి కాలిజోడు నాశనం
చేయబడుతుంది. రకɌపు మరకţన యుదధ్ వసɟం పȼతీది
నాశనం చేయబడుతుంది. అవనీన్ అగిన్లో పడదోȹయబడతాయి.
6మనకు ఒక బాలుడు పుటిట్యునాన్డు. మనకు ఒక కుమారుడు
ఇవవ్బడియునాన్డు. ఆయన భుజం మీద పȼభుతవ్మునన్ది.
“ఆశచ్రయ్కరుœనఆలోచనకరɌ, శకిɌగలదేవుడు,నితయ్ంజీవించేతండిȴ,
సమాధాన రాజు” అనేది ఆయన పేరు. 7ఆయన రాజయ్ంలో శాంతి,



యెషయా 9:8 xxv యెషయా 9:14

శకిɌ ఉంటాయి. దావీదు వంశపు ఈ రాజుకు అది కొనసాగుతుంది.
ఈ రాజు మంచితనం, నాయ్యపు తీరుప్ పȼయోగించి, రాజాయ్నిన్
శాశవ్తంగా ఎపప్టికీ పాలిసాత్ డు. సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవాకు
తన పȼజల మీద బలీయşన పేȼమ ఉంది. ఈ బలీయşన పేȼమ
ఆయనను ఈ పనులు చేసేటటుట్ గా చేసుత్ ంది.

దేవుడు ఇశాɇ యేలును శిÒసాత్ డు
8 యాకోబు (ఇశాɇ యేలు) పȼజలకు విరోధంగా నా పȼభువు ఒక

ఆదేశం ఇచాచ్డు. ఇశాɇ యేలీయులకు విరోధంగా ఇవవ్బడిన
ఆదేశానికి విధేయత చూపబడుతుంది. 9 అపుప్డు ఎఫాȽ యిం
(ఇశాɇ యేలు)లో పȼతి వయ్కిɌ, చివరికి సమరయ నాయకులు కూడా
దేవుడు తమని శిÒంచాడని తెలుసుకొంటారు.
ఇపుప్డు ఆ పȼజలు చాలా గరవ్ంగా, అతిశయంగా ఉనాన్రు.

10“ఈఇటుకలు పడిపోవచుచ్ గానిమేముమళీల్ నిరిమ్సాత్ ం. ఇంకా గటిట్
రాయితో మేము నిరిమ్సాత్ ం. ఈ చినన్ చెటుల్ నరికి వేయబడవచుచ్ను.
కానీ మేము అకక్డ కొతత్ చెటుల్ వేసాత్ ము. ఆ కొతత్ చెటుల్ ఇంకా పెదద్గా,
గటిట్గా ఉంటాయి.” అని ఆ పȼజలు అంటారు.

11 అందుచేత ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేసేందుకు యెహోవా
మనుషుయ్లిన్ చూసాత్ డు. వారి మీదికి రెజీను శతుȷ వులను యెహోవా
తీసుకొని వసాత్ డు. 12 తూరుప్ నుండి సిరియనల్ను, పడమటినుండి
ఫిలిషీɎయులను యెహోవా తీసుకొని వసాత్ డు. ఆ శతుȷ వులు తమ
Ũనాయ్లతో ఇశాɇ యేలును ఓడిసాత్ రు. కానీ యెహోవా మాతȷం ఇంకా
ఇశాɇ యేలు మీద కోపంగానే ఉంటాడు. యెహోవా ఆ పȼజలను
శిÒంచటానికి ఇంకా సిదధ్ంగానే ఉంటాడు.

13దేవుడు పȼజలను శిÒసాత్ డు గానివాళǻల్ మాతȷం పాపం చేయటం
మానరు. వాళǻల్ ఆయన దగగ్రకు మళǻల్ కోరు. సరవ్శకిɌమంతుœన
యెహోవాను వారు అనుసరించరు. 14 అందుచేత యెహోవా
ఇశాɇ యేలీయుల తల, తోక కతిత్రించి వేసాత్ డు. కాండానిన్ కొమమ్ను
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కూడ ఒకక్ రోజునే యెహోవా నరికి వేసాత్ డు. 15 (తల అంటే పెదద్లు
పȼముఖ నాయకులు తోక అంటె అబదాధ్ లు చెపేప్ పȼవకɌలు.)

16 పȼజలను నడిపించే మనుషుయ్లు వారిని తపుప్ తోȷవన
నడిపిసుత్ నాన్రు. కనుక వారిని అనుసరించే పȼజలు నాశనం
చేయబడతారు. 17 మనుషుయ్లు అంతా చెడడ్వాళేల్. అందుచేత
యువకుల విషయం యెహోవాకు సంతోషం లేదు. వారి విధవలకు,
అనాధలకు యెహోవా దయ చూపించడు. ఎందుకంటే, పȼజలంతా
చెడడ్వాళేల్ గనుక. దేవునికి విరోధşన వాటిని మనుషుయ్లు చేసాత్ రు.
మనుషుయ్లు అబదాధ్ లు చెబుతారు.

అందుచేత దేవుడు మనుషుయ్లమీద కోపంగానే ఉంటాడు.
దేవుడు మనుషుయ్లిన్ శిÒసూత్ నే ఉంటాడు.

18చెడు అనేది చినన్ నిపుప్లాంటిది. ఆ నిపుప్మొదట పొదలను,
ముళల్కంపలిన్ తగలెడుతుంది: తరావ్త అరణయ్ంలో ఉండే పెదద్
పొదలను ఆ నిపుప్ తగలెడుతుంది. చివరికి అది పెదద్ అగిన్గా
మారుతుంది. అంతాపొగలో కలిసిపోతుంది.

19 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా కోపంగా ఉనాన్డు, కనుక
దేశం కాలిచ్ వేయబడుతుంది. మనుషుయ్లంతా ఆ అగిన్లో కాలిచ్
వేయబడతారు. ఎవవ్డూ తన సోదరుణిణ్ రÒంచే వɆయతన్ం
చేయడు. 20పȼజలు కుడిపకక్ ఏదోకొంతచేజికిక్ంచుకునాన్ఆకలిగానే
ఉంటారు. ఎడమ పకక్న వాళǻల్ ఏదో తింటారు, అయినా వాళల్కు
కడుపు నిండదు. అపుప్డు పȼతివాడూ తిరిగి, తన సవ్ంత శరీరానేన్
తింటాడు. 21 (అంటే ఎఫాȽ యిముకు వయ్తిరేకంగా మనషేష్ యుదధ్ం
చేసాత్ డు. మనషేష్కు వయ్తిరేకంగా ఎఫాȽ యిము యుదధ్ం చేసాత్ డు.
తరావ్త వాళిల్దద్రు యూదామీద తిరగబడతారు అని అరథ్ం.)

యెహోవా ఇశాɇ యేలు మీద ఇంకా కోపంగానే ఉనాన్డు. యెహోవా
ఇంకా తన పȼజలిన్ శిÒంచటానికి సిదధ్ంగానే ఉనాన్డు.
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10
1 చెడు చటట్ం వాɆ సే చటాట్ ల నిరామ్తలను చూడండి. పȼజలకు

జీవితానిన్ దురబ్రం చేసే చటాట్ లు ఆ నిరామ్తలు రాసాత్ రు. 2 ఆ
చటట్ నిరామ్తలు పేద పȼజలకు నాయ్యం చేకూరచ్లేదు. పేద పȼజల
హకుక్లను వారు తీసి వేసాత్ రు. వారు విధవల వదద్ , అనాధల వదద్
పȼజలను దొంగిలించనిసాత్ రు.

3 చటట్ నిరామ్తలారా, మీరు చేసిన పనులను మీరు వివరించాలిస్
ఉంటుంది. ఆ సమయంలో మీరేమి చేసాత్ రు? దూరదేశంనుండి
మీ నాశనం వసుత్ ంది. సహాయం కోసం మీరు ఎకక్డికి పరుగెతుత్ కు
వెళాల్ రు? మీ ధనం, మీ ఐశవ్రాయ్లు మీకేం సాయం చేయవు.
4 ఒక ňదీలా మీరు శిరసుస్ వంచాలి. చచిచ్న వాడిలా మీరు
పడిపోతారు. కాని దానివలల్ మీకు సహాయం జరగదు. దేవుడు
ఇంకా కోపంగానే ఉంటాడు. దేవుడు ఇంకా మిమమ్లిన్ శిÒంచటానికి
సిదధ్ంగానే ఉంటాడు.

అషూష్ రు బలగానిన్ దేవుడు అదుపు చేసాత్ డు
5 దేవుడు అంటాడు: “అషూష్ రును నేను ఒక కరɂలా

వాడుకొంటాను. కోపంతోనేనుఇశాɇ యేలును శిÒంచడానికిఅషూష్ రును
వాడుకొంటాను.” 6చెడుకారాయ్లు చేసేవారిమీదయుదధ్ం చేయటానికి
నేను అషూష్ రును పంపిసాత్ ను. వాళల్ మీద నేను కోపంగా ఉనాన్ను.
వారిమీద యుదధ్ం చేయమని అషూష్ రుకు నేను ఆజాఞ్ పిసాత్ ను.
వారిని అషూష్ రు ఓడించి, వారి ఐశవ్రాయ్లను కొలల్గొటుట్ కొంటారు.
ఇశాɇ యేలీయులు, వీధులోల్ అషూష్ రు వారి పాదాల కింద తొకక్బడే
ధూళిలా ఉంటారు.

7 “అయితే అషూష్ రును నేను వాడుకొంటాను అనే విషయం వారికి
తెలియదు. అషూష్ రు నాకు ఒక సాధనం అని అతనికి తెలియదు.
ఇతరులను నాశనం చేయటమే అషూష్ రుకు కావాలి. అషూష్ రు అనేక
రాజాయ్లను నాశనం చేయాలనిమాతȷమే పథకం వేసుత్ ంది. 8అషూష్ రు
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తనకు తాను ఇలా చెపుప్కొంటాడు, ‘నా నాయకులంతా రాజులాల్ ంటి
వాళǻల్ . 9 కలోక్ పటట్ణం కరెక్మీషు పటట్ణంలా ఉంటుంది. అరాప్దు
పటట్ణంహమాతుపటట్ణంలాఉంటుంది. షోమోɀ నుపటట్ణందమసుక్
పటట్ణంలా ఉంటుంది. 10 అనేక విగȪహాలునన్ ఆ రాజాయ్లను నేను
ఓడించేశాను, ఇపుప్డు అవి నా అధికారంలో ఉనాన్యి. వాళǻల్
పూజించే విగȪహాలుయెరూషలేము, సమరయలోఉనన్ విగȪహాలకంటె
గొపప్వి. 11 షోమోɀ నును, దాని విగȪహాలను నేను ఓడించాను.
యెరూషలేమును, దాని పȼజలు తయారుచేసిన విగȪహాలను కూడ
నేను ఓడిసాత్ ను.’ ”

12యెరూషలేముకు, సీయోను కొండకు నా పȼభువు చేయదలచిన
వాటిని చేయటం ముగిసాత్ డు. అపుప్డు యెహోవా అషూష్ రును
శిÒసాత్ డు. అషూష్ రు రాజు చాలా గరివ్షిఠ్ . అతడు గరవ్ం చేత చాలా
చెడడ్ పనులు చేశాడు. అందుచేత దేవుడు అతణిణ్ శిÒసాత్ డు.

13 అషూష్ రు రాజు అంటునాన్డు: “నేను చాలా తెలివిగలవాడిన్.
నా సవ్ంత జాఞ్ నం, శకిɌ మూలంగా నేను ఎనోన్గొపప్ కారాయ్లు చేశాను.
అనేకరాజాయ్లిన్ నేను ఓడించాను. వారిఐశవ్రయ్ం నేను దోచుకొనాన్ను.
వారి పȼజలను నేను బానిసలుగా చేసుకొనాన్ను. నేను చాలా
శకిɌగలవాణిణ్ . 14 ఒకడు పÒ గూటిలోనుండి గుడుల్ తీసినటుట్ గా, నేను
నా సవ్ంత చేతులోత్ ఈ పȼజలందరి సంపదలు తీసుకొనాన్ను. ఒక
పÒ తన గూడును, గుడల్ను తరచు విడిచిపెడుత్ ంటుంది. ఆ గూటిని
కాపాడేందుకు ఏమీ లేదు. కిచకిచలాడూత్ , తన రెకక్లతో, ముకుక్తో
కొటాల్ డేందుకు అకక్డ ఏ పÒ లేదు. అందుచేతమనుషుయ్లు ఆ గుడుల్
తీసుకొంటారు. ఆదే విధంగా భూలోకంలోని మనుషుయ్లందరినీ నేను
తీసుకొనకుండా ననున్ ఆపగలిగిన వాడు ఎవడూ లేడు.”

15 గొడడ్లి, దానిని పȼయోగించే వానికంటె గొపప్దేంకాదు. రంపం,
దానితో కోసే వానికంటె గొపప్దేంకాదు. కాని అషూష్ రు తాను
దేవునికంటే ముఖయ్ం అనుకొంటుంది. ఎవరిŚనా శిÒంచేందకు ఒకడు
బెతత్ం తీసుకొని పȼయోగిసేత్, అతనికంటె ఆ బెతత్ం ఎకుక్వ శకిɌ గలది,
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ముఖయ్మయింది అనన్టుట్ ఉంటుంది. 16 అషూష్ రు చాల గొపప్వాడిన్
అని అనుకొంటాడు. కానీ సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా అషూష్ రు
మీదికి గొపప్ రోగం పంపిసాత్ డు. ఒక రోగి బరవు కోలోప్యినటుట్
అషూష్ రు తన ఐశవ్రాయ్నిన్ శకిɌనిపోగొటుట్ కొంటాడు. అపుప్డు అషూష్ రు
మహిమనాశనం అవుతుంది. సరవ్ం పోయేవరకు మండుతూ ఉండే
అగిన్లా అది ఉంటుంది. 17 ఇశాɇ యేలు వెలుగు (దేవుడు) అగిన్లా
ఉంటాడు. ఆ పరిశుదుధ్ డు ఒక జావ్లలా ఉంటాడు. మొటట్మొదట
పొదలను, ముళల్కంపలను కాలేచ్సే అగిన్లా ఆయన ఉంటాడు. 18ఆ
తరావ్తఅగిన్మహావృ®లను,దాȹ ®తోటలనుకాలిచ్వేసుత్ ంది. చివరికి
సరవ్ం, పȼజలతోసహానాశనంచేయబడుతుంది. దేవుడుఅషూష్ రును
నాశనం చేసినపుప్డు అలా ఉంటుంది. అషూష్ రు కుళిల్పోతునన్
మొదుద్ లా ఉంటుంది. 19 అరణయ్ంలో కొనిన్ చెటుల్ మాతȷం నిలిచి
ఉండవచుచ్. కానీ అవి ఒక పిలల్వాడు కూడ లెకక్బెటట్ గలిగిననిన్
ఉంటాయి.

20 ఆ సమయంలో ఇశాɇ యేలులో ఇంకా బతికి ఉనన్వారు,
యాకోబు వంశ పȼజలు, వారిని కొటేట్వాని మీద ఆధారపడరు.
ఇశాɇ యేలీయులపరిశుదుధ్ œనయెహోవామీదనిజంగాఆధారపడటం
వారు నేరుచ్కొంటారు. 21 యాకోబు వంశంలో మిగిలిన పȼజలు
శకిɌవంతుœన దేవువిమరల వెంబడిసాత్ రు.

22మీ పȼజలు చాలామంది ఉనాన్రు. వారు సముదȹపు ఇసుకలా
ఉనాన్రు. కానీ ఆ పȼజలోల్ కొదిద్ మంది మాతȷమే యెహోవా దగగ్రకు
తిరిగి వచేచ్ందుకు మిగిలి ఉంటారు. ఆ పȼజలు దేవుని దగగ్రకు
తిరిగి వసాత్ రు. కాని ముందు మీ దేశం నాశనం చేయబడుతుంది.
దేశానిన్ నాశనం చేసాత్ నని దేవుడు పȼకటించాడు. ఆ తరావ్త దేశానికి
మంచి కలుగుతుంది. అది నిండుగా పȼవహిసుత్ నన్ నదిలా ఉంటుంది.
23నాపȼభువు, సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవానిశచ్యంగాఈదేశానిన్
నాశనం చేసాత్ డు.

24 నా పȼభువు, సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా చెబుతునాన్డు:
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“సీయోనులో నివసిసుత్ నన్ నా పȼజలారా, అషూష్ రు గూరిచ్
భయపడకండి. గతంలో ఈజిపుట్ మిమమ్లిన్ కొటిట్నటుట్ అతడు
మిమమ్లిన్ కొడతాడు. మిమమ్లిన్ కొటిట్డానికి అషూష్ రు బెతత్ం
ఉపయోగించినటుట్ అది ఉంటుంది. 25 అయితే కొంచెం కాలం
కాగానే నా కోపం నిలిచిపోతుంది. అషూష్ రు మిమమ్లిన్ తగినంతగా
శిÒంచిందని నేను తృపిత్ పడతాను.”

26 అపుప్డు సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా కొరడాతో అషూష్ రును
కొడతాడు. గతంలో యెహోవా ఓరేబు బండ దగగ్ర మిదాయ్నును
ఓడించాడు. యెహోవా అషూష్ రు మీద దాడి చేసినపుప్డు కూడా
అలాగేఉంటుంది. గతంలోయెహోవాఈజిపుట్ ను శిÒంచాడు. ఆయన
సముదȹం మీద కరɂ ఎతిత్, తన పȼజలను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు
నడిపించాడు. యెహోవా తన పȼజలను అషూష్ రు నుండి రÒంచి
నపుప్డు కూడ అలాగే ఉంటుంది.

27మీరు మీ భుజాల మీద కాడిśన మోయాలిస్న బరువులాల్ ంటి
కషాట్ లు అషూష్ రు మీకు కలిగిసాత్ డు. కాని ఆ కాడి మీ మెడమీద
నుండి తొలగించ బడుతుంది. మీ (దేవుడు) బలం చేత ఆ కాడి
విరుగగొటట్బడుతుంది.

అషూష్ రు Ũనయ్ం ఇశాɇ యేలును ఆకȨమించుకొంటుంది
28 “శిథిలాల” (ఆయాతు) దగగ్ర Ũనయ్ం చొరబడుతుంది. Ũనయ్ం

“కళల్ం” (మిగోȪను) మీద నడచిపోతుంది. Ũనయ్ం తన ఆహారానిన్
“గిడడ్ంగిలో” దాచు కొంటుంది. 29Ũనయ్ం రేవు దగగ్ర (మాబారా) నది
దాటుతుంది. గెబలో Ũనయ్ం నిదȹపోతుంది. రామా భయపడుతుంది.
సౌలు గిబాయ్లో పȼజలు పారిపోతారు.

30 బాత్‍ గలీల్ము గటిట్గా కేకలు వేయి! లాయిషా, ఆలకించు!
అనాతోతూ, నాకు జవాబు చెపుప్, 31 మదేమ్నా పȼజలు
పారిపోతునాన్రు. గిబాని పȼజలు దాకుక్ంటునాన్రు. 32 ఈ రోజే
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Ũనయ్ం నోబు దగగ్ర నిలుసుత్ ంది. యెరూషలేము పరవ్తంలో సీయోను
కొండకు విరోధంగాయుదధ్ం చేయటానికి Ũనయ్ం సిదధ్ం అవుతుంది.

33 చూడండి! మన పȼభువు, సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఆ
మహా వృ®నిన్ (అషూష్ రు) నరికి వేసాత్ డు. యెహోవా తన మహా
శకɌతో దీనిన్ చేసాత్ డు. గొపప్ వాళǻల్ , పȼముఖులు నరికివేయబడి,
ముఖయ్త లేని వారవుతారు. 34యెహోవా తన గొడడ్లితో అరణయ్ం
నరికి వేసాత్ డు. లెబానోనులో మహా వృ®లు (పȼముఖ వయ్కుɌ లు)
పడిపోతాయి.

11
సమాధాన పȼభువు వసుత్ నాన్డు

1 యెషష్యి మొదుద్ నుండి (వంశం నుండి) ఒక చిగురు (శిశువు)
పుడుతుంది. యెషష్యి వేరులనుండి అంకురం ఎదుగుతుంది.
2 ఆ శిశువులో యెహోవా ఆతమ్ ఉంటుంది. జాఞ్ నం, అవగాహన,
నడిపింపు, శకిɌని ఆతమ్ ఇసుత్ ంది. ఈశిశువుయెహోవానుతెలుసుకొని,
ఘనపరచ్టానికిఆతమ్ సహాయంఉంటుంది. 3ఈశిశువుయెహోవాను
ఘనపరుసాత్ డు. అందువలల్ శిశువు సంతోషంగా ఉంటాడు.
ఈ శిశువు కనబడే వాటిని బటిట్ తీరుప్ తీరచ్డు. అతడు

వినేవిషయాలను బటిట్ తీరుప్ తీరచ్డు. 4-5 బీదలకు అతడు
నాయ్యంగా, నిజాయితీగా తీరుప్చెబుతాడు. దేశంలో పేద పȼజలకు
జరగాలిస్న విషయాలోల్ నిరణ్యాలు చేయాలిస్నపుప్డు అతడు
నాయ్యంగా ఉంటాడు. పȼజలు కొటట్బడాలని అతడు నిరణ్యిసేత్,
అపుప్డు అతడు ఆదేశం ఇసాత్ డు,ఆ పȼజలు కొటట్బడతారు. ఎవšనా
చావాలని అతడు నిరణ్యం చేసేత్, అపుప్డు అతడు ఆదేశం ఇసాత్ డు.
ఆ దుషుట్ లు చంపబడతారు. మంచితనం, నాయ్యం ఈ శిశువుకు
బలం పȼసాదిసాత్ యి. అవి అతడు తన నడుముకు కటుట్ కొనే పటాట్ లా
ఉంటాయి.
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6ఆ సమయంలోతోడేళǻల్ గొరెɂపిలల్లతో కలిసి శాంతిగా జీవిసాత్ యి.
పెదద్ పులులు మేక పిలల్లతో కలిసి శాంతంగా పండుకొంటాయి.
దూడలు, సింహాలు, ఎదుద్ లు కలిసి శాంతిగా జీవిసాత్ యి. ఒక చినన్
పిలాల్ డు వాటిని తోలాత్ డు. 7 ఆవులు, ఎలుగుబంటుల్ కలిసి శాంతిగా
జీవిసాత్ యి. వాటి పిలల్లనీన్ కలసి పండుకొంటాయి, ఒక దానిని ఒకటి
బాధించవు. సింహాలు, ఆవులాల్ గడిడ్ మేసాత్ యి. చివరికి సరాప్లు
కూడామనుషుయ్లకుహానిచేయవు. 8ఒకచినన్బిడడ్ నాగుపాముపుటట్
దగగ్ర ఆడుకొంటుంది. విషసరప్ం పుటట్లో ఒకచినన్ పాప చేయి
పెటట్గలుగుతుంది.

9 అంతా శాంతిగా ఉంటుందనీ, ఎవరూ ఒకరిని ఒకరు
బాధించుకోరనీ ఈ విషయాలు తెలియ జేసుత్ నాన్యి. నా పరిశుదధ్
పరవ్తం మీద పȼజలు దేనినీ నాశనం చేయాలని ఆశించరు.
ఎందుకంటే, పȼజలు వాసత్వంగా యెహోవాను తెలుసుకొని ఉంటారు
గనుక. సముదȹంనీళల్తో నిండిపోయినటుట్ , వారు Řవజాఞ్ నంతో
నిండిపోయిఉంటారు.

10 ఆ సమయంలో యెషష్యి కుటుంబంలో ఒక పȼతేయ్క వయ్కిɌ
ఉంటాడు. ఈ వయ్కిɌ ఒక పతాకంలా ఉంటాడు. రాజాయ్లనీన్ తన
చుటూట్ సమావేశం కావాలని ఈ “పతాకం” చూపిసుత్ ంది. తాము
చేయాలిస్న వాటిని గూరిచ్ రాజాయ్లు అతణిణ్ అడుగుతాయి. అతడు
ఉండే సథ్లం మహిమతో నిండిపోతుంది.

11 ఆ సమయంలో నా పȼభువు (దేవుడు) మరలతన చేయిచాచి,
మిగిలిన తన పȼజలను తీసుకొంటాడు. దేవుడు ఇలా చేయటం
రెండోసారి. (అషూష్ రు, ఉతత్ర ఈజిపుట్ , దÒణ ఈజిపుట్ , ఇథియోపియ,
ఏలాము, బబులోను, హమాతు పȼపంచంలోని దూర దేశాలనిన్ంటిలో
మిగిలి ఉనన్ దేవుని పȼజలు వీరు.) 12 దేవుడు ఈ “పతాకానిన్”
మనుషుయ్లందరికీ ఒక సంకేతంగా నిలబెడతాడు. ఇశాɇ యేలు,
యూదా పȼజలు బలవంతంగా వారి దేశంనుండి వెళల్ గొటట్బడాడ్ రు. ఆ
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పȼజలు భూమిమీద దూర దేశాలనిన్ంటికీ చెదర గొటట్బడాడ్ రు. అయితే
దేవుడు వాళల్ందరినీ మళీల్ ఒక చోట సమావేశపరుసాత్ డు.

13 ఆ సమయంలో ఎఫాȽ యిము (ఇశాɇ యేలు) యూదాś
అసూయపడదు. యూదాకు శతుȷ వులు ఎవవ్రూ మిగిలి ఉండరు.
మరియు యూదా, ఎఫాȽ యిముకు కషట్ం కలిగించదు. 14 అయితే
ఎఫాȽ యిము, యూదా కలిసి ఫిలిషీɎయుల మీద దాడిచేసాత్ రు. ఈ
రెండు రాజాయ్లు భూమిమీదఒక చినన్ జంతువును పటుట్ కొనేందుకు,
కిందగా ఎగిరే రెండు పకష్ులాల్ ఉంటారు. వారిదద్రూ కలిసి తూరుప్
పȼజల ఐశవ్రాయ్లు దోచుకొంటారు. ఎదోము, మోయాబు, అమోమ్ను
పȼజలను ఎఫాȽ యిము,యూదాతమఆధీనంలో ఉంచుకొంటారు.

15 యెహోవా కోపగించి ఎరɂ సముదాȹ నిన్ పాయలు చేశాడు.
అదే విధంగా యూఫȽటీసు నదిమీద యెహోవా తన చేయి
ఊపుతాడు. ఆయన నదిని కొడాత్ డు. ఆ నది ఏడు చినన్
నదులుగా విభజించబడుతుంది. ఆ చినన్ నదులు లోతుగా
ఉండవు. పȼజలు చెపుప్లతోనే ఆ నదులు దాటగలుగుతారు.
16 దేవుని శేషజనం అషూష్ రును విడిచి వెళల్టానికి వారికి దారి
ఉంటుంది. అది, ఇశాɇ యేలీయులను దేవుడు ఈజిపుట్ నుండి
బయటకు నడిపించినపప్టిలా ఉంటుంది.

12
దేవునికి ఒక సుత్ తిపాట

1ఆ సమయంలోమీరంటారు:
“యెహోవా, నినున్ నేను సుత్ తిసుత్ నాన్ను.
నీకు నామీద కోపం వచిచ్ంది.

కానీ ఇపుప్డు నామీద కోపగించకుము.
నీ పేȼమ నాకు చూపించు.”
2దేవుడు ననున్ రÒసుత్ నాన్డు.

ఆయనేన్ నేను నముమ్కొంటాను. నాకేం భయంలేదు. ఆయన
ననున్ రÒసాత్ డు.
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యెహోవా,యెహోవాయేనాబలం.*
ఆయన ననున్ రÒసుత్ నాన్డు. నేను ఆయనకు సోత్ తȷగీతాలు
పాడుతాను.

3 రకష్ణఊటలోల్ నుండి మీ నీళǻల్ తెచుచ్ కోండి.
అపుప్డు మీరు సంతోషిసాత్ రు.

4 “యెహోవాకు సోత్ తాȷ లు!
ఆయననామం ఆరాధించండి!

ఆయన చేసిన కారాయ్లను గూరిచ్ పȼజలందరితో చెపప్ండి”
అని అపుప్డు మీరు అంటారు.

5యెహోవాను గూరిచ్న సోత్ తȷగీతాలు పాడండి.
ఎందుకంటే, ఆయన గొపప్ కారాయ్లు చేశాడు గనుక.

దేవుని గూరిచ్న ఈవారɌ పȼపంచ వాయ్పత్ంగా పȼకటించండి.
పజలందరీన్ ఈ విషయాలు తెలుసుకోనివవ్ండి.

6సీయోను పȼజలారా,ఈ సంగతులను గూరిచ్కేకలు వేయండి.
ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు శకిɌవంతంగామీతోఉనాన్డు.
అందుచేత, సంతోషంగా ఉండండి!

13
బబులోనుకు దేవుని సందేశం

1 బబులోను విషయంలో విచారకరşన ఈ సందేశానిన్ ఆమోజు
కుమారుడుయెషయాకు దేవుడు చూపించాడు.
2దేవుడు చెపాప్డు: “పతాకానిన్ బోడి కొండమీద* ఎగుర వేయండి.

మగ సిపాయిలను పిలువండి.
మీచేతులు ఊపండి.

పȼముఖుల దావ్రాలోల్ ంచి పȼవేశించమనివారితో చెపప్ండి.”

3దేవుడు చెపాప్డు: “వాళల్ను నేను పȼజలోల్ నుండి వేరు చేశాను.
* 12:2: యెహోవా … బలం ఇది నిరగ్మకాండములోని మోషే విజయ గీతంలోనిది

(నిరగ్మ. 15:2.) * 13:2: కొండమీద బబులోనుమీద అని కూడా చెపప్వచుచ్.
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నేనే వాళల్కు సారథయ్ం వహిసాత్ ను.”
నేను కోపంగా ఉనాన్ను. పȼజలను శిÒంచటం కోసం నేను నా

పరాకȨమవంతులిన్ సమావేశపరాచ్ను.
ఆనంద భరితుţన ఈ మనుషుయ్లను గూరిచ్ నేను
గరివ్సుత్ నాన్ను.

4 “కొండలోల్ పెదద్ శబద్ం అవుతోంది. ఆ శబద్ం వినండి!
అది విసాత్ రşన పȼజల శబద్ంలా ఉంది.

అనేక రాజాయ్ల పȼజలు కూడుకొంటునాన్రు.
సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా తన Ũనాయ్లను ఒకక్టిగా
చేరుసుత్ నాన్డు.

5ఈ Ũనయ్ం,యెహోవా,చాలాదూరదేశంనుండి వసుత్ నాన్రు.
ఆకాశపు అంచుల ఆవలినుండి వారు వసుత్ నాన్రు.

యెహోవా తన కోపం పȼదరిశ్ంచటానికి ఈ Ũనాయ్నిన్ ఒక ఆయుధంలా
వాడుకొంటాడు.

ఈ Ũనయ్ం దేశంమొతాత్ నిన్ నాశనం చేసుత్ ంది.”

6యెహోవా పȼతేయ్క దినం దగగ్రోల్ ఉంది. అందు చేత ఏడిచ్, మీ
కోసం దుఃఖపడండి. శతుȷ వు మీ ఐశవ్రాయ్లు దొంగిలించే సమయం
వసుత్ ంది. సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుడు దానిని సంభవింపజేసాత్ డు.
7 పȼజలు వారి řరయ్ం కోలోప్తారు. భయం పȼజలను బలహీనులను
చేసుత్ ంది. 8పȼతి వయ్కీɌ భయపడుతూంటాడు. సీɟ పȼసవవేదనలా,వారి
భయం వారికి కడుపులో బాధ పుటిట్సుత్ ంది. వారి ముఖాలు అగిన్లా
ఎరɂగా మారుతాయి. ఈ భయం చూపులు వారి పొరుగువారందరి
ముఖాలమీద కూడా కనబడతాయి గనుక పȼజలు ఆశచ్రయ్ పడతారు.

బబులోనుకి విరుదధ్ంగా దేవుని తీరుప్
9 చూడండి, యెహోవా పȼతేయ్క దినం వచేచ్సుత్ ంది. అది చాలా

భయంకర దినం. దేవుడు మహా కోపంతో, దేశానిన్ నాశనం చేసాత్ డు.
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పాపం చేసే వాళల్ందరినీ దేవుడు దేశంలోనుండి బలవంతంగా
వెళల్గొటేట్సాత్ డు. 10 ఆకాశాలు చీకటి అవుతాయి. సూరుయ్డు,
చందుȹ డు, నకష్తాȷ లు పȼకాశించవు.

11 దేవుడు చెబుతునాన్డు, “నేను పȼపంచానికి కీడు జరిగిసాత్ ను.
చెడడ్వాళల్ పాపానిన్ బటిట్ వాళల్ను నేను శిÒసాత్ ను. గరివ్షుఠ్ ల గరవ్ం
పోయేటుట్ నేను చేసాత్ ను. ఇతరుల యెడల నీచంగా పȼవరిɌంచే వారి
అతిశయానిన్ నేను నిలిపివేసాత్ ను. 12 కొదిద్మంది పȼజలు మాతȷమే
మిగిలి ఉంటారు. బంగారం దొరకటం అరుదులాగే మనుషుయ్లు
కూడ అరుదుగా కొదిద్ మంది మాతȷమే ఉంటారు. ఈ మనుషుయ్లు
సవ్చచ్şన బంగారం కంటె ఎకుక్వ విలువగలిగి ఉంటారు. 13నేను,
నాకోపంతో ఆకాశానిన్ వణికిసాత్ ను. భూమిసాథ్ నం తపుప్తుంది.”
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవా తన కోపం పȼదరిశ్ంచిన రోజున అది

జరుగుతుంది. 14అపుప్డు బబులోను పȼజలు గాయపడిన జింకలాల్
పారిపోతారు. కాపరి లేని గొరెɂలాల్ వారు పారిపోతారు. యుదాధ్ నికి
వచేచ్ పȼతి Ũనికుడూ వెనుదిరిగి తన సవ్దేశానికి, సవ్జనుల
దగగ్రకు పారిపోతాడు. 15 అయితే శతుȷ వు బబులోను పȼజలను
తరుముతాడు. మరియు శతుȷ వు ఒక మనిషిని పటుట్ కొనన్పుప్డు,
అతనిని శతుȷ వు ఖడగ్ ంతో చంపేసాత్ డు. 16 వారి ఇండల్లో సమసత్ం
దోచుకోబడుతుంది. వారి భారయ్లు మానభంగం చేయబడతారు.
పȼజలు చూసూత్ ఉండగానేవారి పిలల్లను చచేచ్వరకు కొడతారు.

17 దేవుడు చెబుతునాన్డు: “చూడండి, మాదీయŨనాయ్లు
బబులోను మీద దాడి చేసేటుట్ నేను చేసాత్ ను.” మాదీయ Ũనాయ్లకు
వెండి బంగారాలు చెలిల్ంచినా సరే, వారు దాడి చేయటం ఆపు
చేయరు. 18 Ũనికులు దాడి చేసి బబులోను యువకులను
చంపేసాత్ రు. పిలల్ల మీద కూడ ఆ Ũనికులు జాలి చూపించరు.
బాలుర యెడల ఆ Ũనికులు దయ చూపించరు. 19 బబులోను
నాశనం చేయబడుతుంది. అది సొదొమ గొమొరాɂ ల సరవ్నాశనంలా
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ఉంటుంది. దేవుడు ఈ వినాశం కలుగచేసాత్ డు, అకక్డ ఏమీమిగిలి
ఉండదు.

“రాజాయ్లనిన్ంటిలో బబులోను చాలా అందమయింది. బబులోను
పȼజలకు వారి పటట్ణం గూరిచ్ చాలా అతిశయం. 20కానీ బబులోను
అందంగా ఇక ఉండదు. భవిషయ్తుత్ లో పȼజలు యికమీదట అకక్డ
నివసించరు. అరబుబ్లు అకక్డ వారి గుడారాలు వేయరు. గొరెɂలను
అకక్డ మేపేందుకు కాపరులు వాటిని అకక్డికి తీసుకొనిరారు.
21అకక్డ నివసించే జంతువులు అడవి మృగాలుమాతȷమే. పȼజలు
బబులోనులోని ఇండల్లో నివసించరు. ఆ ఇండల్ నిండాగుడల్గూబలు,
పెదద్ పకష్ులు ఉంటాయి. అడవి మేక పోతులు ఆ ఇండల్లో
ఆడుతూంటాయి. 22 బబులోనులోని అందşన గొపప్ భవనాలలో
అడవి కుకక్లు,తోడేళǻల్ మొరుగుతూ ఉంటాయి. బబులోను అంతం
అయిపోతుంది. బబులోను అంతం దగగ్రోల్ ఉంది. బబులోను
నాశనానిన్ తరావ్త వరకు వేచి ఉండనివవ్ను.”

14
ఇశాɇ యేలు తిరిగి వసుత్ ంది?

1 భవిషయ్తుత్ లో యెహోవా, తన పేȼమను యాకోబుకు మరల
చూపిసాత్ డు. ఇశాɇ యేలీయులను యెహోవా మరల ఏరాప్టు
చేసికొంటాడు. ఆ సమయంలో యెహోవా ఆ పȼజలకు వారి దేశానిన్
ఇసాత్ డు. అపుప్డు యూదులు కాని వారు, యూదా పȼజలోల్
చేరిపోతారు. ఈ ఇదద్రూ ఒకటిగాయాకోబు వంశం అవుతారు. 2ఆ
రాజాయ్లు ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఇశాɇ యేలు దేశంలో చేరుచ్కుంటారు.
ఇతర రాజాయ్లకు చెందిన ఆ సీɟ పురుషులు ఇశాɇ యేలుకు బానిసలు
అవుతారు. గతంలో ఆ పȼజలే ఇశాɇ యేలు పȼజలను తమకు
బానిసలుగా చేసుకొనాన్రు. కాని ఈ సమయంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలు
ఆ రాజాయ్లను ఓడించి, వారి మీద ఏలుబడి చేసాత్ రు. 3యెహోవా
మీ కషట్şన పని తీసివేసి, మిమమ్లిన్ ఆదరిసాత్ డు. గతంలో మీరు
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బానిసలు. పȼతి కషట్şన పనినీ మనుషుయ్లు మీతో బలవంతంగా
చేయించారు. అయితేయెహోవామీకుఈ కషట్తరşనపనినిఅంతం
చేసాత్ డు.

బబులోను రాజు గురించి ఒక గీతం
4 ఆ సమయంలో, బబులోను రాజును గూరిచ్ మీరు ఈ పాట

పాడటంమొదలు పెడాత్ రు.

ఆ రాజుమమమ్లిన్ పాలించినపుప్డు నీచంగా ఉనాన్డు.
కానీ ఇపుప్డు అతనిపాలన అయిపోయింది.

5చెడడ్ పాలకుల దండానిన్యెహోవావిరుగగొడతాడు.
వారి అధికారానిన్యెహోవాతొలగించి వేసాత్ డు.

6బబులోను రాజు కోపంతో పȼజలను కొటాట్ డు
దుషుట్ œన ఆపాలకుడు పȼజలను కొటట్డంమానలేదు

దుషుట్ œన ఆపాలకుడు కోపంతో పȼజలను పాలించాడు.
పȼజలకు కీడు చేయటం అతడు ఎనన్డూ ఆపు జేయలేదు.

7 అయితే ఇపుప్డు దేశం మొతత్ం విశాɇ ంతి తీసుకొంటూంది. దేశం
నెమమ్దిగా ఉంది.

పȼజలు ఇపుప్డు ఉతస్వం చేసుకోవటం మొదలు
బెడుతునాన్రు.

8నీవు ఒక దుషట్ రాజువు
కానీ ఇపుప్డు నీ పని అయిపోయింది.

చివరికి తమాల వృ®లు కూడా సంతోషిసుత్ నాన్యి.
లెబానోను దేవదారు వృ®లు కూడా సంతోషిసుత్ నాన్యి.

ఆ చెటుల్ అంటునాన్యి, “రాజుమమమ్లిన్ నరికి వేశాడు.
కానీ ఇపుప్డు రాజే పడిపోయాడు.
అతడు మళీల్ ఎనన్టికీ నిలబడడు.”

9నీవు వసుత్ నన్ందుకు,మరణసాథ్ నşనపాతాళం హరిష్సుత్ ంది.
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భూలోక నాయకులందరి ఆతమ్లనూ పాతాళం నీ కోసం
మేలొక్లుపుతుంది.

పాతాళం, రాజులను వారి సింహాసనాల మీదనుండి లేపి
నిలబెడుతుంది. నీ రాకకు వారు సిదధ్ంగా ఉంటారు.

10ఈనాయకులంతా నినున్ హేళన చేసాత్ రు.
“ఇపుప్డు నీవు కూడామాలాగే చచిచ్న శవానివి.
ఇపుప్డు నీవూమాలాగే ఉనాన్వు.” అనివారంటారు.

11నీ గరవ్ం పాతాళానికి పంపబడింది.
నీ సితారాల సంగీతం, నీ గరివ్షిఠ్ ఆతమ్ రాకను పȼకటిసుత్ నాన్యి.

కీటకాలు నీ శరీరానిన్ తినివేసాత్ యి. వాటి మీద నీవు పరుపులా పడి
ఉంటావు.

పురుగులు దుపప్టిలా నీ శరీరానిన్ కపేప్సాత్ యి.
12ఓ పȼకాశవంతşన నకష్తȷమా! ఉదయపుతాȷ !

నీవు ఆకాశంనుండి ఎలా పడిపోయావు.?
జనాంగానిన్ పతనం చేసే నీవు

భూమిమీదికి ఎలా నరికి వేయబడాడ్ వు.
13నీలో నీవు ఎలల్పుప్డూ ఇలా చెపుప్ కొనాన్వు:

“సరోవ్నన్తుœన దేవునిలా నేనూ ఉంటాను.
śన ఆకాశాలోల్ కి నేను వెళిల్పోతాను.
నేను,నా సింహాసనానిన్ దేవుని నకష్తాȷ లకంటె śకి హెచిచ్సాత్ ను.
పరిశుదధ్ సభా పరవ్తం మీద నేను కూరుచ్ంటాను.
దాగియునన్ ఆ కొండమీద దేవుళల్ను నేను కలుసుకొంటాను.

14మేఘాలమీద నేను బలిపీఠం దగగ్రకు వెళాత్ ను.
నేను,మహోనన్తుœన దేవునిలాఉంటాను.”

15కానీ అది జరుగలేదు.
నీవు దేవునితో ఆకాశంలోనికి వెళల్లేదు. అగాధపు గోతి లోనికి
పాతాళానికి నీవు కిందికి తీసుకొని రాబడాడ్ వు.

16 పȼజలు నినున్ చూచి, నీ విషయం ఆలోచిసాత్ రు. నీవు కేవలం
చచిచ్న శవంమాతȷమేనని
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పȼజలు గమనిసాత్ రు. పȼజలు అంటారు,
“భూలోక రాజాయ్లనిన్ంటిలో భయంపుటిట్ంచినవాడు ఇతడేనా?

17 పటట్ణాలను నాశనం చేసినవాడు ఇతడేనా? దేశానిన్
ఎడారిగామారిచ్నవాడు ఇతడేనా?

యుదధ్ంలో మనుషుయ్లిన్ బంధించి, వారిని ఇంటికి వెళల్నీయనివాడు
ఇతడేనా?”

18భూమిమీద పȼతి రాజూఘనంగామరణించాడు.
పȼతి రాజుకూ సవ్ంత సమాధి ఉంది.

19 అయితే నీవు, దుషట్ చకȨవరిɌవి నీ సమాధిలోనుండి తోసి
వేయబడాడ్ వు.

నరకబడిన చెటుట్ కొమమ్లా నీవునాన్వు. ఆ కొమమ్ నరకబడి,
పారవేయబడింది.

నీవుయుదధ్ంలో చచిచ్పడిన వానిలాఉనాన్వు.
మిగతా Ũనికులు వానిమీద నడిచారు.

ఇపుప్డు చచిచ్న ఇతరులాల్ గే ఉనాన్వు.
నీవుచావు గుడడ్లోల్ చుటట్బడాడ్ వు.

20 ఇంకా ఎంతోమంది రాజులు చనిపోయారు. వారందరికీ వారి
సమాధులు ఉనాన్యి.

కానీ నీవువాళల్ను చేరవు.
ఎందుకంటే, నీవు నీ సవ్ంత దేశానిన్ నాశనం చేశావు

గనుక నీ సవ్ంత పȼజలేన్ నీవు చంపేశావు.
నీవు చేసినటుట్ నీ పిలల్లు నాశనం చేయటం కొనసాగించారు. నీ

పిలల్లు ఆపుజేయబడతారు.

21అతని పిలల్లను చంపటానికి సిదధ్పడండి.
వారి తండిȴ దోషి గనుక వాళల్ను చంపండి.

అతని పిలల్లు మళీల్ ఎనన్టికీ ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోరు.
అతని పిలల్లు మళీల్ ఎనన్టికీ పȼపంచానిన్ తమ పటట్ణాలతో
నింపరు.
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22 “నేను నిలబడి ఆ పȼజలకు విరోధంగా యుదధ్ం చేసాత్ ను.
పȼఖాయ్త బబులోను పటట్ణానిన్ నేను నాశనం చేసాత్ ను. బబులోను
పȼజలందరినీ నేను నాశనం చేసాత్ ను. వారి పిలల్లను, మనుమళల్ను,
మునిమనుమళల్ను నేను నాశనం చేసాత్ ను” అని సరవ్శకిɌమంతుœన
యెహోవాచెపాప్డు. యెహోవాతానే ఆ విషయాలు చెపాప్డు.

23 “బబులోనును నేను మారేచ్సాత్ ను. ఆ సథ్లం మనుషుయ్ల కోసం
కాదు, జంతువుల కోసమే. ఆ సథ్లం నీ టి మడుగు అవుతుంది.
బబులోనును తుడిచి వేయటానికి ‘నాశనం అనే చీపురును’ నేను
పȼయోగిసాత్ ను” అని యెహోవా చెపాప్డు. సరవ్శకిɌమంతుœన
యెహోవాఆ సంగతులు చెపాప్డు.

దేవుడు అషూష్ రును కూడా శిÒసాత్ డు
24సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఒకపȼమాణంచేశాడు. యెహోవా

చెపాప్డు, “సరిగాగ్ నేను తలచినటేట్ ఈ సంగతులు జరుగుతాయని
నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. ఈ విషయాలు సరిగాగ్ నా పథకం
పȼకారమే జరుగుతాయి. 25 అషూష్ రు రాజును నేను నా దేశంలో
నాశనం చేసాత్ ను. నా కొండలś నేను ఆ రాజు మీద నడుసాత్ ను. ఆ
రాజు నా పȼజలను తనకు బానిసలుగా చేశాడు. వారి మెడల మీద
అతడుఒకకాడిపెటాట్ డు. యూదామెడమీదనుండిఆకాడితొలగించి
వేయబడుతుంది. ఆ భారం తొలగించబడుతుంది. 26 నేను నా
పȼజల కోసం చేయాలనీ ఉదేద్శించిన సంగతి అది. రాజాయ్లనిన్ంటినీ
శిÒంచటానికి నేను నా చేతి బలంపȼయోగిసాత్ ను.”

27 యెహోవా ఒక పథకం వేసినపుప్డు ఆ పథకానిన్ ఎవవ్రూ
అడడ్గించలేరు. పȼజలను శిÒంచేందుకు యెహోవా తన చేయి
śకెతిత్నపుప్డు,దానిని ఎవవ్రూ అడడ్గించలేరు.

ఫిలిషీɎయులకు దేవుని సందేశం
28 విచారకరşన ఈ సందేశం ఆహాబు రాజు చని పోయిన

సంవతస్రం ఇవవ్బడింది.
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29 ఓ ఫిలిషీɎ దేశమా, నినున్ కొటేట్ రాజు చనిపోయాడని నీవు
సంతోషిసుత్ నాన్వు. కానీ నీవు నిజంగా సంతోషపడకు. అతని
పరిపాలన అంతమయిపోయింది, నిజమే. కానీ రాజు కుమారుడు
వసాత్ డు. పరిపాలిసాత్ డు. అది ఒక సరప్ం తనకంటె మరింత ఎకుక్వ
పȼమాదకరşన సరాప్నికి జనమ్ ఇచిచ్నటుట్ ఉంటుంది. 30కానీనాదీన
పȼజలు మాతȷం ņమంగా భోజనం చేయగలుగుతారు. వారి పిలల్లు
ņమంగా ఉంటారు. మీ దీనపȼజలు పండుకొని, ņమంగా ఉంటారు.
కానీ నేను మీ కుటుంబానిన్ ఆకలితో చంపేసాత్ ను. మిగిలిన మీ
పȼజలంతా చనిపోతారు.

31పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర ఉండే పȼజలారా కేక వేయండి.
పటట్ణ పȼజలారా, గటిట్గా కేకలు వేయండి.

ఫిలిషిɎయాలోని పȼజలారా,మీరు భయపడతారు.
మీřరయ్ం వేడిşనంలా కరిగిపోతుంది.

ఉతత్రంగా చూడండి.
అకక్డ ధూళిమేఘం ఉంది.

అషూష్ రు నుండి ఒక Ũనయ్ం వసోత్ ంది.
ఆ Ũనయ్ంలోమనుషుయ్లంతా బలంగా ఉనాన్రు.

32ఆ Ũనయ్ం,వారి దేశానికి సందేశం తీసుకువెళేల్ వారిని పంపుతుంది.
ఆ సందేశకులు వారి పȼజలకు ఏమని చెబుతారు?

ఫిలిషిɎయా ఓడిపోయింది. అని వారు పȼకటిసాత్ రు. కానీ
సీయోనునుయెహోవాబలపరాచ్డు.

ఆయన దీన పȼజలు భదȹత కోసం అకక్డికి వెళాల్ రు.

15
మోయాబుకు దేవుని సందేశం

1ఇదిమోయాబును గూరిచ్ విచారకరşన సందేశం:
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ఒక రాతిȷ ఆరోమ్యాబు నుండి ఐశవ్రాయ్లను Ũనయ్ం దోచుకొంది.
ఆ రాతిȷ పటట్ణం నాశనం చేయబడింది.

ఒక రాతిȷ కిరోమ్యాబు నుండి ఐశవ్రాయ్లను Ũనయ్ం దోచుకొంది.
ఆ రాతేȷ పటట్ణం నాశనం చేయబడింది.

2 రాజ కుటుంబం, దీబోను పȼజలు ఉనన్తşన పూజాసథ్లాలోల్
మొరపెటేట్ందుకు వెళǻత్ నాన్రు.

నెబోకోసం,మేదెబాకోసంమోయాబుపȼజలుమొరపెడుత్ నాన్రు.
పȼజలంతావారివిచారం వయ్కɌం చేయటానికితలలుబోడిగుండుల్
చేసుకొనాన్రు.

3మోయాబు అంతటా ఇంటి కపుప్లమీద, వీధులోల్
పȼజలు నలల్ బటట్లు ధరిసుత్ నాన్రు.
పȼజలు ఏడుసుత్ నాన్రు.

4 హెషోబ్ను, ఏలాలేయు పటట్ణాల పȼజలు చాలా గటిట్గా
ఏడుసుత్ నాన్రు.

చాలాదూరంలోఉనన్యహసు పటట్ణంలోమీరువారిఏడుప్లు
వినవచుచ్ను.

చివరికి Ũనికులు కూడా భయపడుతునాన్రు.
Ũనికులు భయంతో వణకుచునాన్రు.

5మోయాబు విషయంలో దుఃఖంతోనాహృదయంఘోషిసుత్ ంది.
పȼజలు భదȹత కోసం పారిపోతునాన్రు.
దూరంలో ఉనన్ సోయరుకు వారు పారిపోతునాన్రు.

ఎగాల్ తు షెలిషియాకు వారు పారిపోతునాన్రు.
పȼజలు కొండమారగ్ంగా లూహీతుకు వెళǻత్ నాన్రు.

పȼజలు ఏడుసుత్ నాన్రు.
పȼజలు హొరొనయీము మారగ్ంలో వెళǻత్ నాన్రు. పȼజలు చాలా
గటిట్గా విలపిసుత్ నాన్రు.

6కానీ నిమీɀముయేరు ఎడారిలా ఎండిపోయింది.
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మొకక్లనీన్ చచాచ్యి.
ఏదీ పచచ్గా లేదు.

7 అందుచేత పȼజలు వారి సవ్ంత సామగిȪ సరుద్ కొని మోయాబు
విడిచిపెడుత్ నాన్రు.

వారు ఆ సామగిȪమోసూత్ నిరవంజి చెటల్ నది దగగ్ర సరిహదుద్
దాటుతునాన్రు.

8ఏడవ్టంమోయాబు అంతటా వినబడుతుంది.
చాలా దూరంలో ఉనన్ ఎగల్యీము పటట్ణంలో పȼజలు
ఏడుసుత్ నాన్రు. బెయేరేలీము పటట్ణంలో పȼజలు
ఏడుసుత్ నాన్రు.

9దీమోను పటట్ణపు నీళǻల్ పూరిɌగా రకɌమయం అయిపోయాయి.
మరియునేను (యెహోవాను)దీమోనుకు ఇంకాఎకుక్వ కషాట్ లు
కలిగిసాత్ ను.

మోయాబులో నివసిసుత్ నన్ కొదిద్మంది శతుȷ వునుండి
తపిప్ంచుకొనాన్రు.

కానీఆపȼజలను తినివేయటానికినేను సింహాలను పంపిసాత్ ను.

16
1 ఆ దేశపు రాజుకు మీరు ఒక కానుక పంపాలి. సెలానుండి

అరణయ్ంగుండాసీయోను కుమారెɌ కొండకు (యెరూషలేము)మీరుఒక
గొరెɂపిలల్ను పంపాలి.

2మోయాబు సీɟలు అరోన్ను నది దాటేందుకు పȼయతిన్సాత్ రు.
సహాయం కోసం వారు ఒకచోట నుండి మరోచోటుకు
పరుగులెతుత్ తారు.

వారు, గూడు నేల కూలినపుప్డు తపిప్పోయిన చినన్ పిటట్
పిలల్లా ఉంటారు.

3 “మాకు సహాయం చేయండి,



యెషయా 16:4 xlv యెషయా 16:7

మేం ఏం చేయాలోమాకు చెపప్ండి!
మధాయ్హన్పు ఎండనుండి నీడ కాపాడినటుట్

మా శతుȷ వుల నుండి మమమ్లిన్ కాపాడండి.
మాశతుȷ వుల నుండి మేం పారిపోతునాన్ం

మమమ్లిన్ దాచిపెటట్ండి.
మమమ్లిన్మా శతుȷ వులకు అపప్గించకండి అనివారంటారు.

4 ఆ మోయాబు పȼజలు వారి ఇండల్నుండి బలవంతంగా
వెళల్గొటిట్బడాడ్ రు.

కనుక వాళల్ను మీ దేశంలో నివాసం ఉండనియయ్ండి.
వారి శతుȷ వులనుండి వారిని కాపాడండి.”

దోచుకోవటం ఆగిపోతుంది.
శతుȷ వు ఓడించబడతాడు.

ఇతరులను బాధించే పురుషులు దేశం నుండి వెళిల్పోతారు.
5అపుప్డు కొతత్ రాజు వసాత్ డు.

ఈరాజుదావీదు వంశంవాడు.
ఆయన నిజాయితీ పరుడు. ఆయన పేȼమ, దయగలవాడు.

ఈరాజునాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
సరిŠనవి,మంచివి ఆయన చేసాత్ డు.

6మోయాబు పȼజలు చాలా గరివ్షుఠ్ లని,
మోసగాళల్ని మేము వినాన్ం.

ఈ పȼజలు తిరుగు బాటు దారులు, గరివ్షుఠ్ లు.
అయితేవారి గొపప్లనీన్ వటిట్ మాటలే.

7 ఆ గరవ్ం చేత మొతత్ం మోయాబు దేశం శɇమ అనుభవిసుత్ ంది.
మోయాబు పȼజలంతా ఏడుసాత్ రు.

పȼజలు విచారిసాత్ రు. గతంలో వారికి ఉనన్వనీన్ మళీల్
కావాలనుకొంటారు.

కీరహ్రెశెతు దాȹ కష్పండల్ అడలు కావాలనివారు కోరుకొంటారు.
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8హెషోబ్ను పొలాలు, సిబామ్ దాȹ కష్ వలుల్ లు, దాȹ కష్ పండుల్ ఫలించటం
లేదని పȼజలు విచారంగా ఉంటారు.

విదేశీ పాలకులు దాȹ కష్ వలుల్ లను నరికివేశారు.
శతుȷ Ũనాయ్లు యాజరు పటట్ణం వరకు చాలా దూరం,
అరణయ్ంలోనికి విసత్రించారు. సముదȹం వరకు వారు
విసత్రించారు.

9 “దాȹ కష్ పండుల్ నాశనం చేయబడాడ్ యి.
కనుకయాజరు, సిబామ్ పȼజలతోబాటు నేనూ ఏడుసాత్ ను.

పంట ఉండదు గనుక హెషోబ్ను,
ఏలాలే పȼజలతోబాటు నేనూ ఏడుసాత్ ను.

వేసవి పండుల్ ఏమీ ఉండవు.
సంతోషపు కేకలు అకక్డ ఉండవు.

10 కరెమ్లులోపాటలు పాడటం మరియు సంతోషం ఉండదు.
పంట కోత సమయంలో సంతోషం అంతా నేను నిలిపివేసాత్ ను.

దాȹ కష్పండుల్ దాȹ కష్రసం అయేయ్ందుకు సిదధ్ంగా ఉనాన్యి.
కానీ అవనీన్ వయ్రథ్ం అవుతాయి.

11అందుచేతమోయాబు గూరిచ్ నాకు చాలా విచారం కీరహ్రెశు గూరిచ్
నాకు చాలా విచారం

ఈ పటట్ణాల గూరిచ్ నాకు ఎంతెంతో దుఃఖం.
12మోయాబు పȼజలు ఎతత్యినవారిపూజాసథ్లాలకు వెళాత్ రు.
పȼజలు పాȼ రిథ్ంచాలని పȼయతిన్సాత్ రు.

కానీ సంభవించిన సంగతులనీన్ వారు చూసాత్ రు,
పాȼ రిథ్ంచలేనంత బలహీనులవుతారు.”

13 మోయాబును గూరిచ్ ఈ విషయాలు యెహోవా ఎనోన్సారుల్
చెపాప్డు. 14 ఇపుప్డు “మూడు సంవతస్రాలోల్ (కూలీ
వాని కాలం లెకక్ పȼకారం) ఆ పȼజలందరూ ఉండరు, వారికి
అతిశయాసప్దşనవనీన్పోతాయి. కొంతమందిమనుషుయ్లుమిగిలి
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ఉంటారు. కానీ వారు ఎకుక్వ మంది ఉండరు” అని యెహోవా
చెబుతునాన్డు.

17
సిరియాకు దేవుని సందేశం

1 ఇది దమసుక్కు విచారకరşన సందేశం. దమసుక్కు ఈ
సంగతులు సంభవిసాత్ యనియెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు:

“దమసుక్ ఇపుప్డుపటట్ణంకానీదమసుక్నాశనంచేయబడుతుంది.
దమసుక్లో శిథిలాలుమాతȷమేమిగులాత్ యి.

2పȼజలు అరోయేరు పటట్ణాలు విడిచి పెటేట్సాత్ రు.
ఆ ఖాళీ పటట్ణాలోల్ గొరెɂల మందలు విచచ్లవిడిగా
తిరుగుతాయి.

వాటిని పటిట్ంచుకొనే వాడు ఎవవ్డూ ఉండడు.
3 ఎఫాȽ యిము పాȼ కార పటట్ణాలు (ఇశాɇ యేలు) నాశనం

చేయబడతాయి.
దమసుక్లో పȼభుతవ్ం అంతమవుతుంది.

ఇశాɇ యేలుకు సంభవించినదే సిరియాకు సంభవిసుత్ ంది.
పȼముఖులంతా తీసుకొనిపోబడతారు.”

ఆ సంగతులు జరుగుతాయని సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా
చెపాప్డు.

4ఆ సమయంలోయాకోబు (ఇశాɇ యేలు) ఐశవ్రయ్ం అంతాపోతుంది.
వాయ్ధి మూలంగా చాలా బరువు తగిగ్పోయినమని షిలా
యాకోబు ఉంటాడు.

5ఆ సమయం రెఫాయీములోయలోధానయ్పు కోతలాఉంటుంది.
పొలంలో పెరిగిన మొకక్లను పనివాళǻల్ ఒక చోట వేసాత్ రు. తరావ్త
మొకక్ల నుండి గింజలనువారు కోసాత్ రు. ధానయ్ంవారు కుపప్వేసాత్ రు.



యెషయా 17:6 xlviii యెషయా 17:12

6ఆసమయం, పȼజలు ఒలీవపండుల్ కోసే సమయంలోఉంటుంది.
పȼజలు ఒలీవ చెటల్నుండి ఒలీవ పండుల్ రాలుచ్తారు. అయితే
సాధారణంగా చెటల్కొమమ్లకు కొనిన్ ఒలీవ పండుల్ మిగిలిపోతాయి.
కొనిన్ ś కొమమ్లకు నాలుŉదు ఒలీవ పండుల్ మిగిలి పోతాయి. ఆ
పటట్ణాలకు గూడ అలానే ఉంటుంది. సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా
ఆ సంగతులు చెపాప్డు.

7 ఆ సమయంలో పȼజలు వారిని చేసిన దేవునిťపు చూసాత్ రు.
వారి కనున్లు ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ ని చూసాత్ రు. 8 పȼజలు,
వారు చేసిన గొపప్ వాటిని నముమ్కోరు. అబదధ్పు దేవుళల్ కోసం వారు
తయారు చేసిన పȼతేయ్క తోటలకు, బలిపీఠాలకు వారు వెళల్రు. 9 ఆ
కాలంలో కోటలుగల పటట్ణాలనీన్ ఖాళీగా ఉంటాయి. ఆ పటట్ణాలు,
ఆ దేశానికి ఇశాɇ యేలు పȼజలు రాకముందు ఉనన్ కొండలు, అడవులాల్
ఉంటాయి. గతంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలు వసుత్ నాన్రంటే పȼజలంతా
పారిపోయేవారు. భవిషయ్తుత్ లో దేశం మళీల్ ఖాళీగా ఉంటుంది.
10 మిమమ్లిన్ రÒంచే దేవుణిణ్ మీరు మరచిపోయారు గనుక ఇలా
జరుగుతుంది. దేవుడే మీ భదȹతా సాథ్ నం అని మీరు జాఞ్ పకం
ఉంచుకోలేదు.
చాలా దూర సథ్లాల నుండి మీరు కొనిన్ మంచి దాȹ ® వలుల్ లను

తెచిచ్ నాటవచుచ్ను గాని ఆమొకక్లు ఎదగవు. 11 ఒకనాడు మీరు
మీ దాȹ కష్ వలుల్ లను నాటి, వాటిని పెంచటానికి పȼయతన్ం చేసాత్ రు.
మరాన్డుమొకక్లు పెరగటంమొదలవుతుంది. అయితేకోతకాలంలో
మొకక్ల నుండి పండుల్ కోయటానికి మీరు వెళాత్ రు గాని అవిమొతత్ం
చచిచ్ ఉండటం మీరు చూసాత్ రు. ఆ మొకక్లనిన్ంటినీ ఒక రోగం
చంపేసుత్ ంది.

12ఎంతెంతోమంది పȼజలు చెపేప్ది విను.
సముదȹ ఘోషలా వారు గటిట్గా ఏడుసుత్ నాన్రు. ఆ ఘోషవిను.
ఆ ఏడుపు సముదȹపుఘోషలాఉండి.
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సముదȹంలో అలలూ అలలూ ఢీకొనన్ఘోషలాఉంది.
13పȼజలు ఆ అలలాల్ ఉంటారు.

దేవుడు ఆ పȼజలతో కఠినంగా మాటాల్ డతాడు. వారు
పారిపోతారు.

పȼజలు గాలికి కొటుట్ కొని పొయేయ్ పొటుట్ లా ఉంటారు. పȼజలు
తుఫానుకు కొటుట్ కొని పొయేయ్ కలుపుమొకక్లాల్ ఉంటారు.

గాలి విసురుతుంది కలుపు కొటుట్ కొని పోతుంది.
14ఆ రాతిȷ పȼజలు చాలా భయంగా ఉంటారు.

తెలల్వారే సరికి ఏమీమిగలదు.
కనుక మన శతుȷ వులకు ఏమీ లభించదు.

వారు మన దేశం వసాత్ రు. కానీ అకక్డ ఏమీఉండదు.

18
ఇథియోపియాకు దేవుని సందేశం

1ఇథియోపియానదుల తీరంలో దేశానిన్ చూడు. దేశం కీటకాలతో
నిండిపోయింది. నీవు వాటి రెకక్ల పటపట శబద్ం వినవచుచ్.
2 ఆ దేశం సముదȹం మీద జముమ్ పడవలోల్ మనుషుయ్లను ఆవలికి
పంపిసుత్ ంది.

వేగంగాపోయేసందేశహరులు,
ఎతుత్ గా బలంగా ఉండేమనుషుయ్ల దగగ్రకు వెళాత్ రు.
(ఎతుత్ గా బలంగాఉండేఈమనుషుయ్లంటేఅనిన్ చోటల్ పȼజలకు
భయం.

వారు బలంగల రాజయ్ం.
వారి రాజయ్ం ఇతర రాజాయ్లను జయిసుత్ ంది.
నదుల మూలంగా విభజించబడిన దేశంలోవారు ఉనాన్రు).

3వారికి ఏదో కీడు జరుగుతుంది అని ఆ పȼజలకు హెచచ్రిక చేయి.
ఆ రాజాయ్నికి ఈ సంగతి సంభవించటం పȼపంచంలోని
పȼజలంతా చూసాత్ రు.
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ఒక కొండమీదఎగురవేసిన పతాకంలాపȼజలు ఈ విషయానిన్ తేటగా
చూసాత్ రు.

ఎతత్యిన ఈ మనుషుయ్లకు సంభవించే ఆ సంగతిని గూరిచ్
భూలోకంలో జీవించే పȼజలంతా వింటారు.

యుదాధ్ నికి ముందు ఊదే శంఖంలా
వారు దీనిని తేటగా వింటారు.

4 యెహోవా చెపాప్డు: “నా కోసం సిదధ్ం చేయ బడిన సథ్లంలో
నేను ఉంటాను. ఈ సంగతులు సంభవించటం నేను మౌనంగా
చూసాత్ ను. 5 అందşన ఒక వేసని రోజు, మధాయ్హన్ం పȼజలు
విశాɇ ంతి తీసుకొంటూ ఉంటారు. (అది వరాష్ లు లేని ఎండాకాలపు కోత
సమయం, ఉదయపు మంచు మాతȷమే ఉంటుంది) అపుప్డు ఏదో
జరుగుతుంది. అది పూవులు వికసించిన తరువాత సమయం కొȨతత్
దాȹ కష్లుమొగగ్ తొడిగి, పెరుగుతూ ఉంటాయి. అయితేకోతకుముందు
శతుȷ వు వచిచ్, మొకక్లు నరికేసాత్ డు. శతుȷ వు దాȹ కష్లను చితుకగొటిట్ ,
పారవేసాత్ డు. 6కొండ పకష్ులు, అడవి జంతువులు తినటానికి ఆ దాȹ కష్
తీగలు విడిచిపెటట్బడతాయి. వేసవిలో ఆ దాȹ కష్తీగల మీద పకష్ులు
నివాసంఉంటాయి. ఆచలికాలంఅడవిజంతువులుఆదాȹ కష్తీగలను
తింటాయి.”

7 ఆ కాలంలో, సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవాకు ఒక అరప్ణ
తీసుకొనిరాబడుతుంది. ఎతుత్ గాబలంగాఉండేఆపȼజలు దగగ్రున్ండే
ఆ కానుక వసుత్ ంది. (ఎతుత్ గా, బలంగా ఉండే ఈ పȼజలంటే అనిన్
చోటల్ మనుషుయ్లందరికీ భయమే. వారు చాలా బలşన రాజయ్ం.
వారిరాజయ్ం ఇతర రాజాయ్లను ఓడిసుత్ ంది. నదులచే విభజించబడిన
దేశంలో వారు ఉనాన్రు.) ఈ కానుక, సీయోను కొండలోని యెహోవా
సాథ్ నానికి తీసుకొని రాబడుతుంది.

19
ఈజిపుట్ కు దేవుని సందేశం ఈజిపుట్ ను గూరిచ్న విచారకరşన
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సందేశం
1చూడండి! వేగంగా పోయేమేఘం మీదయెహోవా వసుత్ నాన్డు.

యెహోవాఈజిపుట్ లోపȼవేశిసాత్ డు,అపుప్డుఈజిపుట్ అబదధ్ దేవుళల్ంతా
భయంతో వణికిపోతారు. ఈజిపుట్ řరయ్ంగలది కానీ ఆ řరయ్ం వేడి
şనంలా కరగిపోతుంది.

2దేవుడు చెబుతునాన్డు: “ఈజిపుట్ పȼజలు వారికి వారే విరోధంగా
పోరాడుకొనేటుట్ నేను చేసాత్ ను. మనుషుయ్లు వారి సోదరులతో
పోరాడుతారు. పొరుగువారు పొరుగువారికి విరోధం అవుతారు.
పటట్ణాలు పటట్ణాలకు విరోధం అవుతాయి. రాషాట్ ర్లు రాషాట్ ర్లకు
విరోధం అవుతాయి. 3 ఈజిపుట్ పȼజలు గందరగోళ పడిపోతారు.
వారు చేయాలిస్ంది ఏమిటి అని పȼజలు వారి అబదధ్ దేవుళల్ను,
జాఞ్ నులను అడుగుతారు. పȼజలు వారి మాంతిȷకులను, భూత
ťదుయ్లను అడుగుతారు. కానీ వారి సలహా నిషప్ర్యోజనం.”
4 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా, పȼభువు చెబుతునాన్డు, “నేను
(దేవుణిణ్ )ఈజిపుట్ ను కఠినşనయజమానికిఅపప్గిసాత్ ను. శకిɌగలఒక
రాజు పȼజలను పాలిసాత్ డు.”

5 Śలునది ఎండిపోతుంది. 6 నదులనీన్ చెడడ్కంపు కొడాత్ యి.
ఈజిపుట్ లో కాలువలు ఎండిపోయి, నీరు ఉండకుండా పోతుంది.
నీటి మొకక్లు అనీన్ కుళిల్పోతాయి. 7 నదీ తీరాలోల్ ని మొకక్లనీన్
ఎండిపోయి, కొటుట్ కొని పోతాయి. నది మహా విశాలంగా ఉనన్
చోటగూడామొకక్లు చసాత్ యి.

8 “Śలునదిలో చేపలుపటేట్ జాలరులు అందరూ దుఃఖపడి
ఏడుసాత్ రు. వారు తమ ఆహారంకోసం Śలు నదిమీద
ఆధారపడతారు. కానీ అది ఎండిపోతుంది. 9 బటట్లు తయారు
చేసే వాళల్ంతా చాలా దుఃఖపడతారు. పీచువసాɟ లు తయారు
చేయటానికి పȼజలకు పీచు కావాలి. కానీ నది ఎండిపోయి ఈ పీచు
మొకక్లు పెరగవు. 10 నీళǻల్ నిలవ్ చేసేందుకు ఆనకటట్లు కటేట్ వారికి
పని ఉండదు గనుక దుఃఖంగా ఉంటారు.
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11 “సోయను పటట్ణ నాయకులు తెలివి తకుక్వ వాళǻల్ .
ఫరోయొకక్ ‘తెలివిగల నాయకులు’ తపుప్సలహాలు ఇసాత్ రు.
వారు తెలివిగల వాళల్ని ఆ నాయకులు అంటారు. వారు పూరవ్పు
రాజుల కుటుంబాలకు చెందినవాళల్ం అంటారు. కానీ వారు, వాళǻల్
అనుకొనన్ంత తెలివిగలవాళǻల్ కారు.” 12 ఈజిపూట్ , నీ జాఞ్ నులు
ఎకక్డ? సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఈజిపుట్ కోసం వేసిన పథకం
ఏమిటో ఆ జాఞ్ నులు తెలుసుకోవాలి. ఏం జరుగ బోతుందో అది నీకు
చెపాప్లిస్నవాళǻల్ వారే.

13 సోయను నాయకులు వెరిɂవాళǻల్ గా చేయబడాడ్ రు. నోపు
నాయకులు దొంగ సంగతులు నమేమ్సారు. అందుచేత నాయకులు
ఈజిపుట్ ను తపుప్తోȷవను నడిపించారు. 14 ఆ నాయకులను
యెహోవా గందరగోళపరాచ్డు. వాళǻల్ తిరుగులాడుచూ, ఈజిపుట్ ను
తపుప్దారిలో నడిపిసాత్ రు. ఆనాయకులు చేసేది అంతా తపేప్. వాళǻల్
తాȷ గి రోగంతో వీధిలో దొరాల్ డే వాళల్లా ఉనాన్రు. 15 ఆ నాయకులు
చేయగలిగింది ఏమీ లేదు. (ఈనాయకులే “తలలు,తోకలు.” వారే,
“మొకక్ల కొముమ్లు, కాండాలు.”)*

16 ఆ కాలంలో ఈజిపుట్ వాళǻల్ బెదరిపోయిన ఆడవాళల్లా
ఉంటారు. సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవాకు వారు భయపడతారు.
పȼజలను శిÒంచటానికి యెహోవా తన చేయి śకి ఎతుత్ తాడు, వారు
భయపడతారు. 17 యూదా దేశం, ఈజిపుట్ పȼజలందరికి భయం
పుటిట్ంచే దేశం అవుతుంది. ఈజిపుట్ లో ఎవšనా సరే యూదా పేరు
వింటే భయపడతారు. సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఈజిపుట్ లో
భయంకర సంగతులు జరగాలని పథకం వేసాడు గనుక ఇవి
జరుగుతాయి. 18 ఆ కాలంలో పȼజలు కనాను భాష (యూదుల
బాష) మాటాల్ డే పటట్ణాలు ఈజిపుట్ లో అయిదు ఉంటాయి. ఈ
పటట్ణాలోల్ ఒక దానికి “నాశన పటట్ణం”† అని పేరు పెటట్బడుతుంది.
* 19:15: ఈ … కాండాలు యెషయా 9:14-15 చూడండి. † 19:18: నాశన
పటట్ణం ఈ పేరు “సూరయ్ పటట్ణము” అనే అరథ్ంగల పేరులాంటిది. ఇది బహǼశాః ఓను
పటట్ణం కావచుచ్.
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సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవాను వెంబడిసాత్ ం అని పȼజలు పȼమాణం
చేసాత్ రు.

19 ఆ కాలంలో ఈజిపుట్ కేందȹంలో యెహోవాకు ఒక బలిపీఠం
ఉంటుంది. యెహోవాకు సనామ్న సూచకంగాఈజిపుట్ సరిహదుద్ లో ఒక
సత్ంభం ఉంటుంది. 20 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా శకిɌవంతşన
పనులు చేసాత్ డు అని చూపించేందుకు ఇది ఒక సంకేతం. యెహోవా
దగగ్రున్ండి సహాయం కావాలని పȼజలు మొర పెటిట్నపుప్డలాల్ ,
యెహోవా సహాయం పంపిసాత్ డు. పȼజలను రÒంచి, కాపాడుటకు
ఒక వయ్కిɌని యెహోవా పంపిసాత్ డు. ఆ పȼజలకు అకȨమşన వాటిని
జరిగించేమనుషుయ్ల బారినుండి ఆ వయ్కిɌ వారిని విమోచిసాత్ డు.

21 ఆ సమయంలో ఈజిపుట్ లోని పȼజలు యెహోవాను వాసత్వంగా
తెలుసుకొంటారు. ఈజిపుట్ పȼజలు దేవుణిణ్ పేȼమిసాత్ రు. పȼజలు
దేవుణిణ్ సేవిసాత్ రు, అనేక బలులు అరిప్సాత్ రు. వారు యెహోవాకు
పȼమాణాలు చేసాత్ రు. వారు ఆ పȼమాణాలను నిలబెటుట్ కొంటారు.
22ఈజిపుట్ పȼజలనుయెహోవా శిÒసాత్ డు. మరియు అపుప్డు ఆయన
వారిని సవ్సథ్పరుసాత్ డు. (కష్మిసాత్ డు) వారు యెహోవా దగగ్రకు తిరిగి
వసాత్ రు. యెహోవావారిపాȼ రథ్నలు వింటాడు,వారిని సవ్సథ్పరుసాత్ డు.
(కష్మిసాత్ డు).

23ఆ కాలంలో ఈజిపుట్ నుండి అషూష్ రుకు రాజమారగ్ం ఉంటుంది.
అపుప్డు పȼజలు అషూష్ రు నుండి ఈజిపుట్ వెళాత్ రు, ఈజిపుట్ నుండి
పȼజలు అషూష్ రు వెళాత్ రు. ఈజిపుట్ అషూష్ రుతో కలిసి పనిచేసుత్ ంది.
24 ఆ కాలంలో ఇశాɇ యేలు, అషూష్ రు, ఈజిపుట్ కలిసి దేశానిన్
తమ ఆధీనంలో ఉంచుకొంటారు. ఇది దేశానికి ఆశీరావ్దం.
25 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఈ దేశాలను ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
“ఈజిపూట్ , మీరే నా పȼజలు అషూష్ రూ, నినున్ నేను సృషిట్ంచాను.
ఇశాɇ యేలూ, నీవు నా సవ్ంతం. మీరంతా ఆశీరవ్దించబడిన వాళǻల్ ”
అని ఆయన అంటాడు.
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20
అషూష్ రు ఈజిపుట్ ను, ఇథియోపియాను ఓడిసుత్ ంది

1 అషూష్ రు రాజు సరోగ్ ను. అషోడ్ దు మీద యుదధ్ం చేయటానికి
సరోగ్ ను తరాɌ నును ఆ పటట్ణం మీదికి పంపించాడు. తరాɌ ను అకక్డికి
వెళిల్ ఆ పటట్ణానిన్ పటుట్ కొనాన్డు. 2 ఆ సమయంలో ఆమోజు
కుమారుడు యెషయా దావ్రా యెహోవా మాటాల్ డాడు: “వెళǻల్ , నీ
నడుముకు కటిట్న దుఃఖవసɟం తీసివేయి. నీపాదాలజోళǻల్ తీసివేయి”
అనియెహోవాచెపాప్డు. యెషయాయెహోవాకు విధేయుడయాయ్డు.
మరియు యెషయా బటట్లు లేకుండా, చెపుప్లు లేకుండా అకక్డ
అంతా తిరిగాడు. 3 అపుప్డు యెహోవా చెపాప్డు: “బటట్లు
లేకుండ, చెపుప్లు లేకుండా యెషయా మూడు సంవతస్రాలు
తిరిగాడు. ఇది ఈజిపుట్ , ఇథియోపియాకు సంకేతం. 4 అషూష్ రు
రాజు ఈజిపుట్ ను, ఇథియోపియాను ఓడిసాత్ డు. అషూష్ రు బందీలను
పటుట్ కొని,వారిదేశాల నుండి తీసుకొనిపోతాడు. పెదద్వాళǻల్ ,యువతీ
యువకులు బటట్లు చెపుప్లు లేకుండానే తీసుకొని పోబడతారు.
వారు సాంతం నగన్ంగా ఉంటారు. ఈజిపుట్ పȼజలు అవమానిం
చబడతారు. 5పȼజలు సహాయంకోసం ఇథియోపియాťపుచూసాత్ రు.
ఆ పȼజలు భగన్şపోతారు. ఈజిపుట్ ఔనన్తయ్ం చూచి పȼజలు
ఆశచ్రయ్చకితులయాయ్రు. అలాంటి పȼజలు అవమానించబడతారు.”

6సముదాȹ నికి దగగ్రగా ఉనన్ పȼజలు, “ఆ దేశాలుమాకు సహాయం
చేసాత్ యని వాటిని నముమ్కొనాన్ము. అవి మమమ్లిన్ అషూష్ రు రాజు
నుండి విమోచిసాత్ యని మేం వాటి దగగ్రకు పరుగెతాత్ ం. కానీ వాటిని
చూడండి. ఆ దేశాలు పటుట్ కోబడాడ్ యి, మరి మనం ఎలా తపిప్ంచు
కోగలుగుతాం?” అని అంటారు.

21
బబులోనుకు దేవుని సందేశం

1సముదȹతీరంలోఉనన్అడవిపాȼ ంతానికివిచారకరşనసందేశం:
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అరణయ్ం నుండి ఏదో వసోత్ ంది? నెగెవ్‍ నుండి వీచే గాలిలా అది
వసోత్ ంది.

అది ఒక భయంకర దేశం నుండి వసోత్ ంది.
2జరుగబోయేదారుణşన ఒక సంగతి నేను చూసాను.

దేశదోȹహǼలు నీకు విరోధంగా లేవటం నేను చూశాను.
వɆజలు నీ ఐశవ్రయ్ం తీసుకోవటం నేను చూశాను.

ఏలాము, వెళిల్ ఆ పȼజలతోయుదధ్ం చేయి.
మాదాయ్, పటట్ణం చుటూట్ రా నీ Ũనాయ్లను ఉంచి, దానిన్
జయించు.

ఆ పటట్ణంలో చెడు సడుగులనిన్ంటినీ నేను అంతం చేసాత్ ను.

3 ఆ భయంకర విషయాలు నేను చూశాను, ఇపుప్డు నేను
భయపడుత్ నాన్ను.

నాభయంవలల్ నా కడుపులోదేవేసోత్ ంది. ఆబాధపȼసవవేదనలా
ఉంది.

నేను వినే విషయాలు ననున్ చాలా భయపెటేట్సాత్ యి.
నేను చూచే విషయాలు ననున్ భయంతో వణకిసాత్ యి.

4నేను దిగులుగా ఉనాన్ను, భయంతో వణకిపోతునాన్ను.
సంతోషకరşన నా సాయంపూట, భయం పుటేట్ రాతిȷగా
తయారయింది.

5అంతాబాగానేవుందని పȼజలు తలసుత్ నాన్రు. పȼజలు అంటారు:
“బలల్ సిదధ్ం చేయండి!
బలల్మీద బటట్ పరచండి! తినండి! తాగండి!”
కానీ పȼజలు, “నాయకులారా, లేవండి,
యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి” అని చెపాప్లి.

6 ఎందుకంటే నా పȼభువు, నాతో ఈ విషయాలు చెపాప్డు: “వెళిల్,
పటట్ణానిన్ కాపాడేందుకు ఒక మనిషికోసం చూడు. 7 కావలివాడు
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గురాɂ లమీద Ũనికులిన్,గాడిదలు, లేక ఒంటెలను చూసేత్ కావలివాడు
జాగȪతత్గా,చాలాజాగȪతత్గా వినాలి.”

8 అపుప్డు ఆ కావలివాడు సింహం అనే హెచచ్రిక మాట గటిట్గా
చెపాప్లి. కావలివాడుయెహోవాతోచెపాప్డు:

“నా పȼభూ! పȼతిరోజూ నేను కావలి కాసూత్ కావలి గోపురం మీద
ఉనాన్ను.

పȼతిరాతిȷ నేను నిలబడి కావలి కాసూత్ నే ఉనాన్ను, కానీ
9అదిగో, వాళǻల్ వచేచ్సుత్ నాన్రు, బారులుతీరిన మనుషుయ్లు, గురాɂ ల

మీద Ũనికులు నాకు కనబడుతునాన్రు.”

అపుప్డు పురుషులోల్ ఒకడు అనాన్డు:
“బబులోను ఓడించబడింది.
బబులోను నేలమటట్ంగా కూలిపోయింది.

దాని అబదధ్ దేవుళల్ విగȪహాలనీన్
నేలకు కొటట్బడాడ్ యిముకక్లు ముకక్లుగా విరిగి పోయాయి.”

10యెషయాచెపాప్డు, “నా పȼజలారా, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు,
సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవానుండి నేను వినన్ వాటనిన్ంటినీ మీకు
చెపాప్ను. కళల్ంలో ధానయ్ంలామీరు చితుకగొటట్ బడతారు.”

ఎదోముకు దేవుని సందేశం
11దూమాను గూరిచ్న విచారకరşన సందేశం:

శేయీరునుండి ఎవరో ననున్ పిలిచి అడుగుతునాన్రు,
“కావలివాడా,రాతిȷ ఎంత వేళయింది?
కావలివాడా,రాతిȷ ఎంత వేళయింది?”

12కావలివాడు జవాబిచాచ్డు,
“ఉదయం అవుతుంది,రాతిȷ కూడా అవుతుంది.
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నీవు అడగాలిస్ంది ఏşనాఉంటే
తిరిగి వచిచ్ అడుగుము.”
అరేబియాకు దేవుని సందేశం

13అరేబియాను గూరిచ్ విచారకరşన సందేశం:

దెదానునుండి వచిచ్న ఒంటెల పȼయాణీకులు
అరబి ఎడారిలో కొనిన్ చెటల్ దగగ్ర రాతిȷ గడిపారు.

14దాహంతో ఉనన్ కొందరు పȼయాణీకులకు వారు నీళǻల్ ఇచాచ్రు.
పȼయాణం చేసుత్ నన్ కొందరు పȼజలకు తేమా పȼజలు భోజనం
పెటాట్ రు

15చంపడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ కతుత్ లనుండి
ఆ పȼజలు పారిపోతూ ఉనాన్రు.

గురిపెటిట్ కొటట్డానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ బాణాలనుండి
వారు పారిపోతునాన్రు.

కషట్తరşనయుదధ్ంనుండి
వారు పారిపోతునాన్రు.

16 ఆ సంగతులు జరుగుతాయని నా పȼభుťన యెహోవా నాతో
చెపాప్డు: “ఒకక్ సంవతస్రంలో (కూలివాని కాలమానం పȼకారం)
కేదారు ఘనత అంతా పోతుంది. 17 ఆ సమయంలో కేదారు
మహా వీరులోల్ కొదిద్మంది విలుకాండుȴ మాతȷమే బతికి ఉంటారు.”
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాఈ సంగతులు నాకు చెపాప్డు.

22
యెరూషలేముకు దేవుని సందేశం

1దరశ్న లోయను గూరిచ్న విచారకరşన సందేశం:

పȼజలారామీకు ఏమయింది?
మీరు ఎందుకు మీ ఇంటి కపుప్లమీదదాకొక్ంటునాన్రు?



యెషయా 22:2 lviii యెషయా 22:8

2 గత కాలంలోఈ పటట్ణం చాలా పని తొందరగా ఉండేది ఈ పటట్ణం
చాలాఅలల్రిగాచాలాఉలాల్ సంగా ఉండేది.

కానీ ఇపుప్డు పరిసిథ్తులుమారిపోయాయి.
నీ పȼజలు చంపి వేయబడాడ్ రు.

కానీ కతుత్ లతో కాదు.
పȼజలు మరణించారు

కానీయుదధ్ం చేసూత్ కాదు.
3మీనాయకులంతా ఒకుక్మమ్డిగాపారిపోయారు

కానీవాళల్ంతాబాణాలు లేకుండానే బంధించబడాడ్ రు.
నాయకులంతా కలిసి దూరంగాపారిపోయారు.

కానీవాళǻల్ బంధించబడాడ్ రు.

4అందుకే నేనంటాను, “నా ťపు చూడవదుద్ !
ననున్ ఏడవ్నివవ్ండి.

యెరూషలేము నాశనం గూరిచ్ ననున్ ఆదరించాలని పరుగెతిత్
రాకండి.”

5యెహోవా ఒక పȼతేయ్క దినం ఏరాప్టు చేసుకొనాన్డు. ఆనాడు
తిరుగుబాటుల్ , గందరగోళంగా ఉంటుంది. దరశ్నపు లోయలో
పȼజలు ఒకరినొకరు తొకుక్కుంటారు. పటట్ణ పాȼ కారాలు కూలగొటట్
బడతాయి. లోయలో ఉనన్ పȼజలు కొండమీద పటట్ణంలో ఉనన్
పȼజలను చూచి కేకలు వేసాత్ రు. 6 ఏలాము గురాɂ ల Ũనికులు వారి
బాణాల సంచులు తీసుకొని యుదాధ్ నికీ సావ్రీ చేసాత్ రు. కీరుపȼజలు
వారి డాళల్తో శబాద్ లు చేసాత్ రు. 7 Ũనాయ్లు మీ పȼతేయ్క లోయలో
కలుసుకొంటాయి. లోయంతా రథాలతో నిండిపోతుంది. గురాɂ ల
Ũనికులు పటట్ణ దావ్రాల ముందు ఉంటారు. 8 యూదా వారు
అరణయ్ భవనంలో దాచుకొనన్ వారి ఆయుధాలను ఆ సమయంలో
పȼయోగించాలని కోరుకొంటారు. యూదాను కాపాడుతునన్ గోడలను
శతుȷ వు కూలగొటేట్సాత్ డు.
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9-11దావీదు పటట్ణపు గోడలు బీటలు వారటం మొదలవుతుంది,
ఆ బీటలు మీరు చూసాత్ రు. కనుక మీరు ఇళల్ను లెకక్బెటిట్ , ఆ ఇండల్
రాళల్ను గోడలుబాగుచేయటానికిఉపయోగిసాత్ రు. పాతకాలువనీళǻల్
నిలవ్చేయటానికి రెండు గోడలమధయ్మీరుఖాళీఉంచుతారు,మీరు
నీటిని నిలవ్చేసాత్ రు.
ఇదంతా మిమమ్లిన్ మీరు కాపాడుకొనేందుకు చేసాత్ రు. కానీ

వీటనిన్ంటినీ చేసిన దేవుణిణ్ మీరు నముమ్కోరు. వీటనిన్ంటినీ
చాలకాలం కిȨందట చేసిన వానిని (దేవుణిణ్ ) మీరు చూడరు.
12 కనుక నా పȼభువు సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా పȼజలను ఏడిచ్,
చనిపోయినవారిసేన్హితుల కోసం దుఃఖంగాఉండమనిచెబుతాడు.
పȼజలు గుండుల్ గీసికొని,విచారసూచకవసాɟ లు ధరిసాత్ రు. 13అయితే
చూడండి,పȼజలు ఇపుప్డుసంతోషంగాఉనాన్రు. పȼజలుఆనందంగా
ఉనాన్రు. పȼజలు ఇలా అంటునాన్రు:

మనం వేడుక చేసుకొందాం పశువులిన్,
గొరెɂలిన్ వధించండిమీరు భోజనం తిని,దాȹ కష్రసం తాగండి

తినండి,తాగండి, ఎందుకంటె రేపుమనం చసాత్ ం.

14 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఈ సంగతులు నాతో చెపాప్డు,
నేను నా చెవులారా దానిని వినాన్ను: “మీరు చెడుకారాయ్లు
చేసిన అపరాధులు. ఈ అపరాధం కష్మించబడక ముందే
మీరు మరణిసాత్ రని నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను.” నా పȼభువు
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఆ విషయాలు చెపాప్డు.

షెబాన్కు దేవుని సందేశం
15 నా పȼభువు, సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఈ సంగతులు

నాతో చెపాప్డు: “ఆ సేవక షెబాన్ దగగ్రకు వెళǻల్ . ఆ సేవకుడు
భవనం అధికారి. 16 నీవు ఇకక్డ ఏమి చేసుత్ నాన్వు?నీ కుటుంబం
వారు ఎవšనా ఇకక్డ సమాధి చేయబడాడ్ రా? నీవెందుకు ఇకక్డ
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సమాధితయారు చేసుత్ నాన్వు?”అవిఆసేవకుడిన్ అడుగు. యెషయా
చెపాప్డు, “ఈమనిషిని చూడండి! ఎతత్యిన సథ్లంలో అతడు తన
సమాధిసిదధ్ం చేసుకొంటునాన్డు. తనసమాధికోసంఅతడు బండను
తొలుసుత్ నాన్డు.

17-18 “ఓ మనిషీ, యెహోవా నినున్ చితక గొటేట్సాత్ డు. యెహోవా
నినున్ ఒక చినన్ ఉండలాచుటేట్సి,చాలాదూరంలోచేతులుచాచుకొని
ఉనన్ మరోదేశంలోకి నినున్ విసరివేసాత్ డు. అకక్డ నీవు చసాత్ వు.”
యెహోవా చెపాప్డు: “నీ రథాల మూలంగా నీకు చాలా గరవ్ం.

కానీ ఆ దూరదేశంలో నీ కొȨతత్ పాలకునికి ఇంకా మంచి రథాలు
ఉంటాయి. అతని సథ్లంలో నీ రథాలు ఎనన్దగినవిగా కనబడవు.
19 ఇకక్డి నీ పȼముఖపదవినుండి నినున్ నేను వెళల్గొడతాను.
నీ పȼముఖపదవినుండి, నీ కొȨతత్ పాలకుడు నినున్ తీసుకొని
వెళిల్పోతాడు. 20 ఆ సమయంలో హిలీక్యా కుమారుడు, నా
సేవకుడు ఎలాయ్కీమును నేను పిలుసాత్ ను. 21 నేను నీ అంగీ తీసి
ఆ సేవకుని మీద వేసాత్ ను. నీ నడికటుట్ అతనికి ఇసాత్ ను. నీ ముఖయ్
పదవి అతనికి ఇసాత్ ను. యెరూషలేము పȼజలకు, యూదా వంశానికి
ఈ సేవకుడు ఒక తండిȴలా ఉంటాడు.

22 “దావీదు ఇంటి తాళపు చెవిని అతని మెడలో నేను కడతాను.
అతడు ఒక దావ్రం తెరిసేత్, అది తెరచుకొనే ఉంటుంది. ఏ మనిషీ
దానిన్ మూసి వేయలేడు. అతడు ఒక దావ్రం మూసివేసేత్, ఆ
దావ్రం మూసికొనే ఉంటుంది. ఏ మనిషీ దానిని తెరవలేడు.
ఆ సేవకుడు తన తండిȴ ఇంటిలో ఘనşన పీఠంలా ఉంటాడు.
23 గటిట్చెకక్కు కొటట్బడిన మేకులా అతణిణ్ నేను బలంగా చేసాత్ ను.
24 అతని తండిȴ ఇంటిలో ఘనşన వాటిని, గొపప్వాటిని నేను
అతని మీద వేలాడదీసాత్ ను. పెదద్లు, పిలల్లు అందరూ అతని మీద
ఆధారపడతారు. ఆ మనుషుయ్లు ఆయన మీద వేలాడుతోనన్ చిన్‍
పాతȷలాల్ , పెదద్ నీళల్ చెంబులాల్ ఉంటారు.
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25 “ఆ సమయంలో, పȼసుత్ తం గటిట్ చెకక్కు కొటట్బడిన మేకు
(షెబాన్) బలహనమవుతుంది, విరిగిపోతుంది. ఆ మేకు నేలమీద
పడిపోతుంది, ఆ మేకుకు వేలాడుతునన్ వసుత్ వులనీన్ నాశనం
అవుతాయి. అపుప్డు, ఈ సందేశంలో నేను చెపిప్న సంగతులు
అనీన్ సంభవిసాత్ యి.” (యెహోవా చెపాప్డు గనుక ఆ సంగతులు
జరుగుతాయి.)

23
లెబానోనుకు దేవుని సందేశం

1తూరును గూరిచ్ విచారకరşన సందేశం:

తరీష్షు ఓడలారా,మీరు విచారించండి.
మీఓడరేవుపాడుచేయబడింది.
(ఈఓడలమీదఉనన్ పȼజలు కితీత్యులదేశం నుండిపȼయాణం
చేసూత్ ఉండగావారికి ఈవారɌ చెపప్బడింది).

2సముదȹ పాȼ ంతంలో నివసిసుత్ నన్ పȼజలారా ఆగండి, దుఃఖించండి.
తూరు, “సీదోను వాయ్పారి.” సముదȹ పకక్న ఉనన్ ఆ పటట్ణం
సముదాȹ ల మీదుగావాయ్పారులను పంపింది,

ఆమనుషుయ్లు మిమమ్లిన్ ఐశవ్రాయ్లతో నింపారు.
3 ఆ మనుషుయ్లు ధానయ్ం కోసం వెదుకుతూ సముదాȹ ల మీద

పȼయాణం చేశారు.
Śలునది దగగ్ర పండే ధానయ్ం తూరు మనుషుయ్లు కొని,
ఆధానాయ్నిన్ ఇతర దేశాలకు వికȨయించేవారు.

4సీదోనూ, నీవుచాలా దుఃఖించాలి.
ఎందుకంటే, ఇపుప్డు సముదȹం, సముదȹపు కోట
చెబతునాన్యి.

నాకు పిలల్లు లేరు.
నాకు పȼసవవేదన కలగలేదు
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నేను పిలల్లను కనలేదు
నేను బాలబాలికలను పెంచలేదు.

5తూరును గూరిచ్న వారɌ ఈజిపుట్ వింటుంది.
ఈవారɌ ఈజిపుట్ ను దుఃఖంతోబాధిసుత్ ంది.

6ఓడలారామీరు తరీష్షుకు తిరిగి రావాలి.
సముదȹం దగగ్రోల్ నివసిసుత్ నన్ పȼజలారామీరు విచారించాలి.

7 గతకాలంలో మీరు తూరు పటట్ణానిన్ అనుభవించారు. అనాది
నుండీ ఆ పటట్ణం పెరుగుతూనే ఉంది.

ఆ పటట్ణం పȼజలు జీవనోపాది కోసం దూర దేశాలు తిరిగారు.
8తూరు పటట్ణం చాలామందినాయకులను తయారు చేసింది.

ఆ పటట్ణపువాయ్పారులుయువరాజులాల్ ఉనాన్రు.
కȨయ వికȨయదారులు ఎకక్డ చూచినా గౌరవించబడాడ్ రు.

కనుక తూరుకు వయ్తిరేకంగా పథకాలు వేసింది ఎవరు?
9సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాయే.

వాళల్ను పȼముఖులుగా ఉండకుండా చేయాలని ఆయన
నిరణ్యించాడు.

10తరీష్షు ఓడలారా,మీరు తిరిగిమీ దేశం వెళిల్పోండి.
సముదȹం ఒక చినన్ నదిలాదాటండి.
మిమమ్లిన్ ఇపుప్డు ఆపు చేయడు.

11యెహోవాసముదȹం మీద తనహసత్ం చాపాడు.
తూరుకు విరోధంగా యుదధ్ం చేసేందుకు యెహోవా రాజాయ్లను
సమ కూరుసుత్ నాన్డు.

తన భదȹతా సథ్లం తూరును నాశనం చేయమని
యెహోవా కనానుకు ఆదేశిసుత్ నాన్డు.

12 “సీదోను కనాయ్* నీవుపాడు చేయబడతావు

* 23:12: సీదోను కనాయ్ అనగా సీదోను నగరం.
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నీవు ఇంకెంత మాతȷం ఆనందించవు” అని యెహోవా
చెబతునాన్డు.

అయితే తూరు పȼజలు, “కితీత్ము మాకు సహాయం చేసుత్ ంది”
అంటునాన్రు.

కానీ మీరు సముదȹం దాటి కీతీత్ము వెళేత్ అకక్డ మీకు విశాɇ ంతి
సథ్లం దొరకదు.

13 అందుచేత తూరు పȼజలు, “బబలోను పȼజలు మాకు సహాయం
చేసాత్ రు” అంటునాన్రు.

కానీ కలీద్యుల దేశం చూడండి. బబలోను ఇపుప్డు ఒక దేశం
కాదు.

బబులోను మీద అషూష్ రు దాడి చేసి దాని చుటూట్ యుదధ్ గోపురాలు
కటిట్ంది.

అందşన గృహాలనుండి Ũనయ్ం సమసత్ం దోచుకొంది.
అషూష్ రు బబలోనును అడవి మృగాలకు సాథ్ వరంగా చేసింది
బబులోనును వారు శిథిలాలుగామారేచ్శారు.

14అందుచేత, తరీష్షు ఓడలారా, దుఃఖించండి
మీ ņమసాథ్ నం (తూరు)నాశనం చేయబడుతుంది.

15 పȼజలు తూరును డెబభ్యి సంవతస్రాలపాటు మరచిపోతారు.
(అది ఒక రాజు పరిపాలనా కాలవయ్వధి) డెబభ్యి సంవతస్రాల
తరావ్త తూరు ఈపాటలోని వేశయ్లా ఉంటుంది.

16పȼజలు మరచిన ఓ ఆడదానా
నీ సవ్ర మండలం తీసుకొని పటట్ణంలో నడు.

నీపాటను చకక్గా వాయించు నీ పాటను తరచుగాపాడు.
అపుప్డు పȼజలు నినున్ జాఞ్ పకం ఉంచుకొంటారు.

17 డెబభ్యి సంవతస్రాల తరావ్త తూరు విషయం యెహోవా
పునః పరిశీలిసాత్ డు, ఆయన దానికి తన నిరణ్యం తెలియజేసాత్ డు.
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తూరు మళీల్ వాయ్పారం చేసుత్ ంది. భూమి మీద రాజాయ్లనిన్ంటికీ
తూరు ఒక వేశయ్లా ఉంటుంది. 18కాని తూరు తాను సంపాదించిన
ధనం ఉంచుకోదు. తూరు తన వాయ్పారం దావ్రా సంపాదించిన
ధనం యెహోవా కోసం దాచబడుతుంది. యెహోవాను సేవించే వారికి
ఆ ధనానిన్ తూరు ఇసుత్ ంది. కనుక యెహోవా సేవకులు తృపిత్
పడేంతవరకు భోజనం చేసాత్ రు,మంచి దుసుత్ లు ధరిసాత్ రు.

24
దేవుడు ఇశాɇ యేలును శిÒసాత్ డు

1 చూడండి, యెహోవా ఈ దేశానిన్ నాశనం చేసాత్ డు. దేశంలోంచి
పూరిɌగా సమసత్ం యెహోవా శుదిధ్ చేసాత్ డు. యెహోవా పȼజలను
బలవంతంగా దూరం వెళల్గొడతాడు. 2 ఆ కాలంలో సామానయ్
పȼజలు యాజకులు ఒకక్టే, బానిసలు, యజమానులు ఒకక్టే.
ఆడ బానిసలు, యజమానురాండుȴ ఒకక్టే. అమేమ్వారు కొనేవారు
ఒకక్టే. అపుప్ ఇచేచ్ వాళǻల్ , పుచుచ్కొనే వాళǻల్ ఒకక్టే. వడీడ్కి
ఇచేచ్వారు, వడీడ్కి తీసుకొనేవారు ఒకక్టే. 3 పȼజలంతా దేశంలో
నుండి వెళల్గొటట్బడతారు. సంపద దోచుకోబడుతుంది. యెహోవా
ఆదేశించాడు గనుక ఇది జరుగుతుంది. 4 దేశం ఖాళీగా దుఃఖంగా
ఉంటుంది. పȼపంచం ఖాళీగా బలహీనంగా ఉంటుంది. ఈ దేశంలోని
గొపప్ పȼజానాయకులు బలహీనులు అవుతారు.

5 దేశంలోని పȼజలు దేశానిన్ şల చేసారు. ఇది ఎలా జరిగింది?
పȼజలు దేవుని ఉపదేశాలకు విరోధంగా తపుప్డు పనులు చేశారు.
దేవుని చటాట్ లకు పȼజలు విధేయులు కాలేదు. పȼజలు చాలాకాలం
కిȨందట దేవునితో ఒక ఒడంబడిక చేసుకునాన్రు. కానీ ఆ పȼజలే
దేవునితో గల ఒడంబడికను ఉలల్ంఘించారు. 6 ఈ దేశంలో
నివసిసుత్ నన్ పȼజలు తపుప్చేసిన అపరాధులు. అందుచేత
దేశానిన్ నాశనం చేసాత్ నని దేవుడు పȼమాణం చేసాడు. పȼజలు
శిÒంచబడతారు. కొదిద్మంది పȼజలుమాతȷమే బతుకుతారు.
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7 దాȹ కష్ వలుల్ లు చసుత్ నాన్యి. కొతత్ దాȹ కష్రసం చెడి పోయింది.
గతంలో పȼజలు సంతోషంగా ఉనాన్రు. కానీ ఇపుప్డు ఆ పȼజలు
విచారంగా ఉనాన్రు. 8 పȼజలు వారి ఆనందం పȼదరిశ్ంచటం
మానివేశారు. ఆనంద ధవ్నులనీన్ ఆగిపోయాయి. సితారా, మృదంగ
సంగీత సంతోషం సమసిపోయింది. 9 పȼజలు వారి దాȹ కష్రసం
తాగేటపుప్డు సంతోషంగాపాటలుపాడారు. మదయ్ంతాగేవాడికిదాని
రుచి ఇపుప్డు చేదుగా ఉంది.

10 “పూరిɌ గందరగోళం” అనేది ఈ పటట్ణానికి సరిపోయే మంచి
పేరు. పటట్ణం నాశనం చేయబడింది. పȼజలు ఇళల్లో పȼవేశించలేరు.
దావ్రాలు బంధించబడాడ్ యి. 11 పȼజలు ఇంకా బజారులోల్ దాȹ కష్రసం
కోసం అడుగుతునాన్రు. కానీ సంతోషం అంతా పోయింది. ఆనందం
దూరంగా తీసుకుపోబడింది. 12 పటట్ణానికి నాశనం మాతȷమే
మిగిలింది. చివరికి తలుపులు కూడా చితుక గొటట్బడాడ్ యి.

13కోతకాలంలో పȼజలు ఒలీవ చెటల్నుండి ఒలీవ పండుల్ రాలుచ్తారు.
కానీ చెటల్కు కొనిన్ ఒలీవ పండేల్ మిగిలి ఉనాన్యి.

రాజాయ్లమధయ్ ఈ దేశానికి గూడ అలానే ఉంటుంది.
14విడిచిపెటట్బడినపȼజలు కేకలు వేయటంమొదలుపెడాత్ రు. పȼజలు

సముదȹ ఘోషకంటె గటిట్గా కేకలు వేసాత్ రు
యెహోవాగొపప్తనంవలల్ పȼజలు సంతోషిసాత్ రు.

15 ఆ పȼజలు అంటారు: “తూరుప్ దిశనునన్ పȼజలారా యెహోవాను
సుత్ తించండి!

దూర దేశాల పȼజలారా,యెహోవాను సుత్ తించండి!
యెహోవాఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు.”

16 భూలోకంలో పȼతి చోటనుండి యెహోవాకు సుత్ తి కీరɌనలు మనం
వింటాము.

ఈ కీరɌనలు మంచి దేవుణిణ్ సుత్ తిసాత్ యి.
కానీ నేనంటాను: “చాలు,

నాకు సరిపోయింది!
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నేను చూసుత్ నన్ సంగతులు భయంకరం.
దేశ దోȹహǼలు పȼజలమీద తిరుగబడి వారినిబాధిసుత్ నాన్రు.”

17దేశంలో నివసిసుత్ నన్ పȼజలకు పȼమాదం నాకు కనబడుతోంది.
వారికి భయం, గుంటలు, ఉచుచ్లు నాకు కనబడుతునాన్యి.

18పȼమాదానిన్ గూరిచ్ పȼజలు వింటారు.
వారు భయపడిపోతారు.

కొంతమంది పȼజలు పారిపోతారు.
కానీవారు గుంటలోల్ , ఉచుచ్లోల్ పడిపోతారు

వాళల్లో కొంతమంది ఆ గుంటలోల్ నుండి ఎకిక్ బయటపడాత్ రు.
కానీవారు మరోఉచుచ్లో పటుట్ బడతారు.

śన ఆకాశంలో తూములు తెరచుకొంటాయి.
వరదలుమొదలవుతాయి.
భూమిపునాదులు వణకటం పాȼ రంభం అవుతుంది.

19భూకంపాలు వసాత్ యి.
భూమి పగిలి తెరచుకొంటుంది.

20లోకంలోపాపాలు చాలాభారంగా ఉనాన్యి.
అందుచేత భూమి ఆభారం కింద పడిపోతుంది.

పాȼ చీన గృహంలా భూమి వణుకుతుంది
తాగుబోతు వాడిలా భూమి పడిపోతుంది.
భూమి ఇక కొనసాగలేదు.

21ఆ సమయంలో, పరలోక Ũనాయ్లకు
పరలోకంలోను భూరాజులకు భూలోకంలోను
యెహోవాతీరుప్ తీరుసాత్ డు.

22ఎందరెందలో పȼజలు ఒకటిగా సమావేశం చేయబడతారు.
కొంతమంది పȼజలు గోతిలో బంధించబడాడ్ రు.
వీరిలో కొంతమంది చెరలో ఉనాన్రు.
కానీచివరికి,చాలాకాలంతరావ్తవీరికితీరుప్తీరచ్బడుతుంది.

23 యెహోవా యెరూషలేములో సీయోను కొండమీద రాజుగా
పాలిసాత్ డు.
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పెదద్లయెదుట ఆయనమహిమఉంటుంది.
చందుȹ డు సిగుగ్ పడి, సూరుయ్డు అవమానం పొందే అంత
పȼకాశమానంగా ఉంటుంది ఆయనమహిమ.

25
దేవునికి సుత్ తి గీతం

1యెహోవా, నీవునా దేవుడివి
నినున్ నేను ఘనపరుసాత్ ను, నీ నామం సుత్ తిసాత్ ను.

అదుభ్తşన కారాయ్లు నీవు చేసావు.
చాలాకాలం కిȨందట నీవు చెపిప్నమాటలుపూరిɌగా సతయ్ము.

నీవు జరుగుతుందని చెపిప్నటుట్ సమసత్ం జరిగింది.
2 పటట్ణానిన్ నీవు నాశనం చేసావు. అది బలీ యşన కోటగోడలతో

కాపాడబడడ్ పటట్ణం.
కానీ ఇపుప్డు అది ఒక రాళల్కుపప్మాతȷమే

విదేశీ భవనం నాశనం చేయబడింది.
అది ఎనన్టికీ కటట్బడదు.

3బలşన రాజాయ్ల పȼజలు నినున్ ఘనపరుసాత్ రు.
బలşన పటట్ణాల బలాఢుయ్లు నీకు భయపడతారు.

4 యెహోవా, అకక్రలో ఉనన్ పేద పȼజలకు నీవు ņమ సాథ్ నంగా
ఉనాన్వు.

అనేక సమసయ్లు ఈ పȼజలిన్ ఓడించటం మొదలు పెటాట్ యి.
కానీ నీవువారిని కాపాడుతావు.

యెహోవా, నీవు వరదలనుండి, వేడి నుండి పȼజలను కాపాడే
గృహంలా ఉనాన్వు.

కషాట్ లు భయంకర గాలులోల్ , వరష్ంలా ఉనాన్యి. వాన గోడమీద పడి
జారిపోతుంది,

కాని ఇంటోల్ ఉనన్ మనుషుయ్లకు దెబబ్ తగలదు.
5 శతుȷ వులు కేకలు వేసి శబద్ం చేసాత్ రు. భయంకర శతుȷ వులు సవాళǻల్

విసరుతారు.
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అయితే దేవా, నీవు వారిని ఆపుజేసాత్ వు. వేడి, పొడి కాలంలో
వేడి భూమిని నిసాస్రం చేసుత్ ంది.

అదేవిధంగా నీవు శతుȷ వులకంటె బలం ఉనన్వాడివి దటట్şన
మేఘాలు వేసవి వేడిని ఆపుజేసాత్ యి.

అదే విధంగా, భయంకర శతుȷ వుల కేకలు నీవు ఆపుజేసాత్ వు.
తన సేవకులకు, దేవుని విందు

6ఆకాలంలో, సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాపȼజలందరికీఈకొండ
మీద విందు చేసాత్ డు. ఆ విందులో శేɇషఠ్şన భోజనాలు, దాȹ కష్రసాలు
ఉంటాయి. మాంసం లేతగాబాగుంటుంది.

7 కానీ ఇపుప్డు రాజాయ్లనిన్ంటినీ, పȼజలనూ కపిప్ వేసే ముసుగు
ఉంది. ఈ ముసుగు “మరణం” అని పిలువబడుతుంది 8 కానీ
మరణం శాశవ్తంగా నాశనం చేయబడుతుంది మరియు నా పȼభువు
యెహోవా పȼతి ఒకక్రి చెంపల మీదా పȼతీ కనీన్టి బొటుట్ నూ తుడిచి
వేసాత్ డు. గతంలో ఆయన పȼజలు అందరూ విచారంగా ఉనాన్రు.
అయితేదేవుడుఆవిచారానిన్భూమిమీదనుండితీసివేసాత్ డు. ఇలా
జరుగుతుంది అనియెహోవాచెపాప్డు గనుక ఇదంతాజరుగుతుంది.

9ఆ సమయంలో పȼజలు అంటారు,
“ఇదిగోమన దేవుడు ఇకక్డ ఉనాన్డు.

మనం కనిపెడుత్ నన్వాడు ఈయనే.
మనలిన్ రÒంచటానికి ఈయన వచాచ్డు.

మనంమనయెహోవాకోసం కనిపెడుతునాన్ం.
అందుచేత యెహోవా మనలను రÒంచినపుప్డు మనం
ఆనందించి, సంతోషంగా ఉందాం.”

10యెహోవాహసత్ం (శకిɌ)ఈ కొండమీద ఉంది.
మరియుమోయాబు ఓడించబడుతుంది.

యెహోవా శతుȷ వును అణగ తొȷకుక్తాడు.
చెతత్ కుపప్ మీద వరిగడిడ్ś నడిచినటుట్ గా అది ఉంటుంది.

11ఈత కొటేట్వానిలాయెహోవాతన చేతులు చాపుతాడు
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అపుప్డు పȼజలు అతిశయించే వాటనిన్టినీ యెహోవా సమ
కూరుసాత్ డు

వారు తయారు చేసిన అందşన వాటనిన్ంటినీ యెహోవా
సమకూరుసాత్ డు.

యెహోవావాటనిన్ంటినీ కింద పారవేసాత్ డు
12 పȼజల ఎతత్యిన గోడల, భదȹతా సథ్లాలు అనిన్ంటిని యెహోవా

నాశనం చేసాత్ డు.
యెహోవావాటిని నేల ధూళిలోపార వేసాత్ డు.

26
దేవునికొక సుత్ తి గీతం

1ఆ సమయంలోయూదాలో పȼజలు ఈపాటలు పాడుతారు:

యెహోవామాకు రకష్ణనిసాత్ డుమాకు ఒక బలşన పటట్ణం ఉంది.
మాపటట్ణానికి బలşన గోడలు, భదȹత ఉనాన్యి.

2తలుపులు తెరవండి,మంచివాళǻల్ పȼవేశిసాత్ రు.
ఆ పȼజలు దేవుని యొకక్ మంచి జీవన విధానానిన్
అవలంబిసాత్ రు.

3యెహోవా, నీవే నిజşన శాంతి పȼసాదిసాత్ వు
నీమీద ఆధారపడే పȼజలకు నీవు శాంతిని పȼసాదిసాత్ వు.
నీయందు విశావ్సముంచే పȼజలకు నీవుశాంతిని పȼసాదిసాత్ వు.

4 కనుక ఎలల్పుప్డుయెహోవాను విశవ్సించాలి.
నీవుయెహోవాను నిజంగా శాశవ్తంగా విశవ్సించాలి.

5అయితే గరివ్ంచిన పటట్ణానిన్యెహోవానాశనం చేసాత్ డు.
అకక్డ నివసించే పȼజలను ఆయన శిÒసాత్ డు.

ఆ ఎతత్యిన పటట్ణానిన్ నేలమటాట్ నికి ఆయన పడదోȹసాత్ డు
అది ధూళితో పడిపోతుంది.

6అపుప్డు పేదలు, దీనుţన పȼజలు ఆ శిథిలాలమీద నడుసాత్ రు.
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7మంచివాళల్ను నిజాయితీయేజీవన విధానం
మంచిమనుషుయ్లు సూటి సతయ్మారగ్ం అవలంబిసాత్ రు.

మరియు దేవా, ఆమారాగ్ నిన్ అనుసరించటానికి
దానిని నీవు తేలికగామృదువుగా చేసాత్ వు.

8 కానీ యెహోవా, మేము నీ నాయ్య మారగ్ం కోసం ఎదురు
చూసుత్ నాన్ం.

నినున్, నీ నామానిన్ మా ఆతమ్లు జాఞ్ పకం చేసుకోవాలని
ఆశిసుత్ నాన్యి.

9నాఆతమ్ రాతిȷపూట నీతో ఉండాలని ఆశిసుత్ ంది.
పȼతి నూతన దినపు సంధాయ్ సమయంలో నీతో ఉండాలని నా
ఆతమ్ నాలో కోరుతుంది.

దేశంలోనికి నీ నాయ్యమారగ్ం వచిచ్నపుప్డు
పȼజలు సšన జీవన విధానం నేరుచ్కొంటారు.

10చెడడ్వాడికి నీవు దయమాతȷమే చూపిసేత్
వాడు మంచి చేయటం నేరుచ్కోడు.

చెడడ్వాడు మంచి పȼపంచంలో జీవించినపప్టికీ వాడు చెడడ్ పనులే
చేసూత్ ఉంటాడు.

ఆచెడడ్ వయ్కిɌయెహోవాగొపప్ తనానిన్ ఎపప్టికీ చూడకపోవచుచ్.
11కానీ,యెహోవా, అలాంటి పȼజలను నీవు శిÒసేత్

వారు దానిని చూసాత్ రు.
యెహోవా నీ పȼజల మీద నీకు ఉనన్ బలşన పేȼమను నీవు చెడడ్

మనుషుయ్లకు చూపించు.
అపుప్డు చెడడ్వాళǻల్ సిగుగ్ పడ తారు.
నీ శతుȷ వులు నీ సవ్ంత అగిన్లో కాలిపోతారు.

12 యెహోవా, మేము చేయాలని పȼయతిన్ంచిన వాటనిన్ంటినీ
చేయటంలో నీదే విజయం.

కనుకమాకు శాంతి పȼసాదించు.
తన పȼజలకు దేవుడు కొతత్ జీవితానిన్ ఇసాత్ డు



యెషయా 26:13 lxxi యెషయా 26:19

13యెహోవా, నీవే మా దేవుడివి. అయితే గతంలో మేము ఇతర
పȼభువులను అనుసరించాం.

మేము ఇతరయజమానులకు చెందిన వాళల్ం
కానీ పȼజలు ఇపుప్డు ఒకే ఒకక్ పేరు, నీపేరు మాతȷమే జాఞ్ పకం
చేసుకోవాలనిమేము కోరుతునాన్ం.

14ఆ అబదధ్ దేవుళǻల్ జీవం లేనివి
ఆ దయాయ్లు మరణం నుండి మళీల్ లేవవు

నీవువాటినినాశనం చేయాలని నిరణ్యించావు.
మేము వాటిని జాఞ్ పకం చేసుకొనేటటుట్ చేసే వాటనిన్ంటినీ నీవు
నాశనం చేశావు.

15నీవు పేȼమించే దేశానికి నీవు సహాయం చేశావు
ఇతరులు ఆ దేశానిన్ జయించకుండ నీవు నిలిపివేశావు.

16యెహోవా, పȼజలు కషట్ంలో ఉనన్పుప్డు
నినున్ జాఞ్ పకం చేసుకొంటారు.

నీవు పȼజలను శిÒంచినపుప్డు
వారుమౌనపాȼ రథ్నలు నీకు చేసాత్ రు.

17యెహోవా,మేం నీతో లేనపుప్డు
మేం పȼసవవేదన పడుతునన్ సీɟలా ఉంటాం
ఆమె ఏడుసుత్ ంది, పȼసవ బాధ పడుతుంది.

18అదే విధంగామాకు బాధ ఉంది
మేము కంటాము, కాని,గాలినిమాతȷమే.

పȼపంచానికి మేం కొతత్ మనుషుయ్లిన్ తయారు చేయం.
దేశానికి మేం రకష్ణ కలిగించం

19కానియెహోవాచెపేప్దేమంటే,
“నీ పȼజలు మరణించారు

కానీ వారు మళీల్ లేసాత్ రు
నా పȼజల శరీరాలు

మరణం నుండి లేసాత్ యి.
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భూమిలోనిమృతులు లేచి,
సంతోషిసాత్ రు.

నినున్ కపిప్యునన్ మంచు,
ఒక కొతత్ రోజు వెలుతురులా ఉంది.

ఒక కొతత్ కాలం వసోత్ ందని అది సూచిసుత్ ంది
పȼజలు ఇపుప్డు భూమిలో పాతిపెటట్ బడాడ్ రు, కాని వారు
నూతన జీవం పొందుతారు.”

తీరుప్: బహǼమానం లేక శికష్
20నా పȼజలారా,మీ గదులోల్ కి వెళల్ండి.

తలుపులకు తాళాలు వేసుకోండి.
కొదిద్కాలం పాటు మీ గదులోల్ దాకోక్ండి.

దేవుని కోపం తగేగ్ంతవరకు దాకోక్ండి.
21యెహోవాతన నివాసం విడిచి వసుత్ నాన్డు.

పȼపంచంలోని మనుషుయ్లు చేసిన చెడు కారాయ్లను బటిట్
దేవుడు వారికి తీరుప్ తీరుసాత్ డు.

చంపబడినవారి రకాɌ నిన్ భూమి చూపిసుత్ ంది
భూమి ఇక ఎనన్టికీ చనిపోయినవాళల్ను కపెప్టట్దు

27
1ఆసమయంలోవంకర సరప్şనమకరానికిఆయనతీరుప్ తీరుచ్ను.
యెహోవాతన ఖడగ్ ం పȼయోగిసాత్ డు కఠినşన,

తన శకిɌగల ఖడగ్ ంతో ఆయన మకర సరాప్నిన్ ఆ మెలికల
సరాప్నిన్ శిÒసాత్ డు.

ఆ పెదద్ పాȼ ణిని సముదȹం లోనేయెహోవాచంపేసాత్ డు.
2ఆ సమయంలో సంతోషకరşనదాȹ కష్తోటను గూరిచ్ పȼజలు పాటలు

పాడుతారు.
3 “యెహోవాను, నేనే ఆ తోట విషయం శɇదధ్తీసుకుంటాను.

సšన సమయంలోతోటకు నీళǻల్ పెడతాను.
రాతిȷంబవళǻల్ ఆ తోటను నేను కాపాడుతాను.
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ఆ తోటకు ఎవవ్రూ హాని చేయరు.
4నేను కోపంగా లేను.
కానీయుదధ్ంలో ఎవšనా సరేముళల్ పొదల కంచె వేసేత్

అపుప్డు నేను దానిమీదికి వెళిల్ దానిని కాలిచ్వేసాత్ ను.
5 అయితే ఎవšనా భదȹత కోసం నా దగగ్రకు వసేత్ నాతో సమాధాన

పడాలని కోరితే,
అలాంటివాడు వచిచ్ నాతో సమాధానపడాలి.

6 పȼజలు నా దగగ్రకు వసాత్ రు మంచి వేరుల గలమొకక్లాయాకోబు
బలంగా ఉండేందుకు ఆ పȼజలు సహాయం చేసాత్ రు.

వికసించమొదలుబెటిట్నమొకక్లాఇశాɇ యేలుఎదుగునటుల్ ఆపȼజలు
చేసాత్ రు.

అపుప్డు చెటల్ ఫలాలాల్ , ఇశాɇ యేలు పిలల్లతో దేశం
నిండిపోతుంది.”

దేవుడు ఇశాɇ యేలును దూరంగా పంపించి వేసాత్ డు
7యెహోవా తన పȼజలను ఎలా శిÒసాత్ డు? గతంలో శతుȷ వులు

పȼజలను బాధించారు. యెహోవా కూడా అదే విధంగా బాధిసాత్ డా?
గతంలో ఎందరెందరో చంపివేయబడాడ్ రు. యెహోవా కూడా అలాగే
చేసి, అనేక మందిని చంపేసాత్ డా?

8యెహోవా తన పȼజల భయానిన్ వెళల్గొటేట్సి, వారిలో తనకుగల
వివాదానిన్ పరిషక్రిసాత్ డు. ఇశాɇ యేలీయులలో యెహోవా కఠినంగా
మాటాల్ డుతాడు. ఆయన మాటలు ఎడారి వేడి గాడుప్లా
మండుతాయి.

9 యాకోబు దోషం ఎలా కష్మించబడుతుంది? అతని పాపాలు
తీసివేయబడేటుల్ గాఏంసంభవిసుత్ ంది? ఈసంగతులుసంభవిసాత్ యి:
బలిపీఠం బండలు ధూళిగా చితుకగొటట్బడతాయి. తపుప్ దేవుళల్ను
పూజించేందుకు ఉపయోగించే విగȪహాలు, బలిపీఠాలు నాశనం
చేయబడతాయి.

10 ఆ సమయంలో మహా పటట్ణం ఖాళీగా, ఎడారిలా ఉంటుంది.
పȼజలంతా పారిపోయి ఉంటారు. ఆ పటట్ణం పచిచ్క బయలులా
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ఉంటుంది. అకక్డ దూడలు గడిడ్ తింటాయి. దాȹ కష్ కొమమ్ల ఆకులను
పశువులు తింటాయి. 11 దాȹ కష్ వలుల్ లు ఎండిపోతాయి. రెమమ్లు
విరిగి పోతాయి. ఆ రెమమ్లను ఆడవాళǻల్ పొయియ్లో కటెట్లుగా
ఉపయోగిసాత్ రు.
పȼజలు అరథ్ం చేసుకొనేందుకు నిరాకరిసాత్ రు. కనుక దేవుడు వారి

సృషిట్కరɌ, వారిని ఆదరించడు. వారి సృషిట్కరɌ వారి మీద దయ
చూపించడు.

12 ఆ సమయంలో యెహోవా తన పȼజలను ఇతరులనుండి
పȼతేయ్కించటం పాȼ రంభిసాత్ డు. యూఫȽటీసు నది దగగ్ర ఆయన
పాȼ రంభిసాత్ డు. యూఫȽటీసు నదిమొదలుఈజిపుట్ నదివరకు గలతన
పȼజలందరినీయెహోవాసమావేశ పరుసాత్ డు.
మీరు ఇశాɇ యేలీయులు ఒకొక్కక్రుగా, ఒకే చోట చేరచ్బడుతారు.

13 నా పȼజలు అనేకమంది ఇపుప్డు అషూష్ రులో నశించారు.
నా పȼజలు కొంతమంది ఈజిపుట్ కు పారిపోయారు. అయితే
ఆ సమయంలో గొపప్బూర ఊదబడుతుంది. ఆ పȼజలంతా
యెరూషలేముకు తిరిగి వసాత్ రు. ఆపరిశుదధ్ పరవ్తంమీదయెహోవా
యెదుట ఆ పȼజలు సాషాట్ ంగ పడతారు.

28
ఉతత్ర ఇశాɇ యేలుకు హెచచ్రికలు

1షోమోɀ నును చూడండి!
ఎఫాȽ యిము తాగుబోతులు ఆ పటట్ణానికి గూరిచ్ గరివ్సుత్ నాన్రు.

చూటూట్ ఐశవ్రయ్వంతşన లోయగలకొండ మీద ఆ పటట్ణం
ఆసీనమయింది.

షోమోɀ ను పȼజలు తమ పటట్ణం అందşన పూలకిరీటం
అనుకొంటారు.

కానీవారు మదయ్ంతోమతెత్కిక్ ఉనాన్రు
మరియు “అందşన ఈ కిరీటం” కేవలం చసుత్ నన్ ఒక మొకక్
మాతȷమే.
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2చూడు,బలమూ, řరయ్మూ గలఒకడునాపȼభువుదగగ్ర ఉనాన్డు.
ఆ వయ్కిɌ వడగండల్ వరష్పు తుఫానులా దేశంలోనికి వసాత్ డు.
తుఫాను వచిచ్నటుట్ ఆయన దేశంలోనికి వసాత్ డు.

దేశానిన్ వరదలో ముంచెతేత్ బలşన నీటి పȼవాహంలా ఆయ
ఉంటాడు.

ఆ కిరీటానిన్ (సమరయి) ఆయన నేలకేసి కొడాత్ డు.
3 ఎఫాȽ యిము తాగుబోతులు, తమ “అందşన కిరీటం” గూరిచ్

గరివ్సుత్ నాన్రు.
కానీ ఆ పటట్ణం కాళల్ కింద తొకక్బడుతుంది.

4 చుటూట్ రా ఐశవ్రయ్వంతşన లోయగల ఆ పటట్ణం ఒక కొండమీద
ఆసీనşఉంది.

అయితేఆ “అందాలపూల కిరీటం” కేవలం చసుత్ నన్ ఒకమొకక్
మాతȷమే

ఆ పటట్ణం వసంత కాలానికి ముందు కాసే అంజూర పండులా
ఉంటుంది.

ఒక వయ్కిɌ ఆ అంజూరాలు ఒకటి చూసేత్ అతడు వెంటనే
అంజూరం తెంపి, తింటాడు.

5 ఆ సమయంలో సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా “సౌందరయ్
కిరీటం” అవుతాడు. విడువబడిన తన పȼజలకు ఆయనే “పూల
అదుభ్త కిరీటం” అవుతాడు. 6 అపుప్డు పȼజలకు తీరుప్ తీరేచ్
నాయ్యమూరుɌ లకు యెహోవా జాఞ్ నం పȼసాదిసాత్ డు. పటట్ణ దావ్రం
దగగ్ర యుదాధ్ లలో ఉండే పȼజలకు యెహోవా బలం పȼసాదిసాత్ డు.
7 కానీ ఆ నాయకులు ఇపుప్డు తాగి మతుత్ లుగా ఉనాన్రు.
యాజకులు, పȼవకɌలు అందరూ దాȹ కష్రసం, మదయ్ం తాగి మతెత్కిక్
ఉనాన్రు. వారు తూలి పడుతునాన్రు. పȼవకɌలు వారి దరశ్నాలు
చూచినపుప్డు మతుత్ లుగా ఉనాన్రు. నాయ్యమూరుɌ లు వారి
నిరణ్యాలు చేసేటపుప్డు మతుత్ లుగా ఉనాన్రు. 8 పȼతిబలాల్
వాంతులతో నిండిపోయింది. ఎకక్డా శుభȿşన సథ్లం లేదు.
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దేవుడు తన పȼజలకు సహాయం చేయాలని కోరుతునాన్డు
9యెహోవా పȼజలకు ఒక పాఠం నేరిప్ంచాలని పȼయతిన్సుత్ నాన్డు.

పȼజలు తన ఉపదేశాలను గȪహించేటుట్ చేయాలని యెహోవా
పȼయతిన్సుత్ నాన్డు. కానీ పȼజలు చినన్ శిశువులాల్ ఉనాన్రు. కొనాన్ళల్
నుంచే తలిల్ పాలు తాగటం మొదలు పెటిట్న చినన్ శిశువులాల్ వారు
ఉనాన్రు. 10 కనుక వాళǻల్ చినన్ శిశువులు అనన్టేట్ యెహోవావాళల్తో
మాటాల్ డుతునాన్డు.

ఇకక్డ ఒక ఆజఞ్, అకక్డ ఒక ఆజఞ్
ఇకక్డ ఒక నియమం, అకక్డ ఒక నియమం
ఇకక్డ ఒక పాఠం, అకక్డ ఒక పాఠం.

11యెహోవాఈవింత విధానంలోమాటాల్ డటం పȼయోగిసాత్ డు,ఈ
పȼజలతోమాటాల్ డటానికి ఆయన ఇతర భాషలు ఉపయోగిసాత్ డు.

12 గతంలో దేవుడు ఆ పȼజలతోమాటాల్ డి “ఇదిగో విశాɇ ంతి సథ్లం,
ఇదే శాంతి సథ్లం. అలసిపోయిన మనుషుయ్లు వచిచ్ విశాɇ ంతి
తీసుకోండి. ఇదే శాంతి సథ్లం” అని చెపాప్డు.
కానీపȼజలు దేవునిమాటవినపించుకోలేదు. 13అందుచేతదేవుని

మాటలు విదేశీ భాషలాఉనాన్యి:

ఇకక్డ ఒక ఆజఞ్, అకక్డ ఒక ఆజఞ్
ఇకక్డ ఒక నియమం, అకక్డ ఒక నియమం
ఇకక్డ ఒక పాఠం, అకక్డ ఒక పాఠం.

వారు చేసిందే వారికి నచిచ్ంది. కనుక పȼజలు వెనకుక్ తగిగ్,
ఓడించబడాడ్ రు. పȼజలు పటుట్ బడి, బంధించబడాడ్ రు.

దేవునినాయ్యతీరుప్ను ఎవరూ తపిప్ంచుకోలేరు
14 యెరూషలేములో ఉనన్ నాయకులారా, యెహోవా సందేశ

◌ం మీరు వినాలి. కానీ ఇపుప్డు ఆయన మాట వినడానికి
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మీరు నిరాకరిసుత్ నాన్రు. 15 “మరణంతో మేము ఒక ఒడంబడిక
చేసుకునాన్ం. చావు సథ్లం, పాతాళంతోమాకు ఒక ఒపప్ందం ఉంది.
కనుక మేము శిÒంచబడం. శికష్ మమమ్లిన్ బాధించకుండానే దాటి
పోతుంది. మా మాయలు అబదాధ్ ల చాటున మేము దాకొక్ంటాం”
అనిమీరు చెబతునాన్రు.

16ఆ విషయాలమూలంగా,నాపȼభువుయెహోవాచెబతునాన్డు:
“సీయోనులో నేల మీద నేను ఒక బండను, ఒక మూలరాయిని
ఉంచుతాను. ఇది చాలా పȼశసత్şన రాయి. ముఖయ్şన ఈ
బండమీదనే సమసత్ం నిరిమ్ంచబడుతుంది. ఆ బండను విశవ్సించిన
వారు నిరాశ చెందరు.

17 “ఒక గోడ తినన్గా ఉనన్టుట్ చూపించటానికి మనుషుయ్లు
గుండు కటిట్న దారం ఉపయోగిసాత్ రు. అదే విధంగా ఏది సšనదో
చూపించేందుకు నేను నాయ్యం, మంచితనం ఉపయోగిసాత్ ను. చెడడ్
వాళల్యిన మీరు మీ అబదాధ్ లు, మాయల వెనుక దాగుకొనేందుకు
పȼయతిన్సుత్ నాన్రు. కానీ మీరు శిÒంచబడతారు. మనం దాగుకొనే
సథ్లాలను నాశనం చేసేందుకు వసుత్ నన్ తుఫాను, లేక వరదలా అది
ఉంటుంది. 18మరణంతోటిమీఒడంబడికతుడిచివేయబడుతుంది.
పాతాళంతోమీ ఒడంబడిక మీకు సహాయం చేయదు.

“ఒక వయ్కిɌ వచిచ్ మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ డు. ఆయనమిమమ్లిన్ తన పాద
ధూళిగా చేసాత్ డు. 19ఆ వయ్కిɌ వచిచ్ మిమమ్లిన్ తీసుకొని వెళిల్పోతాడు.
మీ శికష్ భయంకరంగా ఉంటుంది. మీ శికష్ ఉదయం పెందలాడే వచిచ్,
చాలారాతిȷ వరకు ఉంటుంది.

“అపుప్డు మీకు ఈ కథ అరథ్ం అవుతుంది: 20 ఒక మనిషి
చాల పొటిట్ మంచం మీద నిదȹపోయేందుకు పȼయతిన్ంచాడు.
కపుప్కొనేందుకు సరిపడేంత వెడలుప్ లేని దుపప్టి అతని దగగ్ర
ఉంది. మంచం, దుపప్టి నిషప్ర్యోజనమే, మీ ఒడంబడికలు
అలాంటివే.”

21 యెహోవా పెరాజీము వదద్ చేసినటుట్ యుదధ్ం చేసాత్ డు.
గిబియోను లోయలో ఆయన కోపగించినటుట్ యెహోవా కోపగిసాత్ డు.
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తరావ్త యెహోవా చేయాలిస్న వాటిని చేసాత్ డు. యెహోవా కొనిన్
వింత పనులు చేసాత్ డు. అయితే ఆయన తన పని ముగిసాత్ డు.
ఆయన పని ఒక కొతత్వాని పని. 22 మీరు వాటికి వయ్తిరేకంగా
పోరాడకూడదు. మీరు గనుక పోరాడితే మీ చూటూట్ ఉనన్ తాళǻల్
మరింత బిగిసిపోతాయి.
నేను వినన్ మాటలు మారవు. భూమి అంతటినీ పాలించే

సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా నుండి ఆ మాటలు వచాచ్యి. ఆ
విషయాలు జరిగించ బడతాయి.

యెహోవానాయ్యంగా శిÒసాత్ డు
23 నేను మీతో చెపేప్ సందేశానిన్ శɇదధ్గా వినండి. 24 ఒక šతు తన

పొలానిన్ ఎపప్టికీ దునున్తూనే ఉంటాడా? లేదు. అతడు ఎపుప్డూ
భూమిని చదును చేసూత్ నే ఉంటాడా? లేదు. 25 šతు భూమిని
సిదధ్ంచేసి, వితత్నాలు వేసాత్ డు. šతు వేరేవ్రు వితత్నాలను వేరేవ్రు
పదధ్తులోల్ వేసాత్ డు. šతు నలల్ జీలకరɂ వితత్నాలు వెదజలుల్ తాడు. తెలల్
జీలకరɂ వితత్నాలను šతు నేలమీద చెలుల్ తాడు. šతు గోధుమలను
వరుస కȨమంలో నాటుతాడు. šతు యవలను దాని పȼతేయ్క సథ్లంలో
నాటుతాడు,మిరపమొలకలను తన పొలంగటల్ మీద నాటుతాడు.

26 మీకు ఒక పాఠం నేరిప్ంచేందుకు మన దేవుడు దీనిని
వాడుతునాన్డు. దేవుడు తనపȼజలను శిÒంచినపుప్డునాయ్యంగానే
ఉనాన్డు అని ఈ ఉదాహరణ తెలియజేసుత్ ంది. 27 నలల్ జీలకరɂ
దంచటానికి šతు, పదును పళǻల్ నన్ పెదద్ పలకలిన్ ఉపయోగిసాత్ డా?
లేదు. జీలకరɂ దంచటానికి šతు బండిని ఉపయోగిసాత్ డా? లేదు.
ఆ వితత్నాల మీద గులల్లను రాలచ్డానికి అతడు ఒక చినన్ కరɂను
ఉపయోగిసాత్ డు. 28 ఒక సీɟ రొటెట్ చేసేటపుప్డు ఆమె తన చేతులతో
ముదద్నుచేసి, పిసుకుతుంది. కానీ ఆమె ఎపప్టికీ అదే పని చేసూత్
ఉండదు. అదే విధంగా యెహోవా తన పȼజలను శిÒసాత్ డు. బండి
చకȨంతో ఆయన వారిని భయపెడతాడు గాని ఆయన వారినిపూరిɌగా
చితుకగొటట్డు. అనేక గురాɂ లు వారిని అణగ తొకక్నీయడు. 29 ఇది



యెషయా 29:1 lxxix యెషయా 29:8

సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా సందేశం యెహోవా అదుభ్తşన
సలహా ఇసాత్ డు. దేవుడు నిజంగాజాఞ్ నం గలవాడు.

29
యెరూషలేముయెడల దేవుని పేȼమ

1 దేవుడు చెబతునాన్డు, “అరీయేలును చూడండి! అరీయేలు,
దావీదు మజిలీ చేసిన పటట్ణం. దాని పండుగలు సంవతస్రం
సంవతస్రం కొన సాగుతునాన్యి. 2అరీయేలును నేను శిÒంచాను ఆ
పటట్ణం దుఃఖంతో, ఏడుప్తో నిండిపోయింది. కానీ అది ఎపప్టికీ నా
అరీయేలే.

3 “నీ చుటూట్ Ũనాయ్లను ఉంచాను అరీయేలూ. నీకు విరోధంగా
నేను యుదధ్గోపురాలను లేపాను. 4 నీవు ఓడించబడి, నేల మటట్ం
చేయబడాడ్ వు. ఇపుప్డ ఒక పిశాచి సవ్రంలా నీ సవ్రం నేలలోల్ ంచి
నాకువినవసోత్ ంది. ధూళిలోంచిమెలల్గావినబడేసవ్రంలానీమాటలు
వినవసుత్ నాన్యి.”

5 అకక్డ చాలామంది కొతత్వాళǻల్ దుముమ్కణాలాల్ ఉనాన్రు. గాలికి
ఎగిరే పొటుట్ లాంటి కూȨ రşన మనుషుయ్లు చాలామంది అకక్డ
ఉనాన్రు. 6 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ శిÒంచాడు.
ఉరుములు,భూకంపాలు,మహాగొపప్ శబాద్ లు పȼయోగించియెహోవా
మిమమ్లిన్ శిÒంచాడు తుఫానులు, బలşన గాలులు, కాలిచ్వేసే
అగిన్ ఉపయోగించి యెహోవా నాశనం చేశాడు. 7 అరీయేలు
మీద ఎనెన్నోన్ దేశాలు యుదధ్ం చేశాయి. అది రాతిȷ వేళ కలిగే
భయంకరపీడ కలలాంటిది. అరీయేలు చుటూట్ Ũనాయ్లు వచేచ్సి దాని
ని శిÒంచాయి. 8కానీ ఆ Ũనాయ్లకు గూడ అది ఒక కలలా ఉంటుంది
ఆ Ũనాయ్లకు అవసరşనవి దొరకవు. ఆకలితో ఉనన్వానికి అనన్ం
గూరిచ్ కలవచిచ్నటుట్ ఉంటుంది. వాడుమేలొక్నన్పుప్డుఆకలిఅలానే
ఉంటుంది. దపిప్గొనన్వాడు నీళల్ను గూరిచ్ కలగనన్టుట్ ఉంటుంది.
వాడు మేలోక్ంటాడు, దాహంతోనే ఉంటాడు. సీయోనుకు విరోధంగా
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పోరాడే రాజాయ్లనిన్ంటి విషయంలోను ఇదే సతయ్ం. ఆ రాజాయ్లకు
కావాలనుకొనన్వి దొరకవు.

9ఆశచ్రయ్పడండి, విసమ్యం చెందండి!
మీరు మతుత్ లవుతారు కాని దాȹ కష్రసంతో కాదు,

చూచి ఆశచ్రయ్పడండి!
మీరు తూలి, పడతారు కానీమదయ్ంతో కాదు.

10యెహోవామిమమ్లిన్ నిదȹబచుచ్తాడు
యెహోవామీ కళǻల్ మూసాత్ డు (పȼవకɌలే మీ కళǻల్ )
యెహోవామీతలలు కపుప్తాడు (పȼవకɌలే మీ తలలు.)

11 ఈ సంగతులు సంభవిసాత్ యి, కానీ మీరు గȪహించరు అని
నేను మీతో చెబతునాన్ను. మూసివేయబడి, ముదȹ వేయబడిన
పుసత్కంలోని మాటలాల్ ంటివి నా మాటలు చదవటం వచిచ్న వానికి
మీరు వుసత్కం ఇచిచ్, చదవమని వానితో చెపప్ండి. కానీ ఆ వయ్కిɌ,
“ఈ పుసత్కం నేను చదవలేను. ఇది మూయబడి ఉంది. నేను దీనిన్
తెరువలేను” అంటాడు. 12 లేకపోతే చదవటం రానివాడికి మీరు ఆ
పుసత్కం ఇచిచ్,వాడినిచదవమనిచెపప్ండి. ఆవయ్కిɌ, “నాకుచదవటం
రాదు గనుక నేను చదవలేను” అంటాడు.

13నా పȼభువు అంటునాన్డు, “ఈ పȼజలు ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్మని
వారు అంటారు. వారి నోటి మాటలతో ననున్ ఘనపరుసాత్ రు. కానీ
వారిహృదయాలు నాకు చాలా దూరంగా ఉనాన్యి. మానవపరşన
నియమాలను కంఠసథ్ం చేయటం తపప్ వారు నాకు చూపించే గౌరవం
ఇంకొకటి లేదు. 14 అందుచేత శకిɌగల, అదుభ్త కారాయ్లు ఇంకా
చేసూత్ నే ఉండి, నేను ఈ పȼజలను ఆశచ్రయ్పరుసూత్ నే ఉంటాను. వారి
జాఞ్ నులు తమ జాఞ్ నం పోగొటుట్ కొంటారు. వారి జాఞ్ నులు గȪహించలేక
పోతారు.”

15 ఆ పȼజలు విషయాలను యెహోవాకు తెలియకుండా
దాచిపెటాట్ లని పȼయతిన్సాత్ రు. యెహోవా గȪహించలేడు అని వారు



యెషయా 29:16 lxxxi యెషయా 29:24

అనుకొంటారు. వారుతమచెడుకారాయ్లనుచీకటోల్ చేసాత్ రు. “మనలిన్
ఎవరూ చూడలేరు. మనం ఎవరయిందీ ఎవరూ తెలుసుకోలేరు”
అనివారు చెపుప్కొంటారు.

16 మీరు గందరగోళం అయాయ్రు. మటిట్ , కుమమ్రికి సమానం
అని అనుకొంటారు మీరు. “నీవేమి ననున్ తయారు చేయలేదు”
పొమమ్ని సృషిట్ంచబడినది, తనను సృషిట్ంచిన వానితో చెపొప్చచ్ని
మీరు తలసాత్ రు. “నీకు తెలియదులే” అని కుమమ్రితో కుండ
చెపిప్నటుట్ ంది ఇది.

ఒక మంచి సమయం వసుత్ ంది
17అసలు సతయ్ం ఇది. కొంచెం కాలం తరావ్త కరెమ్లు పరవ్తంలాగే

లెబానోను పరవ్తం కూడ మంచినేల అవుతుంది. మరియు కరెమ్లు
పరవ్తం దటట్şన అరణయ్ంలా ఉంటుంది. 18 చెవిటివారు కూడ
గȪంథంలోని మాటలు వింటారు. గుȪ డిడ్వారు చీకటి, మంచుగుండా
చూసాత్ రు. 19 పేద పȼజలను యెహోవా సంతోషపరుసాత్ డు.
ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ నిలో పేద పȼజలు ఆనందిసాత్ రు.

20 నీచులు, కృ-రులు అంతమయిన తరావ్త ఇది జరుగుతుంది.
చెడు కారాయ్లు చేయటంలో ఆనందించే వాళǻల్ పోయిన తరావ్త ఇది
జరుగుతుంది. 21 (ఆ మనుషుయ్లు మంచివాళల్ గూరిచ్ అబదధ్ం
చెబతారు. వారు నాయ్యసాథ్ నంలో పȼజలను మోసం చేయాలని
చూసాత్ రు. నిరోద్ షులను వారు నాశనం చేయాలని చూసాత్ రు.)

22 కనుక యాకోబు వంశంతో యెహోవామాటాల్ డుతునాన్డు. (ఈ
యెహోవాయే అబాȾ హామును విడిపించింది. ) యెహోవా చెబు
తునాన్డు: “ఇపుప్డుయాకోబు (ఇశాɇ యేలు పȼజలు)ఇబబ్ందిపడడు,
సిగుగ్ పడడు. 23 అతడు తన పిలల్లందరీన్ చూసాత్ డు, నా నామం
పవితȷం అని చెబతాడు. ఈ పȼజలందరీన్ నా చేతులతో నేనే చేశాను,
యాకోబు యొకక్ పరిశుదుధ్ డు (దేవుడు) చాలా పȼతేయ్కం అని ఈ
పȼజలు చెబతారు. ఈపȼజలు ఇశాɇ యేలు దేవుణిణ్ సనామ్నిసాత్ రు. 24ఈ
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పȼజలోల్ చాలా మందికి అరథ్ం గాక చెడడ్పనులు చేశారు. ఈ పȼజలు
అరథ్ం చేసికోలేదు కానీ వాళల్ పాఠం వాళǻల్ నేరుచ్కొంటారు.”

30
ఇశాɇ యేలు దేవుణిణ్ నమామ్లి, కానిఈజిపుట్ ను కాదు

1 యెహోవా చెపాప్డు, “ఈ పిలల్లిన్ చూడండి. వాళǻల్ నాకు
లోబడరు. వాళǻల్ పథకాలు వేసాత్ రు గాని సహాయం చేయమని ననున్
అడగరు. ఇతర దేశాలతో వారు ఒడంబడికలు చేసుకుంటారు. కానీ
నా ఆతమ్ ఆ ఒడంబడికలను కోరటంలేదు. ఈ పȼజలు ఇంకా మరినిన్
పాపాలు వారికి చేరుచ్కొంటునాన్రు. 2 ఈ పȼజలు సహాయం కోసం
ఈజిపుట్ కు దిగివెళǻత్ నాన్రు కానీ చేయాలిస్న సšన పని అదేనా అని
వారు ననున్ అడగలేదు. ఫరోచేత తాము రÒంచబడతామని వారు
నిరీÒసుత్ నాన్రు. వాళల్ను ఈజిపుట్ కాపాడాలనివారి కోరిక.

3 “అయితే నేను మీకు చెబతునాన్ను, ఈజిపుట్ లో దాగుకోవటం
మీకేం సహాయపడదు. ఈజిపుట్ మిమమ్లిన్ కాపాడజాలదు.
4 మీ నాయకులు సోయనుకు వెళాల్ రు, మీ రాయబారులు
హానేసుకు వెళాల్ రు. 5 కానీ వారు నిరాశ చెందుతారు. వారికి
సహాయం చేయలేని దేశం మీద వారు ఆధారపడుత్ నాన్రు. ఈజిపుట్
నిషప్ర్యోజనమయింది. ఈజిపుట్ ఏ సహాయం చేయలేదు. ఈజిపుట్
కేవలం సిగుగ్ , అవమానం కలిగిసుత్ ంది.”

యూదాకు దేవుని సందేశం
6నెగెవ్‍ లో జంతువులను గూరిచ్ విచారకరşన సందేశం:
నెగెవ్‍ పȼమాదకరşన సథ్లం. ఈ దేశంనిండా సింహాలు,

సివంగులు, తాపకరşన తాȷ చుపాములు ఉంటాయి. కానీ
కొంతమంది పȼజలు నెగెవ్‍ గుండా పȼయాణం చేసుత్ నాన్రు. వారు
ఈజిపుట్ వె ళǻత్ నాన్రు. ఆ మనుషుయ్లు వారి ధనానిన్ గాడిదల
మీద వేశారు. ఆ మనుషుయ్లు వారి సంపదలను ఒంటెల
మీదవేశారు. అంటే ఆ పȼజలు సహాయం చేయలేని రాజయ్ంమీద
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ఆధారపడుతునాన్రని దీని అరథ్ం. 7 ఈజిపుట్ పనికిమాలిన దేశం
ఈజిపుట్ సహాయం విలువ శూనయ్ం. కనుక ఈజిపుట్ ను, “ఏమీ
చేయలేనిమహా సరప్ం” అని నేను పిలుసాత్ ను.

8 ఇపుప్డు, పȼజలందరూ చూడగలిగేటుట్ దీనిని ఒక పలక మీద
వాɆ యి. దీనినిఒక గȪంథంలోవాɆ యి. చివరిదినాలకోసందీనినివాɆ యి.
అది ఎపుప్డో భవిషయ్తుత్ లో చాలాకాలం తరావ్త.

9తలిల్దండుȴ లకు విధేయులు కాని పిలల్లాల్ ఉనాన్రు ఈ పȼజలు.
వారు అబదాధ్ లు చెపిప్, యెహోవా ఉపదేశాలు ఆలకించేందుకు
నిరాకరిసాత్ రు. 10వారు పȼవకɌలతోచెబతారు: “మేముచేయాలిస్న
వాటిని గూరిచ్ దరశ్నాలు చూడకండి. మాతో సతయ్ం చెపప్కండి.
మాకు చకక్ని విషయాలు చెపిప్, మాకు హాయి కలిగించండి.
మాకోసం మంచి వాటినే చూడండి. 11 నిజంగానే జరిగే
వాటిని చూడటం మానేయండి. మా దారిలోంచి తపుప్కోండి.
ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ ని గూరిచ్మాకు చెపప్టం చాలించండి.”

యూదా సహాయం కేవలం దేవునినుంచి వసుత్ ంది
12 ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు (దేవుడు) చెబతునాన్డు:

“యెహోవా నుండి వచిచ్న ఈ సందేశానిన్ అంగీకరించటానికి
మీరు నిరాకరించారు. మీ సహాయం కోసం మీరు పోరాటం
మీద, అబదాధ్ ల మీద ఆధారపడాలని కోరుకొంటునాన్రు. 13 ఈ
విషయాలోల్ మీరు దోషులు గనుక మీరు బీటలు వారిన గోడలాల్
ఉనాన్రు. ఆ గోడ పడిపోయి చినన్ చినన్ ముకక్ţపోతుంది. 14 ఆ
ముకక్లు పనికిమాలినవి. ఆ ముకక్లు మంటలోల్ ంచి ఒక నిపుప్కణం
తెచేచ్ందుకు పనికిరావు,చెరువులోంచినీళǻల్ తెచేచ్ందుకు పనికిరావు.”

15 “మీరు తిరిగి నా దగగ్రకు వసేత్ మీరు రÒంచబడుతారు. మీరు
ననున్ విశవ్సిసేత్,మీకు ఉనన్ ఒకే బలంమీకు వసుత్ ంది. అయితేమీరు
మౌనంగా ఉండాలి” అంటునాన్డు ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు,
యెహోవా,నా పȼభువు.
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కానీ అలా చేయటం మీకు ఇషట్ం లేదు. 16 మీరు “మేము
ఎకిక్ పారిపోయేందుకు మాకు గురాɂ లు అవసరం” అంటారు. అది
నిజమే, మీరు గురాɂ ల మీద పారిపోతారు. కానీ శతుȷ వు మిమమ్లిన్
తరుముతాడు. మరియు వీ గురాɂ లకంటె మీ శతుȷ వు వేగం
ఎకుక్వ. 17 ఒక శతుȷ వు బెదిరిసేత్, మీ వాళǻల్ వేయిమంది
పారిపోతారు. శతుȷ వులు అయిదుగురు బెదిరిసేత్, మీరు మొతత్ం
వారినుండి పారిపోతారు. మీ Ũనయ్ంలో మిగిలేదలాల్ , ఏదో ఒక
కొండమీద జెండా కరɂ మాతȷమే.

దేవుడు తన పȼజలకు సహాయం చేసాత్ డు
18 యెహోవా మీకు తన దయ చూపించాలని కోరుతునాన్డు.

యెహోవా కనిపెడుత్ నాన్డు. యెహోవా లేచి, మిమమ్లిన్ ఆదరించాలని
కోరుతునాన్డు. యెహోవా దేవుడు నాయ్యవంతుడు, యెహోవా
సహాయం కోసం వేచి ఉండే పȼతి వయ్కిɌ ఆశీరవ్దించబడతాడు.

19 యెహోవా పȼజలు సీయోను కొండమీద యెరూషలేములో
నివసిసాత్ రు. మీరు ఏడుసూత్ నే ఉండరు. యెహోవా మీ
ఏడుప్వింటాడు, ఆయన మిమమ్లిన్ ఆదరిసాత్ డు. యెహోవా మీ
మొర వింటాడు. ఆయనమీకు సహాయం చేసాత్ డు.

20గతంలోనాపȼభువు (దేవుడు)మీకుదుఃఖం,విచారంఇచాచ్డు.
అది మీరు పȼతిరోజూ రొటెట్తినన్టుల్ నీళǻల్ తాగినటుట్ గా ఉండేది.
అయితే, దేవుడు మీ ఉపదేశకుడు, ఆయన ఇకమీదట మీనుండి
దాగు కొని ఉండడు. మీ ఉపదేశకుని మీరు మీ కళాల్ రా చూసాత్ రు.
21అపుప్డుమీరు తపుప్చేసి,తపుప్మారగ్ంలోపోతే (కుడికి కావచుచ్,
ఎడమకు కావచుచ్) “ఇదే సšనమారగ్ం,మీరు ఇలావెళాల్ లి”అనిఒక
సవ్రం మీ వెనుకనుండి చెపప్టం మీరు వింటారు.

22వెండి బంగారాలపూతవిగȪహాలుమీకు ఉనాన్యి. ఆ తపుప్డు
దేవుళǻల్ మిమమ్లిన్ şల (పాప భూయిషట్ం) చేశారు. కానీ ఆ తపుప్డు



యెషయా 30:23 lxxxv యెషయా 30:29

దేవుళల్ను కొలవటం మీరు చాలిసాత్ రు. పనికిమాలిన şలగుడడ్లాల్ ఆ
దేవుళల్ను మీరు పారవేసాత్ రు.

23 ఆ కాలంలో యెహోవా మీకు వరష్ం పంపిసాత్ డు. భూమిలో
మీరు వితత్నాలు నాటుతారు, భూమి మీకు పంట పండిసుత్ ంది.
మీకు విసాత్ రşన పంట లభిసుత్ ంది. మీ పశువులకు మీ పొలాలోల్
విసాత్ రşన మేత ఉంటుంది. మీ గొరెɂలకు విశాలşన బీళǻల్
ఉంటాయి. 24మీ పశువులకు, గాడిదలకు కావలసినంత ఆహారం
ఉంటుంది. ఆహారం సమృదిధ్గా ఉంటుంది. మీ పశువులు తినే
మేతను పరచేందుకు మీరు చేటను, జలెల్డను ఉపయోగించాలిస్
వసుత్ ంది. 25 పȼతి పరవ్తం, కొండśన నీటి వాగులు నిండుగా
పȼవహిసాత్ యి. అనేక మంది పȼజలు మరణించిన తరావ్త గోపురాలు
కూలగొటట్బడిన తరావ్త ఈ సంగతులు జరుగుతాయి.

26 ఆ సమయంలో చందȹకాంతి సూరయ్కాంతిలా పȼకాశిసుత్ ంది.
సూరయ్కాంతి ఇపప్టికంటె ఏడు రెటుల్ ఎకుక్వ పȼకాశవంతంగా
ఉంటుంది. ఒకక్రోజు సూరయ్ కాంతి నిండు వారపు కాంతిలా
ఉంటుంది. యెహోవా తన పȼజల గాయాలను కటిట్ , వారు తినన్
దెబబ్లబాధను సవ్సథ్పరచిన తరువాతఈసంగతులు జరుగుతాయి.

27 చూడండి! చాలా దూరం నుండి యెహోవా పేరు వసోత్ ంది.
ఆయన కోపం దటట్şన పొగ మేఘాలతో కూడిన అగిన్లా ఉంది.
యెహోవా నోరు కోపంతో నిండి ఉంది, ఆయన నాలుక మండుతోనన్
మంటలా ఉంది. 28యెహోవాఊపిరి (ఆతమ్) గొంతు వరకు పొంగిన
మహా నదిలా ఉంది. యెహోవా రాజాయ్లకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
“నాశనం చేసే జలెల్డలో” ఆయన వారిని జలిల్ంచినటుల్ ఉంటుంది.
యెహోవా వారిని అదుపులో ఉంచుతాడు. ఒక జంతువును
అదుపులో ఉంచే కళెల్ం, మనుషుయ్ల దవడలోల్ ఉంచినటుట్ గా అది
ఉంటుంది.

29 ఆ సమయంలో మీరు ఆనందగీతాలు పాడుతారు. ఆ
సమయంలో మీరు ఒక పండుగ పాȼ రంభించిన రాతిȷలా ఉంటుంది.
యెహోవా పరవ్తానికి నడిచేటపుప్డు మీరు ఎంతో సంతోషిసాత్ రు.
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ఇశాɇ యేలీయుల బండ యెహోవాను ఆరాధించేందుకు వెళేల్ మారగ్ంలో
పిలల్నగోȪవి వినేటపుప్డు మీరు ఎంతగానో సంతోషిసాత్ రు.

30యెహోవా పȼజలంతా తన మహా సవ్రం ఆలకించేటుట్ చేసాత్ డు.
యెహోవా తన శకిɌగల హసత్ం కోపంగా దిగి రావటం పȼజలంతా
చూచేటుట్ గా చేసాత్ డు. ఆ హసత్ం సమసత్ం కాలిచ్వేసే మహా మంటలా
ఉంటుంది, విసాత్ రşన వడగండుల్ , వరష్ంతో నిండిన గొపప్ తుఫానులా
ఉంటుంది యెహోవా శకిɌ. 31అషూష్ రు యెహోవా సవ్రం వినన్పుప్డు
భయపడుతాడు. యెహోవా అషూష్ రును దండంతో కొడతాడు.
32యెహోవాఅషూష్ రును కొడతాడు,అది డపుప్లమీద, సితారమీద
సంగీతంవాయించినటుట్ గా ఉంటుంది. యెహోవాతనగొపప్ హసత్ంతో
అషూష్ రును ఓడిసాత్ డు.

33తోపెతు చాలాకాలంగా సిదధ్ం చేయబడి ఉంది. అది రాజుకోసం
సిదధ్ంగా ఉంది. అదిచాలాలోతుగా వెడలుప్గా చేయబడింది. అకక్డ
చాలాపెదద్గా కటెట్లు పేరిచ్ ఉనాన్యి. అగిన్ఉంది. మరియుయెహోవా
ఊపిరి (ఆతమ్) అగిన్ గంధక పȼవాహంలా వచిచ్,దానిని కాలిచ్వేసుత్ ంది.

31
ఇశాɇ యేలు దేవుని శకిɌమీద ఆధార పడాలి

1 సహాయం కోసం ఈజిపుట్ కు దిగి వెళǻత్ నన్ ఆ పȼజలను చూడండి.
పȼజ లు గురాɂ ల కోసం అడుగుతునాన్రు. గురాɂ లు వారిని
రÒసాత్ యని వారను కొంటునాన్రు. ఈజిపుట్ రథాలు, గురాɂ లś
Ũనికులు వారిని కాపాడుతారని ఆ పȼజలు నిరీÒసుత్ నాన్రు. ఆ
Ũనయ్ం చాలా పెదద్ది. కనుక వారు ņమంగా ఉనాన్ం అని పȼజలు
అనుకొంటునాన్రు. ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ ని (దేవుడు) పȼజలు
విశవ్సించటం లేదు. పȼజలు సహాయం కోసం యెహోవాను
అడుగుట లేదు. 2 అయితే జాఞ్ నం గలవాడు యెహోవాయే
మరియు వారికి కషట్ం రపిప్ంచేవాడూ యెహోవాయే యెహోవా
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ఆదేశానిన్ పȼజలు మారచ్జాలరు. యెహోవా లేచి దుషుట్ ల మీద
(యూదా)పోరాడుతాడు. వారికి సహాయం చేయాలని పȼయతిన్ంచే
వారి (ఈజిపుట్ )మీదయెహోవాపోరాడుతాడు.

3ఈజిపుట్ పȼజలు కేవలం మానవమాతుȷ లే దేవుడు కారు. ఈజిపుట్
గురాɂ లు కేవలం జంతువులే, ఆతమ్కావు. యెహోవా తన హసత్ం
చాపగా, సహాయకుడు (ఈజిపుట్ ) ఓడించబడతాడు. సహాయం
కోరిన పȼజలు (యూదా) పతనం అవుతారు. ఆ మనుషుయ్లంతా
ఒకుక్మమ్డిగానాశనం చేయబడతారు.

4“ఒకసింహంగాని,సింహపుపిలల్గానితినటానికిఒకజంతువును
పటుట్ కొంటే,ఆసింహం,చచిచ్న జంతువుమీదనిలబడి గరిజ్సుత్ ంది. ఆ
సమయంలో ఆ గొపప్ సింహానిన్ ఏదీ భయపెటట్లేదు. మనుషుయ్లు వ
చిచ్, సింహం మీద కేకలు వేసేత్, సింహం భయపడదు. మనుషుయ్లు
పెదద్ ధవ్ని చేయవచుచ్ కానీ సింహం మాతȷం పారిపోదు” అని
యెహోవానాతోచెపాప్డు.
అదే విధంగా సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా సీయోను కొండమీద

దిగివసాత్ డు. ఆ కొండ మీద యెహోవా పోరాడతాడు. 5 పకష్ులు
వాటి గూళల్ చుటూట్ ఎగిరినటుట్ , సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా
యెరూషలేమును కాపాడుతాడు. యెహోవా దానిని రÒసాత్ డు.
యెహోవా “దానిśదాటి”,యెరూషలేమును రÒసాత్ డు.

6 ఇశాɇ యేలీయులారా, మీరు దేవుని మీద తిరుగుబాటు చేశారు.
మీరు తిరిగి దేవుని దగగ్రకు రావాలి. 7మీరు తయారు చేసిన వెండి,
బంగారు విగȪహాలను పȼజలు పూజించటం అపుప్డు మాని వేసాత్ రు.
మీరు ఆ విగȪహాలను తయారు చేసినపుప్డు మీరు నిజంగా పాపం
చేసారు.

8 నిజమే, అషూష్ రు ఖడగ్ ం చేత ఓడించబడుతుంది, కానీ ఆ
ఖడగ్ ం మానవ ఖడగ్ ం కాదు. అషూష్ రు ఓడించబడుతుంది. కానీ
ఆ నాశనం మనిషి ఖడగ్ ం దావ్రా జరగదు. అషూష్ రు దేవుని ఖడగ్ ం
నుండి పారిపోతుంది. కానీయువకులు పటుట్ బడి, బానిసలవుతారు.
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9 వారి భదȹతా సథ్లం నాశనం చేయబడుతుంది. వారి నాయకులు
ఓడించబడి,వారి పతాకానిన్ విడిచిపెడాత్ రు.
ఆ విషయాలనీన్ యెహోవా చెపాప్డు. యెహోవా అగిన్

(బలిపీఠం) సీయోను మీద ఉంది. యెహోవా కొలిమి (బలిపీఠం)
యెరూషలేములో ఉంది.

32
నాయకులు మంచివారిగాను, నీతిమంతులుగాను ఉండాలి

1 నేను చెపేప్ విషయాలు విను. ఒక రాజు మంచిని పెంచే
విధంగా పాలించాలి. నాయకులు పȼజలను నడిపించేటపుప్డు వారు
నాయ్యşన తీరామ్నాలు చేయాలి. 2 ఇలా జరిగితే, అపుప్డు
గాలి వాన నుండి దాగుకొనే చోటులా ఉంటాడు ఆ రాజు. అది
ఎండిన భూమిలో నీటి కాలువలు పȼవహించినటుట్ గా ఉంటుంది. వేడి
పȼదేశంలో ఒక పెదద్ బండ చాటున చలల్ని నీడలా ఉంటుంది అది.
3 పȼజలు సహాయం కోసం రాజుťపు తిరుగుతారు, వారు ఆయన
చెపేప్ మాటలు నిజంగా వింటారు. 4 ఇపుప్డు గందర గోళంలో పడిన
మనుషుయ్లు గȪహించగలుగుతారు. ఇపుప్డు తేటగా మాటాల్ డలేని
మనుషుయ్లు, అపుప్డు తేటగా, వేగంగా మాటాల్ డగలుగుతారు.
5వెరిɂవాళǻల్ గొపప్వాళల్ని పిలువబడరు. రహసయ్ పథకాలు వేసే వారిని
పȼజలు గౌరవించరు.

6 తెలివి తకుక్వ వాడు తెలివి తకుక్వ సంగతులు చెబతాడు,
అతడు చెడడ్పనులు చేయాలని తనమనసులో ఆలోచిసాత్ డు. తెలివి
తకుక్వ వాడు తపుప్ పనులు చేయాలనుకొంటాడు. తెలివి తకుక్వ
వాడు యెహోవాను గూరిచ్ చెడడ్ మాటలు చెబతాడు. తెలివి తకుక్వ
వాడు ఆకలితో ఉనన్ వాళల్ను అనన్ం తిననీయడు. తెలివి తకుక్వ
వాడు దపిప్గొనన్వారినినీళǻల్ తాగనివవ్డు. 7ఆతెలివితకుక్వవాడు
చెడును సాధనంగా వాడుకొంటాడు. పేద పȼజల దగగ్రున్ండి సమసత్ం
దోచుకొనేందుకు అతడు పథకం వేసాత్ డు. ఆ తెలివి తకుక్వ వాడు
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పేద పȼజలను గూరిచ్ అబదాధ్ లు చెబతాడు. వానిఅబదాధ్ లు పేదవారికి
నాయ్యం జరుగకుండా చేసాత్ యి.

8 అయితే మంచి నాయకుడు మంచి పనులు చేయాలని
ఆలోచిసాత్ డు. ఆమంచి పనులే అతణిణ్ మంచి నాయకుడిన్ చేసాత్ యి.

కఠిన సమయాలు వసుత్ నాన్యి
9 సీɟలు కొందరు ఇపుప్డు నెమమ్దిగా ఉనాన్రు. మీరు ņమం

అనుకొంటునాన్రు. కానీ మీరు లేచి, నేను చెపేప్ మాటలు వినాలి.
10 సీɟలారా మీరు ఇపుప్డు ņమంగా ఉనాన్ం అనుకొంటునాన్రు. కానీ
ఒక సంవతస్రం తరావ్త మీకు కషట్ం వసుత్ ంది. ఎందుకంటే వచేచ్
సంవతస్రంమీరు కూరుచ్కొనేందుకు దాȹ కష్పండుల్ ఉండవు గనుకమీరు
దాȹ కష్పండుల్ ఏరుకోరు.

11 సీɟలారా మీరు ఇపుప్డు నెమమ్దిగా ఉనాన్రు. కానీ మీరు
భయపడాలి. సీɟలారా, ఇపుప్డు మీరు ņమంగా ఉనాన్ం
అనుకొంటునాన్రు. కానీమీరు దిగులుపడాలి. మీఅందşనవసాɟ లు
తీసివేసి, విచార వసాɟ లు ధరించండి. ఆ బటట్లు మీ నడుములకు
చుటుట్ కోండి. 12దుఃఖంతో నిండినమీ రొముమ్లను ఆ దుఃఖవసాɟ లతో
కపుప్కొనండి. మీ పొలాలు ఖాళీగా ఉనాన్యి గనుక ఏడవ్ండి. మీ
దాȹ కష్ తోటలు ఒకపుప్డు దాȹ కష్ పండుల్ ఇచాచ్యి కానీ ఇపుప్డు అవి
ఖాళీ. 13 నా పȼజల భూమి కోసం ఏడవ్ండి, ముళల్కంపలు, గచచ్
పొదలు మాతȷమే అకక్డ పెరుగుతాయి గనుక ఏడవ్ండి. పటట్ణం
కోసం, ఒకపుప్డు ఆనందంతో నిండిన అనిన్ గృహాల కోసం ఏడవ్ండి.

14 పȼజలు రాజధాని నగరం విడిచి పెటేట్సాత్ రు. రాజ భవనం,
గోపురాలు ఖాళీగా విడిచిపెటట్బడతాయి. పȼజలు ఇండల్లో
నివసించరు. వారు గుహలలో నివసిసాత్ రు. అడవి గాడిదలు,
గొరెɂలు పటట్ణంలో నివసిసాత్ యి. పశువులు అకక్డ గడిడ్ మేయటానికి
వెళాత్ యి.
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15-16 దేవుడు śనుండి తన ఆతమ్ను మనకు ఇచేచ్ంతవరకు ఇది
కొనసాగుతుంది. ఇపుప్డు దేశంలోమంచిలేదు. అదిఒకఅరణయ్ంలా
ఉంది. కానీ భవిషయ్తుత్ లో ఆ అరణయ్ం కరెమ్లు దేశంలా ఉంటుంది,
అకక్డ నాయ్యşన తీరుప్ వుంటుంది. మరియు కరెమ్లు పచచ్ని
అడవిలా ఉంటుంది. అకక్డ మంచితనం ఉంటుంది. 17 ఆ
మంచితనం శాంతి, భదȹతలు తెచిచ్పెడుత్ ంది. 18 అందşన శాంతి
వనంలో నా పȼజలు నివసిసాత్ రు. ņమకరşన గుడారాలోల్ నా పȼజలు
నివసిసాత్ రు. నెమమ్Řన,శాంతసథ్లాలోల్ వారు నివసిసాత్ రు.

19 కానీ ఈ సంగతులు జరుగక ముందు అరణయ్ం కూలిపోవాలి.
ఆ పటట్ణం ఓడించబడాలి. 20మీలో కొంతమంది పȼతి కాలువ దగగ్రా
వితత్నాలు వితుత్ తారు. మీ పశువలను, గాడిదలను మీరు సేవ్చచ్గా
తిరుగ నిసాత్ రు, తిననిసాత్ రు. మీరు చాలా సంతోషంగా ఉంటారు.

33
చెడుగు మరింత చెడుగును పుటిట్సుత్ ంది

1మీరు యుదధ్ం చేసి పȼజల దగగ్రున్ండి దొంగిలిసాత్ రు, ఆ పȼజలు
మాతȷం మీ దగగ్ర ఎనన్డూ ఏమీ దొంగిలించలేదు. మీరు పȼజల
మీద దాడిచేసాత్ రు. ఆ పȼజలు మిమమ్లిన్ ఎనన్డూ ఎదిరించ లేదు.
కనుక మీరు దొంగిలించటం మాని వేసినపుప్డు ఇతరులు మీ దగగ్ర
దొంగిలించటం మొదలు పెడాత్ రు. మీరు పȼజల మీద పడటం
మానివేసినపుప్డు, ఆ పȼజలు మీ మీద పడటం మొదలు పెడాత్ రు.
అపుప్డు మీరంటారు.

2దేవుడు తన పȼజలకు సహాయం చేసాత్ డు
“యెహోవామామీద దయ చూపు నీ సహాయం కోసం మేము
కనిపెటాట్ ం

యెహోవా, పȼతి ఉదయంమాకు బలం దయచేయి.
మేం కషట్ంలో ఉనన్పుప్డు మమమ్లిన్ రÒంచు.
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3నీ శకిɌగల సవ్రం పȼజలను భయపెడుత్ ంది కనుక వారు నీ దగగ్రున్ండి
పారిపోతారు.

నీమహాతమ్Țం రాజాయ్లనేపారిపోయేటుట్ చేసుత్ ంది.”

4మీరు యుదధ్ంలో వసుత్ వులు దొంగిలించారు. ఆ వసుత్ వులు మీ
దగగ్రున్ండి తీసుకోబడతాయి. చాలా, చాలామంది వచిచ్ మీ ధనానిన్
దోచుకొంటారు. అది మిడతలు వచిచ్ మీ పంటలనిన్ంటినీ తినివేసే
సందరభ్ంలాగావుంటుంది.

5 యెహోవా ఎంతో గొపప్వాడు. ఆయన మహాఉనన్త సథ్లంలో
ఉంటాడు. సీయోనును నాయ్యంతో, మంచితనంతో యెహోవా
నింపుతాడు.

6 యెరూషలేమూ, నీవు దేవుని జాఞ్ నంతో, తెలివితో
ఐశవ్రయ్వంతంగాఉనాన్వు. నీవురకష్ణతోఐశవ్రయ్వంతంగాఉనాన్వు.
నీవు యెహోవాను గౌరవిసాత్ వు. అది నినున్ ఐశవ్రయ్వంతురాలిగా
చేసుత్ ంది. కనుక నీవు కొనసాగుతావు అని నీవు తెలుసుకోవచుచ్.

7కానీ,విను! బయటదేవదూతలుఏడుసుత్ నాన్రు. శాంతిసందేశం
తీసుకొనివచేచ్ ఆ దూతలు చాలా గటిట్గా ఏడుసుత్ నాన్రు. 8 రోడుల్
నాశనం అయాయ్యి. వీధులోల్ ఎవవ్రూ నడవటం లేదు. పȼజలు వారు
చేసుకునన్ ఒడంబడికలను ఉలల్ంఘించారు. సాకష్ుల రుజువులను
అంగీకరించటానికి పȼజలు నిరాకరిసుత్ నాన్రు. ఎవవ్రూ ఇతరులను
గౌరవించటంలేదు. 9 దేశం వాయ్ధిగȪసత్ş, చసూత్ ఉంది. లెబానోను
చసూత్ ఉంది, షారోను లోయ ఎండిపోయి, ఖాళీగా ఉంది. బాషాను,
కరెమ్లులోఒకపుప్డు అందşనమొకక్లు పెరిగాయికానీఆమొకక్లు
ఎదగటంమానేశాయి.

10యెహోవా చెబతునాన్డు, “ఇపుప్డు నేను లేచి నా మహిమను
చూపిసాత్ ను. నేను ఇపుప్డు పȼజలకు పȼముఖుడనవుతాను.
11పȼజలారామీరు పనికిమాలినపనులు చేశారు. ఆపనులు గడిడ్లా,
గడిడ్పోచలా ఉనాన్యి. అవి దేనికే పనికిరావు. మీ ఆతమ్ అగిన్లా
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ఉండి మిమమ్లిన్ కాలేచ్సుత్ ంది. 12 మనుషుయ్ల ఎముకలుసునన్ంలా
అయేయ్ంత వరకు వారు కాలచ్బడుతారు. పȼజలు ముళల్కంపలాల్ ,
ఎండిపోయినపొదలాల్ తవ్రగా కాలిపోతారు.

13 “దూరదేశాలోల్ ఉనన్ పȼజలారా నేను చేసిన కారాయ్లను గూరిచ్
వినండి. నాకు దగగ్రోల్ వునన్ పȼజలారా, మీరు నా శకిɌని గూరిచ్
తెలుసుకోండి.”

14 సీయోనులో పాపులు భయపడుతునాన్రు. చెడడ్ పనులు
చేసేవారు భయంతో వణకుతునాన్రు. “మనలిన్ నాశనం చేసే
ఈ అగిన్లో నుండి మనలో ఎవšనా బతకగలమా? శాశవ్తంగా
మండుతూ ఉండే ఈ అగిన్ దగగ్ర ఎవరు బతకగలరు?” అని
వారంటునాన్రు.

15 మంచివాళǻల్ , నిజాయితీపరులు డబుబ్కోసం ఇతరులను
బాధించని వాళǻల్ ఆ అగిన్గుండా బతుకుతారు. ఆ పȼజలు లంచాలు
నిరాకరిసాత్ రు. ఇతరులను హతయ్ చేసే పథకాలను గూరిచ్ వినటానికి
గూడవారు నిరాకరిసాత్ రు. చెడడ్ పనులు చేసేందుకు వేసినపథకాలను
చూచేందుకు గూడా వారు నిరాకరిసాత్ రు. 16 ఆ పȼజలు ఉనన్తşన
సథ్లాలోల్ ņమంగా జీవిసాత్ రు. ఎతత్యిన బండల కోటలలో వారు
భదȹంగా కాపాడబడతారు. ఆ పȼజలకు ఆహారం, నీళǻల్ ఎలల్పుప్డూ
ఉంటాయి.

17 రాజును (దేవుణిణ్ ) ఆయన సంపూరణ్ సౌందరయ్ంలో మీరు
చూసాత్ రు. ఆ మహా దేశానిన్ మీరు చూసాత్ రు. 18-19 గతంలో మీకు
కలిగిన కషాట్ లను గూరిచ్ మీరు ఆలోచిసాత్ రు. “ఆ ఇతర దేశాల
మనుషుయ్లు ఎకక్డ? మనకు అరథ్ం కానిభాషలు వాళǻల్ మాటాల్ డారు.
ఇతర దేశాల అధికారులు, పనున్ వసూలు చేసే వాళǻల్ అంతా
ఏమయాయ్రు? మన రకష్ణ గోపురాలను లెకిక్ంచిన ఆ గూఢచారులు
ఎకక్డ? వాళల్ంతాపోయారు!” అనిమీరు అనుకొంటారు.

దేవుడుయెరూషలేమును కాపాడుతాడు
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20మనమతపరşన పండుగల పటట్ణం సీయోనును చూడు. ఆ
అందşన విశాɇ ంతి సథ్లంయెరూషలేమును చూడు. ఎనన్టికీ కదలని
ఒక గుడారంలా ఉంది యెరూషలేము. దానిని తన సాథ్ నంలో ఉంచే
మేకులు ఎనన్టికి పెరికి వేయబడవు. దానితాళǻల్ ఎనన్టికీ తెగిపోవు.
21-23 ఎందుకంటే, శకిɌగల యెహోవా అకక్డ ఉనాన్డు గనుక. ఆ
దేశం ఏరులు, పెదద్ నదులు ఉనన్ దేశం. కాని ఆ నదులోల్ శతుȷ
పడవలుగాని లేక బలşన ఓడలుగాని ఏమీ ఉండవు. ఆ పడవలోల్
పనిచేసే మనుషుయ్లారా, మీరు మీ తాȷ ళల్ పని విడిచి పెటట్వచుచ్ను.
ఓడ కొయయ్నుచాలినంత గటిట్గా చేయలేరు. మీరుమీతెరచాపలను
తెరువలేరు. ఎందుకంటే, యెహోవాయే మన నాయ్యమూరిɌ మన
చటాట్ లను యెహోవా చేసాత్ డు. యెహోవా మన రాజు. ఆయన
మనలను రÒసాత్ డు. అందుచేత యెహోవా మనకు విసాత్ రşన
ఐశవ్రయ్ం ఇసాత్ డు. కుంటివాళǻల్ సహా యుదధ్ంలో గొపప్ ఐశవ్రాయ్లు
సంపాదిసాత్ రు. 24 అకక్డ జీవించే ఏ మనిషీ “నాకు జబుబ్” అని
చెపప్డు. అకక్డ నివసించే పȼజలు పాపాలు కష్మించబడిన పȼజలు.

34
దేవుడు తన శతుȷ వులను శిÒసాత్ డు

1 సకల రాజయ్ములారా, దగగ్రగా వచిచ్, వినండి. పȼజలారా,
మీరంతా దగగ్రగా ఉండి వినండి. భూమి, భూమిమీద ఉనన్ పȼజలు
అందరూ ఈ సంగతులు వినాలి. 2 సకల రాజాయ్ల మీదా, వాటి
Ũనాయ్ల మీదా యెహోవా కోపంగా ఉనాన్డు. యెహోవా వాళల్ందరిన్
నాశనం చేసాత్ డు వాళల్ందరు చెంపబడేటుట్ యెహోవా చేసాత్ డు.
3 వారి శరీరాలు బయట పారవేయబడుతాయి. ఆ శవాలనుండి
కంపువసుత్ ంది. వారి రకɌం కొండల నుండి పȼవహిసుత్ ంది. 4ఆకాశాలు
కాగితం చుటట్లా చుటట్బడతాయి. నకష్తాȷ లు చచిచ్,దాȹ కష్ లేక అంజూర
చెటల్ ఆకులు రాలినటుల్ రాలిపోతాయి. ఆకాశంలోని నకష్తాȷ లనీన్



యెషయా 34:5 xciv యెషయా 34:15

కరిగి పోతాయి. 5 “ఆకాశంలో నా ఖడగ్ ం రకɌసికɌşనపుప్డు ఇది
జరుగుతుంది” అనియెహోవాచెబతునాన్డు.
చూడండి! యెహోవా ఖడగ్ ం ఎదోముగుండా దూసుకొనిపోతుంది.

ఆ పȼజలు దోషులని యెహోవా తీరుప్ చెపాప్డు, గనుక వారు
చావాలిస్ందే. 6ఎందుకంటే,బొసాɉ లో,ఎదోములోచంపబడేసమయం
ఒకటి ఉండాలనియెహోవా నిరణ్యించాడు గనుక. 7 కనుక పొటేట్ళǻల్ ,
పశువులు, బలşన కోడెదూడలు చంపబడుతాయి. దేశం వాటి
రకɌంతో నిండిపోతుంది. దుముమ్ వాటి కొవువ్తో నిండిపోతుంది.

8 శి® సమయం ఒకటి యెహోవా ఏరాప్టు చేశాడు గనుక ఆ
సంగతులు జరుగుతాయి. పȼజలు సీయోనుకు చేసిన కీడులకు వారు
బదులు చెలిల్ంచటానికి యెహోవా ఒక సంవతస్రానిన్ ఎంచుకొనాన్డు.
9 ఎదోము నదులు వేడి తారులా ఉంటాయి. ఎదోము నేల
మండుతునన్ గంధకంలా ఉంటుంది. 10 అగిన్ రాతిȷంబవళǻల్
మండుతూ ఉంటుంది. అగిన్ని ఎవవ్రూ ఆరిప్వేయలేరు.
ఎదోమునుండి పొగ శాశవ్తంగా లేసుత్ ంది. ఆ దేశం శాశవ్తంగా
ఎపప్టికీ నాశనం చేయబడుతుంది. ఆ దేశంగుండా మళీల్ ఎవవ్రూ
ఎనన్డూ పȼయాణం చేయరు. 11 పకష్ులు, చినన్ జంతువులు ఆ
దేశానిన్ సవ్ంతంగా వాడుకొంటాయి. గుడల్గూబలు, కాకులు అకక్డ
నివసిసాత్ యి. ఆ దేశం “శూనయ్ ఎడారి” అని పిలువబడుతుంది.
12 సవ్తంతుȷ లు, నాయకులు అంతా పోతారు. వారు పాలించేందుకు
అకక్డ ఏమీమిగిలి ఉండదు.

13 అకక్డి అందşన గృహాలనిన్ంటిలో ముళల్ కంపలు,
పిచిచ్పొదలు పెరుగుతాయి. అడవి కుకక్లు, గుడల్గూబలు
ఆ ఇండల్లో నివసిసాత్ యి. అడవి జంతువులు అకక్డ నివాసం
ఏరాప్టు చేసుకొంటాయి. అకక్డ పెరిగే గడిడ్ దుబుబ్లోల్ పెదద్ పకష్ులు
నివసిసాత్ యి. 14అడవిపిలుల్ లు నకక్లతో కలిసిఅకక్డ నివసిసాత్ యి.
అడవిమేకలు వాటి సేన్హితులను పిలుచుకొంటాయి. రాతుȷ లు తిరిగే
జంతువులు అకక్డ విశాɇ ంతి సథ్లం చూచుకొంటాయి. 15పాములు
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అకక్డ పుటట్లు పెడాత్ యి. పాములు అకక్డ గుడుల్ పెడాత్ యి. గుడుల్
పగులుతాయి పాము పిలల్లు ఆ చీకటి సథ్లాలోల్ పాకుతాయి.
చచిచ్న శవాలను తినే పకష్ులు, ఆడవాళǻల్ వారి సేన్హితురాళల్ను
కలుసుకొనన్టుట్ గా అకక్డ కలుసుకొంటాయి.

16 యెహోవా గȪంథానిన్ చూడండి. అకక్డ ఏమి వాɆ సి ఉందో
చదవండి. ఏమీ తపిప్పోలేదు. ఆ జంతువులు కలిసి ఉంటాయని
ఆ గȪంథములో వాɆ యబడిఉంది. వాటిని ఒకక్ చోట చేరుసాత్ నని
దేవుడు చెపాప్డు. కనుక దేవుని ఆతమ్ వాటిని ఒకక్ చోట చేరచ్టం
జరుగుతుంది. 17 వాటి విషయంలో చేయాలిస్న దానిన్ దేవుడు
నిరణ్యంచేశాడు. అపుప్డు దేవుడువాటికి ఒకచోటు నిరణ్యించాడు.
దేవుడు ఒక గితగీసి, వాటి సథ్లం వాటికి చూపించాడు. అందుచేత
ఆ దేశం ఆ జంతువులకు శాశవ్తంగా సవ్ంతం. సంవతస్రం వెంబడి
సంవతస్రం అవి అకక్డే నివసిసాత్ యి.

35
దేవుడు తన పȼజలను ఓదారుసాత్ డు

1 ఎండిన అరణయ్ం సంతోషిసుత్ ంది. అరణయ్ం ఉలల్సించి, కసూత్ రి
పుషప్ంలాపూసుత్ ంది. 2అరణయ్ం వికసించేపూలతో నిండిపోయిదాని
సంతోషానిన్ వయ్కɌం చేయటంమొదలు పెడుత్ ంది. అరణయ్ం ఆనందంతో
నాటయ్ం చేసుత్ నన్టుట్ అనిపిసుత్ ంది. లెబానోను అరణయ్ంలా, కరెమ్లు
పరవ్తంలా, షారోనులోయలా అరణయ్ం సౌందరయ్ంగా ఉంటుంది.
పȼజలంతాయెహోవామహిమ* చూసాత్ రు గనుక ఇలా జరుగుతుంది.
పȼజలు మనయెహోవామాహాతమ్Țం చూసాత్ రు.

3 బలహీనşన చేతులిన్ మళీల్ బలపరచ్ండి. బలహీనşన
మోకాళల్ను బలపరచ్ండి. 4 పȼజలు భయంతో, కలవరపడుతునాన్రు.
“బలంగాఉండండి,భయపడవదుద్ ”అనిఆమనుషుయ్లతోచెపప్ండి.

* 35:2: యెహోవామహిమనిరగ్మ. 40:34-36 చూడండి.
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చూడండి, మీ దేవుడు వచిచ్, మీ శతుȷ వులను శిÒసాత్ డు. ఆయన
వచిచ్ మీ బహǼమానం మీకు ఇసాత్ డు. యెహోవా మిమమ్లిన్
రÒసాత్ డు. 5 అపుప్డు గుడిడ్వాళǻల్ మళీల్ చూసాత్ రు. వారి నేతాȷ లు
తెరువబడతాయి. అపుప్డు చెవిటివాళǻల్ వినగలుగుతారు. వారి
చెవులు తెరువబడుతాయి. 6 కుంటివాళǻల్ లేడిలా గంతులు వేసాత్ రు.
ఇపుప్డుమాటాల్ డలేనిమూగవాళǻల్ ,వారి కంఠం ఎతిత్ ఆనంద గీతాలు
పాడుతారు. అరణయ్ంలో జల ఊటలు పారటం మొదţనపుప్డు
ఇది జరుగుతుంది. ఎండిన భూమిలో నీటి ఊటలు పȼవహిసాత్ యి.
7 ఇపుప్డు నీళల్లా కనిపించే ఎండమావులిన్ పȼజలు చూసుత్ నాన్రు.
కానీ ఆ సమయంలో నిజంగానే నీళల్ కొలనులు ఉంటాయి. ఎండిన
భూమిలోబావులు ఉంటాయి. భూమిలో నుండి నీళǻల్ ఉబకుతాయి.
ఒకపుప్డు అడవిమృగాలు ఏలిన చోట ఎతత్యిన నీటి మొకక్లు
పెరుగుతాయి.

8 ఆ సమయంలో అకక్డ ఒక రాజమారగ్ం ఉంటుంది. ఈ
రాజమారగ్ం “పవితȷ రాజమారగ్ం” అని పిలువబడుతుంది. ఆ
రాజమారగ్ంలో చెడడ్వాళల్ను నడవనీయరు. తెలివి తకుక్వ వాళెల్వరూ
ఆ మారాగ్ నికి వెళల్రు. మంచివాళǻల్ మాతȷమే ఆ మారగ్ంలో వెళాత్ రు.
9ఆమారగ్ంలో అపాయాలు ఏమీఉండవు. పȼజలకు హానిచేసేందుకు
ఆ మారగ్ంలో సింహాలు ఉండవు పȼమాదకరşన జంతువులు ఏమీ
ఆ మారగ్ంలో ఉండవు. ఆ మారగ్ం దేవుడు రÒంచే పȼజలకోసమే
ఉంటుంది.

10 దేవుడు తన పȼజలను సవ్తంతుȷ లను చేసాత్ డు. ఆ పȼజలు
ఆయనదగగ్రకు తిరిగివసాత్ రు. పȼజలుసీయోనులోనికివచిచ్నపుప్డు
సంతోషిసాత్ రు. ఆ పȼజలు ఎపప్టికీ సంతోషంగా ఉంటారు. వారి
సంతోషంవారి తలలమీదఒక కిరీటంలాఉంటుంది. వారిసంతోషం,
ఆనందం వారిని సంపూరణ్ంగా నింపేసాత్ యి. విచారం, దుఃఖం
దూరదూరాలకు పారిపోతాయి.

36
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అషూష్ రీయులుయూదాను ఆకȨమించుట
1 యూదాకు హిజిక్యా రాజు. అషూష్ రుకు సనెహ్రీబు రాజు.

హిజిక్యా రాŎన పదునాలుగవ సంవతస్రంలో సనెహ్రీబు యూదా
పటట్ణాల మీద యుదధ్ం చేశారు. మరియు సనెహ్రీబు ఆ పటట్ణాలను
ఓడించేశాడు. 2యెరూషలేము మీద యుదధ్ం చేయటానికి సనెహ్రీబు
తన Ũనాయ్ధిపతి పంపించాడు. ఆ Ũనాయ్ధిపతి లాకీషును విడిచి,
యెరూషలేములోని హిజిక్యా దగగ్రకు వెళాల్ డు. ఆ Ũనాయ్ధిపతి
బలşన తన Ũనాయ్నిన్ తనతో కూడా నడిపించాడు. ఆ Ũనాయ్ధిపతి,
అతని Ũనయ్ం చాకలివాని పొలం దగగ్ర ఉనన్ దారికి వెళాల్ రు. మెటట్
మీది కొలను నుండి వచేచ్ జంట కాలవ్ల దగగ్ర ఈమారగ్ం ఉంది.

3 ఆ Ũనాయ్ధిపతితో మాటాల్ డుటకు ముగుగ్ రు మనుషుయ్లు
యెరూషలేము నుండి బయటకు వెళాల్ రు. వీరు హిలీక్యా
కుమారుడు ఎలాయ్కీము, ఆసాపు కుమారుడు యోవాహǼ, షెబాన్,
ఎలాయ్కీము రాజభవన సంరకష్కుడు. యెహోవాఅధికార పతాȷ లు భదȹ
పరచేవాడు; షెబాన్ రాజయ్పు కారయ్దరిశ్.

4 Ũనాయ్ధిపతి వారితో చెపాప్డు, “మీరు రాŎన హిజిక్యాతో ఈ
సంగతులు చెపప్ండి:

“ ‘మహారాజు, అషూష్ రు రాజు చెబతునాన్డు, మీ సహాయం
కోసం మీరు దేనిని నముమ్కొంటునాన్రు? 5 మీరు గనుక మీ
బలానీన్, తెలివిగల మీ యుదధ్ తంతాȷ లనూ నముమ్కొంటే అవనీన్
నిషప్ర్యోజనమే అని నేను చెబతునాన్ను. అవి వటిట్ మాటలు
తపప్ ఇంకేమీలేదు. కనుకమీరునాకు విరోధంగాఎందుకుయుదధ్ం
చేసాత్ రు? 6 ఇపుప్డు నేను మళీల్ అడుగుతునాన్ను, మీ సహాయం
కోసం మీరు ఎవరిని నముమ్కొంటునాన్రు? మీ సహాయం కోసం
మీరు ఈజిపుట్ మీద ఆధారపడుత్ నాన్రా? ఈజిపుట్ విరిగిపోయిన
కరɂలా ఉంది. ఆధారంగా మీరు దానిమీద ఆనుకొంటే, అది మీకు
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బాధమాతȷమే కలిగిసుత్ ంది, మీ చేతికి గాయం చేసుత్ ంది. ఈజిపుట్
రాజు ఫరో సహాయంకోసం అతని మీద ఆధారపడే వాళెల్వవ్రూ
అతణిణ్ నమమ్లేరు.

7 “ ‘అయితే మీరు అనవచుచ్, “మా సహాయం కోసం మేం
మా దేవుడు యెహోవాను విశవ్సిసుత్ నాన్ం” అని. అయితే
యెహోవా బలిపీఠాలను, ఆరాధించే ఉనన్త సథ్లాలను హిజిక్యా
నాశనం చేసేశాడు అని నేనంటునాన్ను. ఇది నిజం, అవునా?
యూదాకు, యెరూషలేముకు హిజిక్యా ఈ సంగతులు చెపప్టం
సతయ్ం, “ఇకక్డ యెరూషలేములో ఒకే బలిపీఠం దగగ్ర మీరు
ఆరాధిసాత్ రు.”

8 “ ‘అయినా మీరు ఇంకా యుదధ్ం చేయాలనే అనుకొంటే, నా
పȼభువు, అషూష్ రు రాజు మీతో ఈ ఒడంబడిక చేసాత్ డు! యుదధ్
రంగంలో సావ్రీ చేయగల రెండువేల మంది మీకు ఉంటే, నేను
మీకు అనిన్ గురాɂ లు ఇసాత్ ను. 9 అలాŉనా సరే, నా యజమాని
బానిసలోల్ ఒకక్డిని, చివరికి ఒక చినన్ అధికారిని కూడా మీరు
ఓడించలేరు. అందుచేత ఈజిపుట్ Ũనికుల మీద రథాల మీద
ఎందుకు మీరు ఆధారపడతారు?

10 “ ‘మరియు నేను వచిచ్ ఈ దేశంలో యుదధ్ం చేసినపుప్డు
యెహోవా నాతో ఉనాన్డని కూడ జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి. నేను
పటణ్ణాలను నాశనం చేసినపుప్డు యెహోవా నాతో ఉనాన్డు.
“లేచి నిలబడే ఈ దేశానికి వెళిల్, దీనిన్ నాశనం చేయి’ ”” అని
యెహోవానాతోచెపాప్డు.

11 ఎలాయ్కీము, షెబాన్, యోవాహǼ, “దయచేసి సిరియా భాషలో
మాతోమాటాల్ డు. మాయూదా భాషలోమాతోమాటాల్ డవదుద్ . నీవు
యూదా భాషలో మాటాల్ డితే, నగరం గోడమీద మనుషుయ్లు అరథ్ం
చేసుకొంటారు” అని ఆ Ũనాయ్ధిపతితో చెపాప్రు.

12 కానీ Ũనాయ్ధిపతి, “మీకూ, మీ యజమానుడు హిజిక్యాకూ
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మాతȷమే చెపప్మనిమాయజమాని ననున్ పంపించలేదు. ఆ గోడల
మీద కూరొచ్నన్ మనుషుయ్లతో కూడ చెపప్మని నాయజమాని ననున్
పంపించాడు. ఆమనుషుయ్లకు ఆహారంగానిభోజనం గానిఉండదు.
వాళǻల్ కూడామీలాగే, వారిమలమూతాȷ లనే తిని, తాగుతారు” అని
చెపాప్డు.

13అపుప్డు Ũనాయ్ధికారిలేచి,పెదద్ సవ్రంతోమాటాల్ డాడు. అతడు
యూదాభాషలోమాటాల్ డాడు. 14Ũనాయ్ధికారిచెపాప్డు, “మహారాజు
అషూష్ రు రాజుమాటలు వినండి:

“ ‘హిజిక్యా మిమమ్లిన్ మోసం చేయనివవ్ కండి. అతడు
మిమమ్లిన్ రÒంచలేడు. 15 “యెహోవామీద విశావ్సం ఉంచండి,
యోహోవా మనలను రÒసాత్ డు. అషూష్ రు రాజు మన పటట్ణం
గెలవకుండా యెహోవా చేసాత్ డు’ అని హిజిక్యా చెపిప్నపుప్డు
అతనిమాటలు నమమ్వదుద్ .”

16 “ ‘హిజిక్యా చెపేప్ ఆ మాటలు వినవదుద్ . అషూష్ రు రాజు
మాట వినండి. అషూష్ రు రాజు చెబతునాన్డు, “మనం ఒక
ఒడంబడిక చేసుకొందాం. పȼజలారా, మీరు పటట్ణం వదలి పెటిట్
నా దగగ్రకు రండి. అపుప్డు పȼతి ఒకక్రు సవ్తంతుȷ లుగా ఇంటికి
వెళల్వచుచ్ను. పȼతి ఒకక్రు తన సవ్ంత దాȹ కష్వలిల్నుండి దాȹ కష్పండుల్
తినేందుకు సేవ్చఛ్ ఉంటుంది. పȼతి వయ్కీɌ తన సవ్ంత అంజూరపు
చెటుట్ ఫలాలు తినే సేవ్చఛ్ ఉంటుంది. పȼతి వయ్కీɌ తన సవ్ంత బావి
నుండి నీళǻల్ తాగే సేవ్చఛ్ ఉంటుంది. 17 నేను వచిచ్, మీ సవ్ంత
దేశంలాంటిదేశానికిమిమమ్లిన్ ఒకొక్కక్రినితీసుకొనివెళేల్ంతవరకు
మీరు ఇలా చేయవచుచ్. ఆ కొతత్ దేశంలోమీకు మంచి ధానయ్ం,
కొతత్ దాȹ కష్రసం ఉంటాయి. ఆ దేశంలో భోజనం, దాȹ కష్వనాలు
ఉంటాయి.”

18 “ ‘హిజిక్యా మిమమ్లిన్ వెరిɂ వాళల్నుగా చేయనియయ్కండి.
“యెహోవా మనలను రÒసాత్ డు.” అని అతడు అంటాడు.
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అయితే యితర రాజాయ్లోల్ ని యితర దేవుళǻల్ ఎవšనా సరే
వారిని అషూష్ రు బలంనుండి రÒంచారా అని నేను మిమమ్లిన్
అడుగుతునాన్ను. లేదు. 19 ఆ పȼజలోల్ పȼతి ఒకక్రినీ
మేము ఓడించాం. హమాతు, అరప్దు దేవుళǻల్ ఏమయాయ్రు?
వారు ఓడించబడాడ్ రు. సెపరయ్యీం దేవతలు ఎకక్డ? వారు
ఓడించబడాడ్ రు. సమరయ దేవుళǻల్ ఆ పȼజలను నా బలంనుండి
రÒంచారా? లేదు. 20 ఆ రాజాయ్లనిన్ంటిలో నా బలం నుండి తన
పȼజలను రÒంచగలిగిన ఒకక్ దేవుని పేరు నాకు చెపప్ండి. నేను
వాళల్ందరీన్ ఓడించేశాను. అందుచేత నా బలంనుండి యెహోవా
యెరూషలేమును రÒంచజాలడు.’ ”

21 యెరూషలేములో ని పȼజలు చాలా మౌనంగా ఉనాన్రు. ఆ
Ũనాయ్ధికారికి వారు జవాబు చెపప్లేదు. (హిజిక్యా పȼజలకు ఒక
ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. “ఆŨనాయ్ధికారికిజవాబుచెపప్వదుద్ ”అనిహిజిక్యా
ఆజాఞ్ పించాడు.)

22 అపుప్డు రాజభవన అధికారి (హిజిక్యా కుమారుడు
ఎలాయ్కీము) రాజయ్ కారయ్దరిశ్ (షెబాన్) అధికార పతాȷ లు భదȹపరిచే
అధికారి (ఆసాపుకుమారుడుయోవాహǼ)వారిబటట్లుచింపివేశారు.
( వారు చాలా విచారించినటుట్ ఇది సంకేతం ) ఆ ముగుగ్ రు
మనుషుయ్లూ హిజిక్యా దగగ్రకు వెళిల్, Ũనాయ్ధికారి తమతో చెపిప్న
సంగతులనీన్ అతనితో చెపాప్రు.

37
హిజిక్యాదేవుణిణ్ సహయం చేయమని అడుగుట

1 Ũనాయ్ధికారి సందేశం హిజిక్యా వినాన్డు. ఆ సందేశం అతడు
వినన్పుప్డు, హిజిక్యా తన బటట్లు చింపేసుకొనాన్డు. అపుప్డ
హిజిక్యా సంతాప సూచకşన పȼతేయ్క వసాɟ లు ధరించి యెహోవా
మందిరానికి వెళాల్ డు.
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2రాజభవన అధికారిని (ఎలాయ్కీము),రాజయ్ కారయ్దరిశ్ని (షెబాన్),
యాజకులోల్ పెదద్లను, ఆమోజు కుమారుడు యెషయా దగగ్రకు
హిజిక్యా పంపించాడు. ఈ ముగుగ్ రు మనుషుయ్లూ సంతాప
వసాɟ లు ధరించారు. 3 ఈ మనుషుయ్లు యెషయాతో చెపాప్రు:
“ఈ రోజు దుఃఖం, విచారం వయ్కɌం చేసే పȼతేయ్క సంతాపదినంగా
ఉండాలనిహిజిక్యారాజుఆదేశించాడు. ఇదిచాలా విచారకరşన
రోజుగా ఉంటుంది. ఆ రోజు శిశువు జనిమ్ంచాలిస్నపప్టట్కీ, తలిల్లో
నుండి బయటకు వచేచ్ శకిɌ లేక అది బయటకు రాని రోజులా అది
ఉంటుంది. 4ఒక వేళ,మీదేవుడుయెహోవా, ఆ Ũనాయ్ధికారి చెపిప్న
సంగతులు వింటాడేమోజీవంగల దేవుణిణ్ గూరిచ్ చాలాచెడడ్ మాటలు
మాటాల్ డేందుకు అషూష్ రురాజుŨనాయ్ధికారినిపంపించాడు. మరియు
మీ దేవుడు యెహోవా ఆ చెడు సంగతులు వినాన్డు. మిగిలి ఉనన్
కొదిద్మంది ఇశాɇ యేలు పȼజల కోసం దయచేసిపాȼ రిథ్ంచండి.”

5హిజిక్యా సేవకులు యెషయా దగగ్రకు వెళాల్ రు. 6యెషయా
వాళల్తోచెపాప్డు: “మీయజమానిŠనహిజిక్యాకుఈవిషయాలు
చెపప్ండి: యెహోవా చెపుప్నదేమనగా, ‘Ũనాయ్ధిపతి నుండి వినన్
మాటలకు మీరు భయపడవదుద్ . అషూష్ రు రాజు దగగ్ర నుండి వచిచ్న
ఆ “కురɂవాళǻల్ ” ననున్ గూరిచ్ చెపిప్న చెడు విషయాలు నమమ్వదుద్ .
7 చూడండి, అషూష్ రుకు విరోధంగా నేను ఒక ఆతమ్ను పంపిసాత్ ను.
అషూష్ రు రాజుయొకక్ దేశానికి ఒక పȼమాదం గూరిచ్ హెచచ్రిక చేసూత్
అతనికి సమాచారం అందుతుంది. కనుక అతడు తిరిగి తన దేశం
వెళిల్పోతాడు. ఆ సమయంలో అతని సవ్ంత దేశంలోనే నేను అతణిణ్
ఒక ఖడగ్ ంతో చంపేసాత్ ను.’ ”

సిరియాŨనయ్ంయెరూషలేమును విడచుట
8-9అషూష్ రు రాజుకు సమాచారంఅందింది. “ఇథియోపియారాజు

తిరాహ్ కా నీతో యుదధ్ం చేయటానికి వసుత్ నాన్డు” అని ఆ సమాచారం
తెలియజేసింది. కనుకఅషూష్ రురాజులాకీషుపటట్ణంవిడిచిలిబాన్కు
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వెళాల్ డు.Ũనాయ్ధికారి ఇది విని,అషూష్ రు రాజుయుదధ్ం చేసుత్ నన్ లిబాన్
పటట్ణం వెళాల్ డు.
అపుప్డు Ũనాయ్ధికారి హిజిక్యా దగగ్రకు సందేశంకులను

పంపిచాడు. Ũనాయ్ధికారి చెపాప్డు. 10 “యూదారాజుహిజిక్యాతో
మీరు ఈ సంగతులు చెపప్ండి:

‘నీవునముమ్కొనన్ దేవునిదావ్రావెరిɂవాడవుకావదుద్ . “అషూష్ రు
రాజు చేత యెరూషలేమును దేవుడు ఓడిపోనివవ్డు!” అని
చెపప్వదుద్ . 11 వినండి, అషూష్ రు రాజులను గూరిచ్ మీరు
వినాన్రు. పȼతి దేశంలోని పȼజలను వారు ఓడించారు. మరియు
అషూష్ రు రాజు నినున్కూడ ఓడించి, చంపుతాడు. 12 ఆ పȼజల
దేవుళǻల్ వాళల్ను రÒంచారా? లేదు. నా తండుȴ లు (పూరీవ్కులు)
వారిని నాశనం చేశారు. గోజాను, హారాను, రెజెపు పటట్ణాలను,
తెలశాశ్రులో నివసిసుత్ నన్ ఏదేను పȼజలను నా పȼజలు ఓడించారు.
13 హమాతు, అరాప్దు రాజులు ఎకక్డ? సెపరవ్యీము రాజు
ఎకక్డ? హేన, ఇవావ్ రాజులు ఎకక్డ? వారి పని అయిపోయింది.
వాళల్ంతానాశనం చేయబడాడ్ రు.’ ”

హిజిక్యాదేవునికి పాȼ రిథ్ంచుట
14హిజిక్యాఆమనుషుయ్ల దగగ్ర నుండి ఆ ఉతత్రం అందుకొని,

దానిని చదివాడు. అపుప్డు హిజిక్యా యెహోవా మందిరానికి
వెళాల్ డు. హిజిక్యా ఉతత్రం తెరిచి, దానిని యెహోవా ముందర
దానిని పరిచాడు. 15హిజిక్యాయెహోవాను పాȼ రిథ్ంచటం మొదలు
పెటాట్ డు. హిజిక్యా చెపాప్డు: 16 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా,
ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, కెరూబు దూతల మధయ్ నీవు రాజుగా
ఆసీనుడవయాయ్వు. భూలోక రాజాయ్లనిన్ంటినీ పాలించే దేవుడవు
నీవు ఒకక్డవే, భూమాయ్కాశాలను నీవే చేశావు. 17 నా పాȼ రథ్న
ఆలకించు! నీ నేతాȷ లు తెరచి, సనెహ్రీబు పంపిన ఈ వారɌ చూడు.
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సనెహ్రీబునాకుఈసందేశంపంపించాడుజీవముగలదేవుడťననినున్
గూరిచ్ చెడు విషయాలను ఈ సందేశం చెబతోంది. 18 యెహోవా,
అషూష్ రు రాజులు నిజంగానే అనిన్ దేశాలనూ, వాటి సథ్లాలనూ
నాశనం చేశారు. 19 ఆ దేశాల దేవుళల్ను అషూష్ రు రాజులు
కాలిచ్వేశారు. అయితే వారు నిజşన దేవుళǻల్ కారు. అవి కేవలం
మనుషుయ్లు చేసిన విగȪహాలే. అవి కేవలం రాయి, చెకక్ మాతȷమే.
అందుకే వాటిని వారు నాశనం చేయగలిగారు. 20 కానీ నీవు
యెహోవా, మాదేవుడివి. కనుక అషూష్ రు రాజు బలంనుండి దయతో
మమమ్లిన్ రÒంచు. అపుప్డు నీవే యెహోవా అని, నీవు మాతȷమే
దేవుడవు అనిమిగిలిన రాజాయ్లనీన్ తెలుసుకొంటాయి.

హిజిక్యాకు దేవుని జవాబు
21 అపుప్డు ఆమోజు కుమారుడు యెషయా హిజిక్యాకు ఒక

సందేశం పంపించాడు. యెషయా చెపాప్డు, “ఇశాɇ యేలీయుల
దేవుœన యెహోవాకు నీవు పాȼ రథ్న చేశావు, ‘సనెహ్రీబు దగగ్రున్ండి
వచిచ్న సందేశానిన్ గూరిచ్ నీవుపాȼ రిథ్ంచావు.’

22 “యెహోవా నీపాȼ రథ్న వినాన్డు, ననున్ నీ దగగ్రకు రమమ్నాన్డు.
ఇదేయెహోవానుండి వచిచ్న సందేశం:

‘ఓ సీయోను పెండిల్ కుమారెɌ (యెరూషలేము) పȼజలు నీ దగగ్ర
దొంగిలించారు

పȼజలు నినున్ ఎగతాళి చేశారు.
యెరూషలేము కుమారీ పȼజలు నినున్ గూరిచ్

చెడు విషయాలు తలచారు.
23ఓ అషూష్ రు రాజా, ననున్ గూరిచ్ నీవు చెడు విషయాలు చెపాప్వు.

నీవునాకువిరోధంగామాటాల్ డావు. నేను ఎవరినోనీకు తెలుసా?
నీ కళǻల్ śకెతిత్ ఆకాశం ťపు చూడు.

ఇశాɇ యేలీయుల పరి శుదుధ్ ణిణ్ గూరిచ్ నీవు చెడు విషయాలు
చెపిప్నటుట్ నీవు చూసాత్ వు.
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24 యెషయా ఇంకా ఇలా చెపాప్డు, నా పȼభువు యెహోవాను
గూరిచ్ చెడు సంగతులు చెపప్డానికి నీవు నీ సేవకులను
వాడుకొనాన్వు.

నీవు ఇలా అనాన్వు:
“నేను చాలా శకిɌమంతుణిణ్ . నాకు ఎనెన్నోన్ రథాలు ఉనాన్యి.
లెబానోను మహాపరవ్తాల మీదుగా దాటించి నా రథాలను నేను

తీసుకొని వచాచ్ను.
లెబానోను మహా వృ®లను (Ũనాయ్లను)

అనిన్ంటినీ నేను నరికివేశాను.
25ఈజిపుట్ లోనిపȼతినదికీనేను వెళాల్ ను. ఆనదులనిన్ంటినీళల్తోనేను

నా చేతులు నింపుకొనాన్ను. నేను ఆ నీళǻల్ తాగాను.
నా సవ్ంత శకిɌతో,ఈజిపుట్ లోని

నదులనిన్ంటినీ (శకిɌని) నేను నాశనం చేశాను.”

26 “ ‘అని నీవు చెపాప్వు. అయితే నేను చెపిప్నది నీవు వినలేదా?
అషూష్ రు రాజా, దేవుడŚన నేనే ఆ సంగతులను చేశానని
నిశచ్యంగా నీవు ఎపుప్డో వినాన్వు.

చాలాకాలం కిందట నేను అషూష్ రును చేశాను. ఇపుప్డు నినున్
ఇకక్డికి నేనే తీసుకొని వచాచ్ను.

మిగిలిన ఇతర పటట్ణాలను నినున్ నాశనం చేయనిచాచ్ను.
నా పనిలో నేనే నినున్ వాడు కొని,

ఆ పటట్ణాలను రాళల్ కుపప్లుగా చేశాను.
27ఆ పటట్ణాలోల్ జీవించినమనుషుయ్లు బలహీనులు.

పȼజలు భయపడేవాళǻల్ , సిగుగ్ పడే వాళǻల్ .
ఆమనుషుయ్లు పొలంలో

గడిడ్లాంటి వాళǻల్ .
వారు ఇండల్ కపుప్ల మీదమొలకెతేత్ గడిడ్లాంటి వారు.

ఆ గడిడ్ ఎదుగక ముందే వేడి ఎడారి గాలికి కాలిపోతుంది.
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28నీ Ũనయ్ం, నీయుదాధ్ లు అనిన్ంటిని గూరిచ్నాకు తెలుసు.
నీవు ఎపుప్డు విశాɇ ంతి తీసుకొనాన్వో నాకు తెలుసు.
నీవు ఎపుప్డుయుదాధ్ నికి వెళాల్ వో నాకు తెలుసు.
యుదధ్ంనుండి నీవు ఇంటికి ఎపుప్డు తిరిగి వచాచ్వో నాకు
తెలుసు.

నీవునామీద కోపంగా ఉనాన్వని నాకు తెలుసు.
29నీవునామీద కోపంగా ఉనన్వు,

ననున్ గూరిచ్చెడడ్గామాటాల్ డావు. నీవుచెపిప్నవిషయాలునేను
వినాన్ను.

కనుక నినున్ నేను శిÒసాత్ ను. నీముకుక్కు నేను గాలం వేసాత్ ను;
నీ నోటికి నేను కళెల్ం వేసాత్ ను.

అపుప్డు నీవునా దేశానిన్ విడిచి, నీవు వచిచ్న దారినేపోయేటుట్
నేను నినున్ వెళల్గొడతాను.’ ”
హిజిక్యాకుయెహోవాసందేశం

30 అపుప్డు యెహోవా హిజిక్యాతో చెపాప్డు: “హిజిక్యా, ఈ
మాటలు సతవ్మని నీకు చూపించటానికి నీకు నేను ◌ొక గురుతు
ఇసాత్ ను. ఈ సంవతస్రం తినేందుకు మీరు ధానయ్పు గింజలు
నాటారు. కనుక పోయిన సంవతస్రపు పంటనుండి విచచ్లవిడిగా
పండిన ధానాయ్నిన్ ఈ సంవతస్రం మీరు తింటారు. కానీ మూడు
సంవతస్రాలకు మీరు నాటుకొనన్ ధానయ్ం మీరు తింటారు. ఆ
పంటలను మీరు కోసాత్ రు. తినేందుకు మీకు సమృదిధ్గా ఉంటుంది.
మీరు దాȹ కష్ వలుల్ లు నాటి,వాటి ఫలాలు తింటారు.

31 “యూదా వంశంలో కొంతమంది పȼజలు రÒంచబడతారు. ఆ
కొదిద్మంది మనుషుయ్లు చాలా పెదద్రాజయ్ంగా తయారవుతారు. ఆ
పȼజలు భూమిలో లోతుగా వేరుల్ తనిన్, బలంగా ఎదిగే మొకక్లాల్
ఉంటారు. అపుప్డు పȼజలకు నేలమీద విసాత్ రşన ఫలం (పిలల్లు)
ఉంటుంది. 32 ఎందుకంటే, యెరూషలేము నుండి కొదిద్ మంది
మనుషుయ్లు బతికివసాత్ రు. సీయోను కొండనుండి బతికిన వారు
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వసాత్ రు.” సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా బలీయşన పేȼమ దీనిని
చేసుత్ ంది.

33 కనుక అషూష్ రు రాజు గురించియెహోవాచెబతునాన్డు,

“నీవుఈ పటట్ణంలో పȼవేశించవు.
నీవుఈ పటట్ణం మీద ఒక బాణంకూడ వేయవు.

నీడాళల్తో నీవుఈ పటట్ణం మీదయుదాధ్ నికి కదలిరాలేవు.
పటట్ణం గోడలకు నీవు ఒకక్ దిబబ్ను కూడ కటట్లేవు.

34నీవు వచిచ్న దారినే నీ దేశానికి తిరిగి వెళిల్పోతావు.
నీవుఈ పటట్ణర లో పȼవేశించవు.
ఈ సందేశంయెహోవాదగగ్రున్ండి వచిచ్ంది.

35ఈ పటట్ణానిన్ నేను కాపాడి, రÒసాత్ ను.
నా కోసమూ, నా సేవకుడు దావీదు కోసమూ నేను దీనిని
చేసాత్ ను.”

36 కనుకయెహోవాదూతవెళిల్,అషూష్ రివారిబసలోఒక లకష్ ఎనŞ
అయిదు వేలమంది మనుషుయ్లను చంపేశాడు. మరాన్డు ఉదయం
మనుషుయ్లు లేచి చూడగా, వారి చుటూట్ చచిచ్న శవాలే. వారికి
కనబడాడ్ యి. 37 కనుక అషూష్ రు రాజు నీనెవెకు తిరిగి వెళిల్ అకక్డే
ఉండిపోయాడు.

38 ఒక రోజు సనెహ్రీబు అతని దేవుడు నిసోɉ ను గుడిలో పూజిసూత్
ఉనాన్డు. ఆ సమయంలో అతని ఇదద్రు కుమారులు, అదȹమెమ్లెకు,
షెరెజెరు కతిత్తో అతనిని చంపేశారు. తరావ్త ఆ కుమారులు
అరారాతుకు పారిపోయారు. అందుచేత సనెహ్రీబు కుమారుడు
ఎసరహ్దోద్ ను అషూష్ రుకు కొతత్ రాజు అయాయ్డు.

38
హిజిక్యాజబుబ్
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1 ఆ కాలంలో హిజిక్యాకు జబుబ్ చేసింది. అతనికి దాదాపు
మరణ పరిసిథ్తి ఏరప్డింది. ఆమోజు కుమారుడు యెషయా పȼవకɌ
అతనిన్ చూడటానికి వెళాల్ డు. “నేను ఈ సంగతులు నీతో చెపాప్లని
యెహోవానాకు చెపాప్డు. ‘తవ్రలోనే నీవుమరణిసాత్ వు. కనుక నీవు
చనిపోయినపుప్డు నీ కుటుంబం వారు ఏం చేయాలో నీవు వారితో
చెపాప్లి. నీవుమళీల్ బాగుపడవు’అనియెషయారాజుతోచెపాప్డు.”

2 హిజిక్యా దేవాలయపు గోడ తటుట్ తిరిగి పాȼ రథ్న చేయటం
మొదలుపెటాట్ డు. అతడు చెపాప్డు, 3 “యెహోవా, నేను నీయెదుట
ఎలల్పుప్డూ నమమ్కşన పవితȷ హృదయంతో జీవించానని దయచేసి
జాఞ్ పకం చేసికొనుము. నీవు మంచివి అనే పనులే నేను చేశాను.”
తరావ్త హిజిక్యా గటిట్గా ఏడవ్టంమొదలు బెటాట్ డు.

4 యెహోవా దగగ్రున్ండి యెషయా ఈ సందేశానిన్ సీవ్కరించాడు;
5 “హిజిక్యా దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో చెపుప్, నీపూరీవ్కుœన దావీదు
దేవుడు, యెహోవా చెపేప్ సంగతులు ఇవి, ‘నీ పాȼ రథ్నలు నేను
వినాన్ను, నీ దుఃఖపు కనీన్ళǻల్ నేను చూశాను. నేను నీ ఆయుషుష్
పదిహేను సంవతస్రాలు ఎకుక్వ చేసాత్ ను. 6 అషూష్ రు రాజు నుండి
నినున్ నేను కాపాడుతాను. నినున్,ఈ పటట్ణానిన్ నేను రÒసాత్ ను.’ ”

7యెహోవా చెపిప్న వాటిని చేసాత్ డని నీకు చూపించేందుకు యిదే
సంకేతం. 8“చూడు,ఆహాజుమెటల్ మీదఉనన్నీడనుపదిఅడుగులు
వెనుకకు వెళేల్టటుట్ నేను చేసుత్ నాన్ను. దిగిపోయినసూరుయ్ని నీడ పది
అడుగులు వెనుకకు వెళǻత్ ంది.”

9 హిజిక్యా రోగమునుండి సవ్సథ్త పొంది నపుప్డు వాɆ సిన
ఉతత్రం:

10 నేను వృదుధ్ డనయేయ్ంత వరకు బతుకుతానని నాలో నేను
అనుకొనాన్ను.

కానీ నేను పాతాళ దావ్రాలగుండా వెళాల్ లిస్న సమయం అది.
ఇపుప్డు నేను నా సమయమంతాఅకక్డే గడపాలి.
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11 కనుక నేను చెపాప్ను: “సజీవుల దేశంలో పȼభుťన యెహోవాను
నేను మరల చూడను.

భూమిమీదమనుషుయ్లు జీవించుట నేను మరలచూడను.
12 నా ఇలుల్ , నా గొరెɂల కాపరి గుడారంలాగి వేయబడి నానుండి

తీసివేయబడుతుంది.
మగగ్మునుండి ఒకడు బటట్ను చుటిట్ కతిత్రించినటుట్ నా పని
అయిపోయింది.

ఒకక్ రోజులో ఉదయంనుండి రాతిȷ వరకు నీవు ననున్
ఇంతవరకు తీసుకొనివచాచ్వు.

13రాతిȷ అంతా నేను సింహంలా గటిట్గా అరిచాను.
అయితే సింహం ఎముకలు నమిలినటుట్ నా ఆశలు అణగ
దొకక్బడాడ్ యి.

ఒకక్ రోజులో ఉదయంనుండి రాతిȷ వరకు నీవు ననున్ ఇంతవరకు
తీసుకొని వచాచ్వు.

14నేను గువవ్లామూలాగ్ ను.
నేను పÒలా ఏడాచ్ను.

నా కళǻల్ Òణించాయి
కానీ నేను ఆకాశం తటుట్ చూసూత్ నే ఉనాన్ను.

నా పȼభువా,నాకు కషాట్ లు ఉనాన్యి.
నాకు సహాయం చేసాత్ నని వాగాద్ నం చేయుము.”

15నేనేం చెపప్గలను?
జరిగేదేమిటోనా పȼభువానాకు చెపాప్డు.
నాయజమానిదానిని జరిగిసాత్ డు.

నాఆతమ్లోనాకు ఈ కషాట్ లు కలిగాయి.
కనుక ఇపుప్డు నేను జీవితాంతం దీనుడనుగా ఉంటాను.

16 నా పȼభూ, నా ఆతమ్ మరల జీవించేటుట్ గా ఈ కషట్ సమయానిన్
ఉపయోగించు

నా ఆతమ్ బలపడి, ఆరోగయ్ంగా ఉండేందుకు సహాయం
చేయుము.

నేను బాగుపడేందుకు సహాయం చేయి.
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మరల జీవించేందుకు నాకు సహాయం చేయుము.
17చూడండి,నా కషాట్ లు తొలగి పోయాయి.

ఇపుప్డు నాకు శాంతి ఉంది.
నీవు ననున్ ఎంతో పేȼమిసుత్ నాన్వు.

నీవు ననున్ సమాధిలోమురిగి పోనివవ్లేదు.
నీవునాపాపాలనీన్ కష్మించావు.

నీవునాపాపాలను దూరంగాపారవేశావు.
18చచిచ్నవాళǻల్ నీకు సుత్ తులు పాడరు.

పాతాళంలోని పȼజలు నినున్ సుత్ తించరు.
చచిచ్నవాళǻల్ సహాయంకోసంనినున్ నముమ్కోరువారు భూగరభ్ంలోనికి

వెళాత్ రు,మరల ఎనన్టికీమాటాల్ డరు.
19నేడు నాలాగే బతికి ఉనన్ మనుషుయ్లే

నినున్ సుత్ తించేవారు.
నీవు నమమ్దగిన వాడవని ఒక తండిȴ తన పిలల్లతో చెపాప్లి.

20 కనుక నేను అంటాను: “యెహోవాననున్ రÒంచాడు
కనుక మా జీవిత కాలమంతా మేము యెహోవా ఆలయంలో
పాటలు పాడి,వాయిదాయ్లు వాయిసాత్ ం.”

21 * అపుప్డు యెషయా, “నీవు అంజూరపు పండల్ను దంచి,
నీ పుండల్ మీద వేయాలి, అపుప్డు, నీవు సవ్సథ్పడతావు” అని
హిజిక్యాతోచెపాప్డు.

22 కానీ హిజిక్యా, “నేను బాగవుతానని రుజువు చేసేందుకు
యెహోవా దగగ్రున్ండి వచేచ్ గురుతు ఏమిటి? నేను యెహోవా
మందిరానికి వెళల్ గలుగుతానని రుజువుచేసే సంకేతం ఏమిటి?” అని
యెషయాను అడిగాడు.

39
బబలోను నుంచి సందేశహరులు

* 38:21: వ వచనములు హీబూȾ పȼతులోల్ ఇది ఈ అధాయ్యపుచివరి వచనము.
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1ఆకాలంలోబలదాను కుమారుడుమెరోద కబ్లదాను బబలోనుకు
రాజు. మెరోదక్‍ ఉతత్రాలు, కానుకలు హిజిక్యాకు పంపించాడు.
హిజిక్యాజబుబ్పడి బాగయాయ్డని వినన్ందువలల్ మెరోదక్‍ కానుకలు
పంపించాడు. 2 ఈ కానుకలు హిజిక్యాకు చాలా సంతోషం
కలిగించాయి. అందుచేత హిజిక్యా, మెరోదక్‍ మనుషుయ్లను
తన రాజయ్ంలోని పȼతేయ్క వసుత్ వులను చూడనిచాచ్డు. తన సకల
ఐశవ్రాయ్లు, వెండి, బంగారం, ఖరీŘన Ŗలాలు, పరిమళాలు ఆ
మనుషుయ్లకు హిజిక్యా చూపించాడు. యుదధ్ంలో ఉపయోగించే
కతుత్ లు, డాళǻల్ హిజిక్యా చూపించాడు. హిజిక్యా దాచి
ఉంచినవనీన్ వారికి చూపించాడు. తన ఇంటోల్ , రాజయ్ంలో ఉనన్వి
అనీన్ హిజిక్యావారికి చూపించాడు.

3 పȼవకɌ యెషయా, హిజిక్యా దగగ్రకు వెళిల్, “ఈ మనుషుయ్లు
ఏమనాన్రు? వాళǻల్ ఎకక్డున్ంచి వచాచ్రు?”అని అతనిన్ అడిగాడు.

“ఈ మనుషుయ్లు చాలా దూరదేశం నుండి నా దగగ్రకు వచాచ్రు.
ఈ మనుషుయ్లు బబలోను నుండి వచాచ్రు.” అని హిజిక్యా
చెపాప్డు.

4 కనుక యెషయా, “నీ రాజయ్ంలో వాళǻల్ ఏమి చూశారు?” అని
అతణిణ్ అడిగాడు.

“నారాజభవనంలోసమసత్మూవాళǻల్ చూశారు. నాఐశవ్రాయ్లనీన్
నేను వారికి చూపించాను” అని చెపాప్డు హిజిక్యా.

5హిజిక్యాతో యెషయా ఇలా చెపాప్డు: “సరవ్ శకిɌమంతుœన
యెహోవా మాటలు ఆలకించు. 6 భవిషయ్తుత్ లో, నీకు ఉనన్దంతా
బబలోనుకు తీసుకొని పోబడుతుంది. ధనం అంతా తీసుకొని
పోబడుతుంది. ఏమీ విడువబడదు. సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా
చెపాప్డు ఇది. 7 బబలోను రాజు నీ కుమారులను నీనుండి
పుటేట్ కుమారులను తీసుకొని పోతాడు. నీ కుమారులు బబలోను
రాజభవనంలో అధికారులు అవుతారు.”
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8 హిజిక్యా, “యెహోవానుండి వచిచ్న ఈ మాటలు వినుటకు
నాకు ఇంపుగా ఉనాన్యి” అని యెషయాతో చెపాప్డు. (“నేను
రాజుగా ఉనన్ంత వరకు కషట్ం ఏమీ ఉండదు, శాంతి ఉంటుంది”
అనుకొనన్ందువలల్ హిజిక్యాఇలా చెపాప్డు.)

40
ఇశాɇ యేలు శికష్ ముగుసుత్ ంది

1మీదేవుడు చెబతునాన్డు,
“ఆదరించండి,నా పȼజలను ఆదరించండి!
2యెరూషలేముతో దయగామాటాల్ డండి.

‘నీ సేవాసమయం అయిపోయింది
నీ పాపాలకు విలువ నీవు చెలిల్ంచావు’ అని యెరూషలేముతో
చెపప్ండి

యెరూషలేము చేసిన పȼతి పాపానికి రెండేసి సారుల్ యెహోవా
యెరూషలేమును శిÒంచాడు.”

3 వినండి! ఒక మనిషి గటిట్గా ఎడారిలో బోధిసుత్ నన్ శబద్ం మీరు
వినగలరు.

“యెహోవామారాగ్ నిన్ సిదధ్ం చేయండి.
ఎడారిలో మన దేవుని కోసం తినన్నిŘన ఒక రాజమారాగ్ నిన్
వేయండి. కరకు సమనేలగా చేయండి.

4పȼతి లోయనూపూడచ్ండి
పȼతి పరవ్తానిన్ కొండను చదును చేయండి.

వంకరమారాగ్ లను చకక్గా చేయండి.
కరకు నేలను సమనేలగా చేయండి.

5అపుప్డుయెహోవామహిమ కనబడుతుంది
మనుషుయ్లందరూ కలిసియెహోవామహిమను చూసాత్ రు.

సా®తూత్ యెహోవాయే ఈ సంగతులు చెపాప్డు కనుక ఇది
జరుగుతుంది.”
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6ఒక సవ్రం పలికింది, “మాటాల్ డు” అని.
కనుక ఆ మనిషి అనాన్డు, “నేనేమి చెపప్ను?”

ఆ సవ్రం అంది, “ఇలా చెపుప్: మనుషుయ్లు అందరూ గడిడ్లా
ఉనాన్రు.

మనుషుయ్ల మంచి తనం కొతత్ గడిడ్ పరకలా ఉంది.
7యెహోవానుండి ఒక బలşన గాలి గడిడ్మీద వీసుత్ ంది.

ఆ గడిడ్ ఎండిపోయి, చసుత్ ంది.
సతయ్ం ఏమిటంటే: మనుషుయ్లంతా గడిడ్ .

8 గడిడ్ చచిచ్పోయిఎండిపోతుంది.
కానీమన దేవునిమాటలు శాశవ్తంగా నిలిచి ఉంటాయి.”
రకష్ణః దేవుని శుభ వారɌ

9సీయోనూ, నీవు చెపాప్లిస్న శుభవారɌ ఉంది.
ఎతత్యిన పరవ్తం మీదకు ఎకిక్ గటిట్గా పȼకటించు.

యెరూషలేమూ, నీవు చెపాప్లిస్న శుభవారɌ ఉంది.
భయపడవదుద్ . గటిట్గామాటాల్ డు.

యూదా పటట్ణాలనిన్ంటికి ఈ విషయాలు చెపుప్:
“చూడు, ఇదిగోమీ దేవుడు!

10చూడు,యెహోవా,నా పȼభువు శకిɌతో వసుత్ నాన్డు.
మనుషుయ్లందరినీ పాలించుటకు ఆయన తన శకిɌని
పȼయోగిసాత్ డు.

యెహోవాతన పȼజలకు పȼతిఫలం తెసాత్ డు.
వారి జీతంయెహోవాదగగ్ర ఉర ది

11గొరెɂల కాపరి తనగొరెɂలను నడిపించినటుట్ యెహోవాతనపȼజలను
నడిపిసాత్ డు.

యెహోవాతనహసాత్ నిన్ (శకిɌని)ఉపయోగించితనగొరెɂలను ఒక
చోట చేరుసాత్ డు.

గొరెɂపిలల్లను యెహోవా పటుట్ కొని వాటిని ఆయన తన చేతులోల్
ఎతుత్ కొంటాడు. వాటి తలుల్ లు ఆయన చెంత నడుసాత్ యి.”
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దేవుడు లోకానిన్ చేశాడు;దానిన్ ఆయన పరిపాలిసాత్ డు
12మహాసముదాȹ లను తన పిడికిటిలో కొలిచింది ఎవరు?

ఆకాశానిన్ కొలిచేందుకు తన చేతిని ఉపయోగించింది ఎవరు?
భూమిమీదధూళిఅంతటినీకొలిచేందుకుపాతȷను ఉపయోగించింది

ఎవరు?
పరవ్తాలను, కొండలను తూకం వేసేందుకు తాȷ సులను
ఉపయోగించింది ఎవరు? యెహోవాయే.

13 యెహోవా చేయాలిస్ంది ఏమిటో ఆయన ఆతమ్కు ఎవరూ
చెపప్లేదు.

యెహోవా చేసిన వాటిని ఎలా చేయాలో ఆయనకు చెపిప్న
వారెవరూ లేరు.

14యెహోవాఎవరి సహాయşనాఅడిగాడా?
నాయ్యంగా ఉండటం ఎలా అనేది ఎవšనా యెహోవాకు
నేరిప్ంచారా?

యెహోవాకు ఎవšనా తెలివిని ఉపదేశించారా?
యెహోవా జాఞ్ నానిన్ వినియోగించటం ఆయనకు ఎవšనా
నేరిప్ంచారా?

లేదు. ఇవనీన్యెహోవాకు ముందే తెలుసు.
15 చూడండి, యెహోవా లోకంలో రాజాయ్లనీన్ ఒక చినన్ భాగమే.

రాజాయ్లు చేదలోనుంచి జారే ఒక బొటుట్ వంటివి.
దూర దేశాలనిన్ంటినీ యెహోవా తీసుకొని ఆయన వాటిని తన

తాȷ సులో వేసేత్
అవి చినన్ ధూళి కణాలాల్ ఉంటాయి.

16యెహోవాకు సమిధలుగా లెబానోను చెటల్నీన్ చాలవు.
లెబానోను జంతువులనీన్యెహోవాకు బలి అరప్ణగాచాలవు.

17లోక రాజాయ్లనిన్ంటినీ దేవునితో నీవుపోలిసేత్ రాజాయ్లు శూనయ్ం
దేవునితోపోలిసేత్ రాజాయ్లనీన్ కలిసి ఏమాతȷం విలువ చేయవు.
దేవుడు ఎలాంటివాడవి పȼజలు ఊహించలేరు

18నీవు దేనిŚనా దేవునితోపోలచ్గలవా?
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లేదు నీవు దేవుని పటము చేయగలవా? లేదు.
19కానీ కొందరు మనుషుయ్లు బండనుండి చెకక్నుండి విగȪహాలు చేసి

వాటికి దేవుళల్ని పేరుపెడుతునాన్రు.
ఒక పనివాడు ఒక విగȪహం చేసాత్ డు.

బంగారం పనివాడు ఆ విగȪహానికి బంగారం పూత పూసాత్ డు.
అపుప్డు అతడు ఆ విగȪహానికి వెండి గొలుసులు చేసాత్ డు.

20పేదవాడు ఖరీŘన ఆ విగȪహాలు కొనలేడు.
కనుక పేదవాడు కుళిల్పోని ఒక చెటుట్ ను చూసాత్ డు.

తరావ్త ఒక మనిషికి డబిబ్చిచ్ దానిమీద ఒక దేవుని బొమమ్
చెకిక్సాత్ డు.

అదీ, పేదవాని దేవుడు. మరి ఆ “దేవుడు” కనీసం కదలడు.
21తపప్కుండా సతయ్ం నీకు తెలుసు కదూ?

తపప్క అది నీవు వినాన్వు.
ఆదిలోనే ఎవరో ఒకరు నీతో సతయ్ం చెపాప్రు.
భూమిని చేసింది ఎవరో తపప్క నీకు తెలుసు.

22నిజşన దేవుడు భూగోళానికి śగా కూరుచ్ని ఉంటాడు.
ఆయనతోపోలిచ్ చూసేత్ మనుషుయ్లు మిడతలాల్ ఉంటారు.

ఆయన ఆకాశాలను బటట్ తెరచినటుట్ తెరిచాడు.
ఆయనఆకాశాలను ఒక గుడారంలాదాని కింద కూరుచ్నేందుకు
పరిచాడు.

23 నిజşన దేవుడు పరిపాలకులను పాము ఖయ్త లేనివారినిగా
చేసాత్ డు.

ఆయన ఈ లోకపు నాయ్య మూరుɌ లను పూరిɌగా
నిషప్ర్యోజకులనుగా చేసాత్ డు.

24ఆ పరిపాలకులుమొకక్లాల్ ఉనాన్రు వారు భూమిలోనాటబడాడ్ రు
కానీ వారు నేలలో వేరు తనున్కొనక ముందే

దేవుడు ఆమొకక్లమీద గాలి విసరజేసాత్ డు.
దాంతో అవి చచిచ్, ఎండి పోతాయి.
గాలివాటిని గడిడ్ పరకలాల్ కొటుట్ కొని పోజేసుత్ ంది.
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25 పరిశుదుధ్ డు (దేవుడు) చెబతునాన్డు: “ననున్ నీవు ఎవరితోŚనా
పోలచ్గలవా?

లేదు. నాకు ఎవరు సమానం కాదు.”
26śన ఆకాశాలను చూడు

ఆ నకష్తాȷ లనిన్ంటినీ ఎవరు సృషిట్ంచారు?
ఆకాశంలోని ఆ “Ũనాయ్లు” అనిన్ంటిని ఎవరు సృషిట్ంచారు?
పȼతి నకష్తȷం దాని పేరుతో సహా ఎవరికి తెలుసు?

సతయ్వంతుœన దేవుడు చాలా బలం, శకిɌ గలవాడు,
అందుచేత ఈ నకష్తాȷ లోల్ ఒకక్టి కూడ తపిప్పోదు.

27యాకోబూ, ఇది నిజం!
ఇశాɇ యేలూ, దీనిని నీవు నమామ్లి!

“నేను జీవించే విధముయెహోవాచూడలేదు
దేవుడు ననున్ కనుగొని శిÒంచాడు అని నీవెందుకు
చెపుతునాన్వు?”

28యెహోవాఅలసిపోడు, ఆయనకు విశాɇ ంతి అవసరంలేదు.
భూమిమీద దూర సథ్లాలనిన్ంటినీ యెహోవాయే సృషిట్ంచాడు
యెహోవానితయ్మూ జీవిసాత్ డు.

29బలహీనులు బలంగా ఉండేటటుట్ యెహోవాసహాయం చేసాత్ డు.
శకిɌలేని వాళల్ను ఆయన శకిɌ మంతులుగా చేసాత్ డు.

30యువకులు అలసిపోతారు,వారికి విశాɇ ంతి కావాలి.
చివరికి బాలురు కూడ తొటిȲలిల్, పడిపోతారు.

31 కాని యెహోవా మీద విశావ్సం ఉంచి, ఆయన మీద ఆధారపడే
మనుషుయ్లు తిరిగి బలంగల వాళల్వుతారు. అది వారు పÒ
రాజులా రెకక్లు కలిగి ఉనన్టుట్ గా ఉంటుంది.

వారు విశాɇ ంతి అవసరం లేకుండా పరుగుల మీద పరుగులు
తీసూత్ ఉంటారు.
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వారు అలసిపోకుండా నడుసాత్ రు.

41
యెహోవాశాశవ్తşన సృషిట్కరɌ

1యెహోవాచెబతునాన్డు:
“దూర దేశాలాల్ రా,మౌనంగా ఉండి నా దగగ్రకు రండి.
దేశాలాల్ రా řరయ్ంగా ఉండండి.

నా దగగ్రకు వచిచ్మాటాల్ డండి.
మనం కలిసికొందాం.

ఎవరిదిసరిŠనదో నిరణ్యించేదాద్ ం.
2 ఈ పȼశన్లకు నాకు జవాబు చెపప్ండి: తూరుప్నుండి వసోత్ నన్ ఆ

మనిషినిమేలొల్ లిపింది ఎవరు?
మంచితనం నాతో కూడ నడుసుత్ ంది.

అతడు తన ఖడగ్ ం ఉపయోగించి రాజాయ్లను ఓడిసాత్ డు.
వారు ధూళి అవుతారు. అతడు తన విలుల్ ను ఉపయోగించి
రాజులను జయిసాత్ డు.

వారు గాలికి కొటుట్ కొని పోయేపొటుట్ లా పారిపోతారు.
3అతడు Ũనాయ్లను తరుముతాడు, ఎనన్డూ బాధనొందడు.

అతడు అంతకు ముందు ఎనన్డూ వెళల్ని సథ్లాలకు వెళాత్ డు.
4ఈ సంగతులు జరిగేటుట్ చేసింది ఎవరు? ఇది ఎవరు చేశారు?

ఆదినుండి మనుషుయ్లందరినీ పిలిచింది ఎవరు?
యెహోవాను నేనే ఈ సంగతులను చేశాను.

యెహోవా నేనేమొటట్ మొదటి వాడిన్ ఆరంభానికి ముందే నేను
ఇకక్డ ఉనాన్ను.

అనీన్ ముగింపు అయన తరావ్త కూడ నేను ఇకక్డ ఉంటాను.
5దూర దూర సథ్లాలూమీరంతా

చూచి భయపడండి.
భూమీమ్ద దూరంగా ఉనన్ సథ్లాలూ

మీరంతా భయంతో వణకండి.
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మీరంతా దగగ్రగా రండి,
నామాటలు వినండి.

6 “పనివాళǾల్ , ఒకరికి ఒకరు సహాయం చేసుకొంటారు. ఒకరిని
ఒకరు బలపరుచ్కొంటారు. 7 ఒక పనివాడు ఒక విగȪహం చేసేందుకు
కరɂ కోసాత్ డు. ఆ వయ్కిɌ కంసాలికి పోȼ తాస్హానిన్ ఇసాత్ డు. మరో మనిషి
సుతెత్తో లోహానిన్ మెతత్గా చేసాత్ డు. అపుప్డు ఆ పనివాడు దాగలితో
పనిచేసేవాడిన్పోȼ తస్హిసాత్ డు. ‘ఈపనిబాగుంది,లోహంఊడిపోదు’
అంటాడు ఈ చివరి పనివాడు. అందుచేత అతడు ఆ విగȪహానిన్
ఒక పీటకు మేకులతో బిగిసాత్ డు. విగȪహం పడిపోదు. అది ఎపప్టికీ
కదలదు.”

యెహోవామాతȷమేమనలను రÒంచగలడు
8యెహోవాచెబతునాన్డు: “ఇశాɇ యేలూ, నీవునా సేవకుడివి

యాకోబూ, నినున్ నేను ఏరప్రచుకొనాన్ను.
నీవు అబాȾ హాము వంశంవాడివి. అబాȾ హామును నేను
పేȼమించాను.

9భూమిమీద నీవుచాలా దూరంగా ఉనాన్వు.
నీవుచాలా దూర దేశంలో ఉనాన్వు.

అయితే నేను నినున్ పిలిచి,
నీవునా సేవకుడివి.

నేను నినున్ ఏరప్రచుకొనాన్ను.
నేను నీకు విరోధంగా తిరుగలేదు అని చెపాప్ను.

10దిగులుపడకు, నేను నీతో ఉనాన్ను.
భయపడకు, నేను నీ దేవుణిణ్ .

నేను నినున్ బలంగా చేశాను.
నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను.

నేను మంచితనపు కుడిహసత్ంతో నినున్ బలపరుసాత్ ను.
11చూడు, కొంతమందిమనుషుయ్లు నీ మీద కోపంగా ఉనాన్రు.

కానీవాళǻల్ సిగుగ్ పడతారు.
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నీ శతుȷ వులు అదృశయ్ş నశిసాత్ రు.
12నీ విరోధుల కోసం నీవు వెదకుతావు.

కానీ నీవువారిని కనుగొనలేవు.
నీకు విరోధంగాయుదధ్ం చేసినవాళǻల్

పూరిɌగా కనబడకుండాపోతారు.
13నేనుయెహోవాను,

నీ దేవుణిణ్ నేను నీ కుడిచేయి పటుట్ కొనాన్ను.
నీవు భయపడవదుద్ , నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను.

అని నేను నీతో చెబతునాన్ను.
14 పశసత్şన యూదా, భయపడకు పిȼయşన నా ఇశాɇ యేలు
పȼజలారా భయపడవదుద్ .

నిజంగా నేను మీకు సహాయం చేసాత్ ను.”

సా®తూత్ యెహోవాయేఆమాటలు చెపాప్డు.

“ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ డు (దేవుడు),
నినున్ రÒంచేవాడు ఈ సంగతులు చెపాప్డు:

15 చూడు, నినున్ నేను ఒక కొతత్ నూరిప్డి చెకక్గా చేశాను. ఈ
పనిముటుట్ కు పదుŚన పండుల్ చాలా ఉనాన్యి.

ధానయ్పు గింజల గులల్లు పగులగొటుట్ టకు šతులు దీనిని
ఉపయోగిసాత్ రు.

నీవుపరవ్తాలనుఅణగదొకిక్,చితుకగొడాత్ వు. కొండలనునీవు
పొటుట్ లా చేసాత్ వు.

16వాటిని గాలిలో విసిరివేసాత్ వు.
గాలిదానిని విసరి, చెదరగొడుత్ ంది.

అపుప్డు నీవుయెహోవాయందు సంతోషంగా ఉంటావు.
ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ ని (దేవుని) గూరిచ్ నీవు ఎంతగానో
అతిశయిసాత్ వు.
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17 “పేదలు, అకక్రలో ఉనన్వారు నీళల్కోసం వెదకుతారు.
కానీవారికి ఏమీ దొరకవు.
వారు దాహంతో ఉనాన్రు. వారినాలుకలు పిడచకటాట్ యి.

నేను వారి పాȼ రథ్నలకు జవాబిసాత్ ను.
నేను వాళల్ను విడువను,చావనివవ్ను.

18ఎండిపోయిన కొండలమీద నేను నదులను పȼవహింపజేసాత్ ను.
లోయలోనీటిఊటలను నేను పȼవహింపజేసాత్ ను.

అరణాయ్నిన్ నీటి సరసుగా నేను చేసాత్ ను.
ఎండిన భూములలో నీటి బుగగ్లు ఉబకుతాయి.

19అరణయ్ంలో వృ®లు పెరుగుతాయి.
దేవదారు వృ®లు, తుమమ్ చెటుల్ గొంజి చెటుల్ , Ŗలవృ®లు
తమాల వృ®లు, సరళ వృ®లు అకక్డ ఉంటాయి.

20ఈ సంగతులు జరగడం పȼజలు చూసాత్ రు. యెహోవా శకిɌచేత ఇవి
జరిగాయనివారు తెలుసుకొంటారు.

పȼజలు ఈ సంగతులు చూసాత్ రు.
వారు గȪహించటంమొదలుబెడతారు.

ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు (దేవుడు)
ఈ సంగతులను చేసినటుట్ వారు తెలుసుకొంటారు.”

అబదద్పు దేవతలతోయెహోవాపందెం
21 యాకోబు రాజు, యెహోవా చెబతునాన్డు: “రండి మీ

వివాదాలు నాతో చెపప్ండి. మీ రుజువులు చూపించండి, సరిŠన
విధంగా మనం నిరణ్యంచేదాద్ ం. 22 జరుగుతోనన్ వాటిని గూరిచ్, మీ
విగȪహాలు (అబదధ్పు దేవతలు) వచిచ్మాతో చెపాప్లి. మొదటోల్ ఏమి
జరిగింది? భవిషయ్తుత్ లో ఏమి జరుగుతుంది? మాతో చెపప్ండి.
మేమి జాగȪతత్గా వింటాం. అపుప్డు తరావ్త ఏము జరుగుతుంది
అనేదిమాకు తెలుసుత్ ంది. 23ఏమి జరుగుతుందో తెలుసుకొనేందుకు
గాను మేము ఎదురు చూడాలిస్న వాటిని గూరిచ్ చెపప్ండి. అపుప్డు
మీరు నిజంగానే దేవుళǻల్ అని మేము నముమ్తాం. ఏదో ఒకటి
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చేయండి. ఏŘనా సరే మంచిగాని చెడుగాని చేయండి. అపుప్డు
మీరు బతికే ఉనాన్రని మాకు తెలుసుత్ ంది. మేము మిమమ్లిన్
వెంబడించగలుగుతాం.

24 “చూడండి, తపుప్డు దేవుళాల్ రా, మీరు శూనయ్ం కంటె తకుక్వ.
మీరుఏమీచేయలేరు. ఉతత్ పనికిమాలినమనిషిమాతȷమేమిమమ్లిన్
పూజించాలను కొంటాడు.”

యెహోవాతానొకక్డే దేవుడనిఋజువుచేయటం
25 “ఉతత్రాన నేను ఒక మనిషినిమేలొక్పాను.

సూరోయ్దయమయేయ్ తూరుప్ దిశనుండి అతడు వసుత్ నాన్డు.
అతడు నానామానిన్ ఆరాధిసాత్ డు.

కుమమ్రి మటిట్ ముదద్ను తొకుక్తాడు. అదే విధంగా ఈ పȼతేయ్క మనిషి
రాజులను అణగదొకుక్తాడు.

26 “ఇది జరుగక ముందే దీనినిగూరిచ్మాతో ఎవరు చెపాప్రు?
ఆయనున్ మనం దేవుడు అని పిలవాలి.

మీవిగȪహాలోల్ ఒకటి ఈ సంగతులనుమాకు చెపిప్ందా? లేదు.
ఆ విగȪహాలోల్ ఏదీమాకేమీ చెపప్లేదు. ఆ విగȪహాలు ఒకక్మాట
కూడ చెపప్లేదు.

మరియు మీరు చెపేప్ ఒకక్ మాట కూడ ఆ అబదధ్పు దేవుళǻళ్
వినలేవు.

27 ఈ విషయాలను గూరిచ్ యెహోవాను, నేనే మొటట్మొదట
సీయోనుకు చెపాప్ను.

‘చూడండి, మీ పȼజలు తిరిగి వసుత్ నాన్రు’ అనే ఒక సందేశం
ఇచిచ్

ఒక సందేశహరునియెరూషలేముకు నేను పంపించాను.”
28ఆ తపుప్డు దేవుళల్ను నేను చూశాను.

వారిలో ఎవరూ ఏమీ చెపప్గల తెలివి లేనివాళǻల్ .
వాళల్ను నేను పȼశన్లు అడిగాను.
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కానీవారు ఒకక్మాట కూడా పలుకలేదు.
29ఆ దేవుళల్ంతా శూనయ్ంకంటె తకుక్వ.

వాళǻల్ ఏమీ చేయలేరు.
ఆ విగȪహాలు బొతిత్గా పనికిమాలినవి.

42
యెహోవాయొకక్ పȼతేయ్కşన సేవకుడు

1 “నా సేవకుణిణ్ చూడండి!
నేను అతనిన్ బలపరుసాత్ ను.
నేను ఏరప్రచుకొనన్వాడు అతడే.
అతని గూరిచ్ నేను ఎంతో ఆనందిసుత్ నాన్ను.

నాఆతమ్ను నేను అతనిలో ఉంచాను.
జనాలనిన్ంటికి అతడు నాయ్యం చేకూరుసాత్ డు.

2అతడు వీధులోల్ కేకలు వేయడు
అతడు గటిట్గా అరిచి శబద్ం చేయడు.

3అతడు సౌముయ్డు అతడు నలిగిన గడిడ్పరకను గూడ విరువడు.
మిణుకు మిణుకు మంటునన్ మంటనుగూడ అతడు ఆరప్డు.
అతడు నాయ్యానిన్ పȼయోగించి ఏది సతయ్మో
తెలుసుకొంటాడు.

4లోకానికి నాయ్యం చేకూరేచ్వరకు
అతడు బలహీనం కాడు, నలిగిపోడు.

దూర సథ్లాలోల్ ని పȼజలు అతని ఉపదేశాలను విశావ్సిసాత్ రు.”

పȼపంచానిన్ చేసినవాడు, పరిపాలించేవాడుయెహోవా
5యెహోవా, సతయ్దేవుడు ఈ సంగతులు చెపాప్డు: (ఆకాశాలను

యెహోవా చేశాడు. ఆకాశాలను భూమిమీద విసత్రింపజేసినవాడు
యెహోవా. ఆయనే భూమిమీద సమసత్ం చేసాడు. భూమిమీద
మనుషుయ్లందరికి ఆయనే జీవం పȼసాదిసాత్ డు. భూమిమీద నడిచే
పȼతి వయ్కిɌకి ఆయనేపాȼ ణం పోసాత్ డు.)
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6 “మీరు సšనది చేయాలని నినున్ పిలిచింది నేనే,యెహోవాను.
నేను నీ చేయి పటుట్ కొంటాను. నేను నినున్ కాపాడుతాను.

పȼజలతో నాకు ఒక ఒడంబడిక ఉంది. అని తెలియజేసేందుకు నీవే
ఒక సంకేతం

నీవు పȼజలందరి కోసం పȼకాశించే వెలుగుగా ఉంటావు.
7 గుడిడ్వాళల్ కళǻల్ నీవు తెరుసాత్ వు. వాళǻల్ చూడగలుగుతారు.

అనేక మంది పȼజలు చెరలో ఉనాన్రు. ఆ పȼజలను నీవు
విడుదల చేసాత్ వు.

అనేక మంది పȼజలు చీకటోల్ జీవిసుత్ నాన్రు. ఆ బందీ
గృహంనుండి నీవువారిని బయటకు నడిపిసాత్ వు.

8 “నేనుయెహోవాను.
నాపేరుయెహోవా

నేను నామహిమను మరొకరికి ఇవవ్ను.
నాకు చెందాలిస్న సుత్ తిని విగȪహాలను (అబదధ్పు దేవుళళ్ను)
తీసుకోనివవ్ను.

9కొనిన్ సంగతులు జరుగుతాయనిమొదటోల్ నే నేను చెపాప్ను,
ఆ సంగతులు జరిగాయి.

ఇపుప్డు, భవిషయ్తుత్ లో జరుగబోయే సంగతులను గూరిచ్,
అవి జరుగక ముందే నేను మీకు వాటిని గూరిచ్ చెబతాను.”
దేవునికొక సుత్ తి గీతం

10యెహోవాకు కొతత్ కీరɌన పాడండి.
భూమిమీదచాలా దూరంలో ఉనన్ సరవ్ పȼజలారా,
సముదాȹ లోల్ పȼయాణం చేసే సరవ్ పȼజలారా,
మహాసముదాȹ లోల్ ని సరవ్ పాȼ ణులారా,
దూర సథ్లాలోల్ ఉనన్ సరవ్ పȼజలారాయెహోవాను సుత్ తించండి!

11అరణాయ్లు, పటట్ణాలు కేదారు పొలాలు
యెహోవాసుత్ తించండి

సెలా నివాసులారా ఆనందంగాపాడండి.
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మీపరవ్త శిఖరం మీదనుండి పాడండి.
12యెహోవాకు మహిమఆపాదించండి.

దూర దేశాలోల్ ని పȼజలంతా ఆయనను సుత్ తించాలి.
13యెహోవాఒక పరాకȨమ Ũనికునిలా బయలుదేరుతునాన్డు.

ఆయనయుదధ్ం చేయటానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ వానిలా ఉంటాడు.
ఆయనచాలాఉరూɂ తలూగుతూంటాడు.

ఆయన గటిట్గా కేకలు వేసి అరుసాత్ డు.
ఆయన తన శతుȷ వులను ఓడిసాత్ డు.
దేవుడు చాలా ఓరుప్గలవాడు

14 “చాలాకాలంగా నేనుమౌనంగా ఉనాన్ను.
నేను అలానేమౌనంగా ఉండి, ననున్ నేను నిగȪహించుకొనాన్ను.

కానీ ఇపుప్డు శిశువును కంటునన్ సీɟలా నేను గటిట్గా అరుసాత్ ను.
నేను కఠినంగా, గటిట్గాఊపిరి పీలుసాత్ ను.

15కొండలను, పరవ్తాలను నేను నాశనం చేసాత్ ను.
అకక్డమొలిచేమొకక్లనిన్ంటినినేను ఎండిపోయేటుట్ చేసాత్ ను.

నదులను నేను పొడి నేలగా చేసాత్ ను.
నీటిమడుగులను నేను ఎండిపోయేటుట్ చేసాత్ ను.

16గుడిడ్వారికి ఇదివరకు తెలియనిమారగ్ంలోనేనువారినినడిపిసాత్ ను
ఆ గుడిడ్వారు ఇదివరకు ఎనన్డూ తిరుగని బాటలలో నేను
వారిని నడిపిసాత్ ను.

చీకటిని నేను వారికి వెలుగుగా చేసాత్ ను.
కరకు నేలను నేను చదును చేసాత్ ను.

నేను వాగాద్ నం చేసే పనులను నేను చేసాత్ ను.
నా పȼజలను నేను విడువను.

17కానీ కొంతమందిమనుషుయ్లు ననున్ వెంబడించటంమానివేశారు.
బంగారపు పూత పూయబడిన విగȪహాలు వారికి ఉనాన్యి.

‘మీరేమాదేవుళǻల్ ’ అనివారు ఆ విగȪహాలతో చెబతారు.
ఆ పȼజలు వారి అబదధ్పు దేవుళల్ను నముమ్తారు.
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కానీ ఆ పȼజలు నీరాశ చెందుతారు.”
దేవునిమాట వినటానికి ఇశాɇ యేలు నిరాకరించింది

18 “చెవిటి పȼజలారానామాట వినాలి.
గుడిడ్ మనుషుయ్లారామీరు కళǻల్ తెరిచి, ననున్ చూడాలి.

19పȼపంచం అంతటిలోకెలాల్ నా సేవకుడు* ఎకుక్వ గుడిడ్వాడు.
నేను పȼపంచంలోకి పంపించిన నా సేవకుడు మహా చెవిటి.

నేను ఒడంబడిక చేసు కొనన్ ఆ వయ్కిɌయెహోవాసేవకుడు అందరికంటె
మహా గుడిడ్వాడు.

20ఈ సేవకుడు తాను ఏమి చేయాలోఅది చూడాలి.
కానీ అతడు నాకు విధేయత చూపడం లేదు.

అతడు తన చెవులతో వినగలడు.
కానీ అతడు నామాట వినుటకు నిరాకరిసుత్ నాన్డు.”

21యెహోవాతన సేవకుని ఎడల నాయ్యం చూపగోరుతునాన్రు.
కనుక అదుభ్తşన ఉపదేశాలను యెహోవా తన పȼజలకు
చేసాత్ డు.

22అయితే పȼజలను చూడండి
ఇతరులు వారిని ఓడించి,వారి దగగ్ర దొంగిలించారు.

యువకులంతా భయపడుత్ నాన్రు.
వారు చెరలో బంధించబడాడ్ రు.

మనుషుయ్లు వారి ధనం వారి దగగ్రున్ండి దోచుకొనాన్రు.
వారిని రÒంచేందుకు ఏ మనిషిలేడు.

ఇతరులు వారి డబుబ్ దోచుకొనాన్రు.
“దానిని తిరిగి ఇచేచ్యండి” అని చెపప్గల వాడు ఒకక్డూ
లేడు.

23 మీలో ఎవšనా దేవుని మాట వినాన్రా? లేదు. కానీ మీరు
ఆయనమాటలుజాగȪతత్గా విని, జరిగినదానిని గూరిచ్ ఆలోచించాలి.
24 యాకోబు, ఇశాɇ యేలునుండి ధనానిన్ దోచుకోనిచిచ్ంది ఎవరు?
* 42:19: నా సేవకుడు ఇకక్డ ఇది ఇశాɇ యేలు పȼజలు అని కూడా అరథ్ం చెపప్వచుచ్.
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యెహోవాయే వారిని ఇలా చేయనిచాచ్డు. మనం యెహోవాకు
విరోధంగా పాపం చేశాం. అందుచేత యెహోవా మన ధనానిన్
ఇతరులు దోచుకోనిచాచ్డు. యెహోవా కోరిన విధంగా జీవించటానికి
ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇషట్పడలేదు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆయన
ఉపదేశాలను వినిపించు కోలేదు. 25అందుచేతయెహోవావారిమీద
కోపగించాడు. యెహోవా వారి మీదకు గొపప్యుదాధ్ లు వచేచ్టుట్
చేశాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలకు వారి చుటూట్ రా అగిన్ ఉనన్టుట్ గా
ఉంది. కానీ జరుగుతోంది ఏమిటో వారికి తెలియలేదు. వారు
కాలిపోతునన్టేట్ ఉంది. కానీజరుగుతోనన్సంగతులను గȪహించేందుకు
వారు పȼయతిన్ంచ లేదు.

43
దేవుడు ఎలల్పుప్డు తన పȼజలతో ఉనాన్డు

1 యాకోబూ, యెహోవా నినున్ సృషిట్ంచాడు. ఇశాɇ యేలు,
యెహోవా నినున్ సృజించాడు. ఇపుప్డు యెహోవా చెబతునాన్డు:
“భయపడవదుద్ . నేను నినున్ రÒంచాను. పేరుపెటిట్ నినున్ పిలిచాను.
నీవు నా సవ్ంతం. 2 నీకు కషాట్ లు వచిచ్నపుప్డు నేను నీకు తోడుగా
ఉనాన్ను. నీవు నదులు దాటి వెళేల్టపుప్డు, అవి నీమీద పొరిల్
పారవు. నీవు అగిన్ మధయ్నడిచేటపుప్డు కాలిపోవు, జావ్లలు
నినున్ కాలచ్వు. 3 ఎందుకంటే యెహోవాŚన నేను నీకు దేవుడను
గనుక, ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ డŚన నేను మీకు రకష్కుణిణ్ గనుక. మీకు
విలువగా చెలిల్ంచేందుకు నేను ఈజిపుట్ ను ఇచాచ్ను. నినున్ నా
సవ్ంతం చేసుకొనేందుకు ఇథియోపియాను, సెబాను నేను ఇచాచ్ను.
4 నీవు నాకు పిȼయుడివి గనుక నేను నినున్ ఘనపరుసాత్ ను. నేను
నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్ను, నీవు బతుకునటుల్ నీకు మనుషుయ్లనూ,
నీకిషట్şన జనాంగాలను నేను ఇచిచ్వేసాత్ ను.”

5 “కనుక భయపడవదుద్ . నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను. నేను నీ
పిలల్లను సమకూరిచ్ వారిని నీ దగగ్రకు రపిప్సాత్ ను. తూరుప్నుండి,
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పడమరనుండి నేను వారిని సమకూరుసాత్ ను. 6 నా మనుషుయ్లిన్
నాకు ఇచిచ్వేయి అని నేను ఉతత్రానికి చెబతాను. నా మనుషుయ్లిన్
బందీలుగా చెరసాలలో ఉంచవదుద్ అని నేను దÒణానికి చెబతాను.
దూర దేశాలనుండి నా కుమారులను, కుమారెɌలను నా దగగ్రకు
తీసుకొని రండి. 7 నా పȼజలందరినీ, నీ నామం పెటట్బడిన
మనుషుయ్లందరినీ నా దగగ్రకు తీసుకొని రండి. నేను వారిని నా
కోసమే సృషిట్ంచుకొనాన్ను. వాళల్ను నేనే సృషిట్ంచాను. వాళǻల్
నావాళǻల్ .”

8 “కళǻల్ ండి చూడలేని వాళల్ను బయటకు తీసుకొనిరండి. చెవులు
ఉండి వినలేని వాళల్ను బయటకు తీసుకొని రండి. 9 పȼజలందరూ,
రాజాయ్లు అనీన్ సమావేశపరచ్బడాలి. ఆదిలో జరిగిన దానిని గూరిచ్
వాళల్ తపుప్డు దేవుళల్లోఎవšనావారితోచెపాప్లనికోరుతునాన్రేమో,
వారు వారి సాకష్ులను తీసుకొని రావాలి. సాకష్ులు సతయ్ం చెపాప్లి.
వారిదే సరి అని ఇది తెలియజేసుత్ ంది.”

10 యెహోవా చెబతునాన్డు: “పȼజలారా, మీరే నా సాకష్ులు.
నేను ఏరాప్టు చేసికొనన్ ఆ సేవకులు మీరే. పȼజలు ననున్
విశవ్సించుటకు వారికి మీరు సహాయం చేసాత్ రని నేను మిమమ్లిన్
ఏరాప్టు చేసుకొనాన్ను. ‘నేనే ఆయనను’ అని, నేనే సతయ్ దేవుడను
అని మీరు గȪహించాలని నేను మిమమ్లిన్ ఏరాప్టు చేసుకునాన్ను.
నాకుముందుగా ఏ దేవుడూ లేడు,నాతరావ్త ఏ దేవుడూఉండడు.
11నా మటుట్ కు నేనే యెహోవాను. నేను ఒకక్డనే రకష్కుడను, మరి
ఎవరూలేరు. 12 మీతో మాటాల్ డిన వాడను నేనే. నేనే మిమమ్లిన్
రÒంచాను. ఆ సంగతులు నేనే మీకు చెపాప్ను. మీతో ఉనన్ ఎవరో
కొతత్వాడు కాదు. మీరే నా సాకష్ులు, నేనే దేవుడను.” సా®తుత్
యెహోవా చెపిప్న మాటలు ఇవి. 13 “నేను ఎలల్పుప్డూ దేవునిగానే
ఉనాన్ను. నేనేŘనా చేశాను అంటే నేను చేసిన దానిని ఎవరూ
మారచ్లేరు. నా శకిɌ నుండి మనుషుయ్లను ఎవవ్రూ రÒంచలేరు.”

14యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు మిమమ్లిన్ రÒసాత్ డు.
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యెహోవా చెబతునాన్డు, “నేను మీ కోసం Ũనాయ్లను బబలోనుకు
పంపిసాత్ ను. అనేక మంది పȼజలు బంధించబడతారు. ఆ కలీద్యుల
పȼజలు వారి సవ్ంత పడవలోల్ నే తీసుకొనిపోబడతారు. (కలీద్ పȼజలకు
ఆ పడవలను గూరిచ్ చాలా గరవ్ం) 15 నేను యెహోవాను, మీ
పరిశుదుధ్ డిన్. ఇశాɇ యేలును నేను సృషిట్ంచాను. నేను మీ రాజును.”

దేవుడు తన పȼజలను మరల రÒసాత్ డు
16యెహోవా సముదȹంలో మారాగ్ లు వేసాత్ డు. కలోల్ లిత జలాలలో

గూడ ఆయన తన పȼజలకు ఒక బాట వేసాత్ డు. మరియు యెహోవా
చెబతునాన్డు, 17 “రథాలు, గురాɂ లు, Ũనాయ్లతో నాకు విరోధంగా
యుదధ్ం చేసేవారు ఓడించబడుతారు. వాళǻల్ మళీల్ ఎనన్టికీ లేవరు.
వారు నాశనం చేయబడుతారు. కొȨ వువ్వతిత్మంట ఆరిప్నటుట్ గా వారు
ఆపుజేయబడతారు. 18కనుకమొదటోల్ జరిగినసంగతులనుజాఞ్ పకం
చేసుకోవదుద్ . చాలా కాలం కిందట జరిగిన ఆ సంగతులను గూరిచ్
ఆలోచించవదుద్ . 19 ఎందుకంటే నేను నూతన కారాయ్లు చేసాత్ ను.
ఇపుప్డు మీరు కొతత్ మొకక్లా ఎదుగుతారు. ఇది సతయ్యమని
మీకు గటిట్గా తెలుసు. నేను నిజంగానే అరణయ్ంలో బాట వేసాత్ ను.
నిజంగానే నేను ఎడారిలో నదులు పȼవహింపజేసాత్ ను. 20 అడవి
జంతువులు కూడ నాకు కృతజఞ్త కలిగి ఉంటాయి. నిపుప్కోళǻల్ ,
పెదద్ జంతువులు ననున్ ఘనపరుసాత్ యి. అరణయ్ంలో నేను నీళల్ను
పȼవహింప చేసినపుప్డు అవి ననున్ ఘనపరుసాత్ యి. ఎడారిలో నేను
నదులను పȼవహింప జేసినపుప్డు అవి ఘన పరుసాత్ యి. నేను
ఏరప్రచుకొనన్ నా పȼజలకు నీళǻల్ ఇవవ్టానికి నేను దానిని చేసాత్ ను.
21 వీరే నేను చేసిన మనుషుయ్లు. ఈ పȼజలు ననున్ సుత్ తించుటకు
పాటలు పాడతారు.

22 “యాకోబూ, నీవు నాకు మొరపెటట్లేదు. ఎందుకంటే
ఇశాɇ యేలూ, నీవు నాతో విసిగిపోయావు. 23 పȼజలారా, మీరు
మీ బలి అరప్ణ గొరెɂలను నా దగగ్రకు తీసుకొని రాలేదు. మీరు
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ననున్ ఘనపరచ్లేదు. మీరు నాకు బలులు అరిప్ంచలేదు, మీరు
నాకు బలులు ఇవావ్లని నేను మిమమ్లిన్ బలవంతం చేయలేదు.
మీకు విసుగు కలిగేంత వరకు మీరు నాకు ధూపం వేయమని
మిమమ్లిన్ నేను బలవంతపెటట్లేదు. 24 కనుక మీరు ననున్
ఘనపరేచ్ందుకు అవసరşన వసుత్ వులు కొనుటకు మీరు మీ
డబుబ్ను ఉపయోగించలేదు. కానీ నేను మీ సేవకునిలా ఉండాలని
మీరే ననున్ బలవంతం చేశారు. మీ చెడు కిȨయలనీన్ న నున్ చాలా
విసిగించే వరకు పాపం చేశారు.

25 “నేను, నేనేమీపాపాలు తుడిచివేసేవాడిన్. నాఆనందం కోసం
నేను దీనిన్ చేసాత్ ను. నేను మీ పాపాలు జాఞ్ పకం చేసుకోను. 26కానీ
మీరు ననున్ జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి. మనం సమావేశంగా కలుసుకొని
ఏది సšనదో నిరణ్యించాలి. మీరు చేసిన వాటిని గూరిచ్ చెపిప్,
మీదే సరిగాగ్ ఉంది అని చూపించాలి. 27మీమొదటి తండిȴ పాపం
చేశాడు. మీనాయ్యవాదులునాకు విరోధşనవాటినిచేశారు. 28మీ
పవితȷ పాలకులను పవితుȷ లు గాకుండా నేను చేసాత్ ను. యాకోబు
సంపూరిɌగానావాడయేయ్టటుట్ నేను చేసాత్ ను. ఇశాɇ యేలుకు చెడుగులు
సంభవిసాత్ యి.

44
యెహోవాఒకక్డుమాతȷమే దేవుడు

1 “యాకోబూ నీవు నా సేవకుడవు. నామాట విను. ఇశాɇ యేలూ
నేను నినున్ ఏరాప్టు చేసుకొనాన్ను. నేను చెపేప్ సంగతులు విను.
2 నేను యెహోవాను, నేనే నినున్ సృజించాను. నీవు ఏşయునాన్వో
అలా ఉండేందుకు నినున్ సృజించిన వాడను నేనే. నీవు నీ తలిల్
గరభ్ంలో ఉనన్పప్టి నుంచి నేను నీకు సహాయం చేశాను. యాకోబూ,
నా సేవకా, భయపడవదుద్ . యెషూరూనూ* నినున్ నేను ఏరాప్టు
చేసుకొనాన్ను.
* 44:2: యెషూరూనూ ఇశాɇ యేలుయొకక్ మరోపేరు. “మంచిది” లేక “సతయ్şనది”
అని అరథ్ం.
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3 “దాహంగా ఉనన్ మనుషుయ్లకు నేనే నీళǻల్ పోసాత్ ను. ఎండిన
భూమిమీద నేనే కాలువలను పȼవహింపజేసాత్ ను. నీ పిలల్ల మీద నేనే
నా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను. అది మీ కుటుంబం మీద పొరుల్ తునన్
ఒక నీటి పȼవాహంలా ఉంటుంది. 4వారు పȼపంచంలో పȼజల మధయ్
ఎదుగుతారు. నీటి కాలువల పకక్గా పెరిగే చెటల్లా ఉంటారు వారు.

5 “ఒక వయ్కిɌ అంటాడు, ‘నేను యెహోవాకు చెందిన వాడను’
అని, మరోవయ్కిɌ ‘యాకోబు’ పేరు చెపుప్కొంటాడు. ఇంకొక వయ్కిɌ
‘నేను యెహోవావాడను,’ అని తన పేరు వాɆ సుకొంటాడు. ఇంకొకరు
‘ఇశాɇ యేలు’ పేరు పȼయోగిసాత్ డు.”

6యెహోవాఇశాɇ యేలీయుల రాజు. సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవా
ఇశాɇ యేలును రÒసాత్ డు. యెహోవా చెబతునాన్డు: “నేను ఒకక్డను
మాతȷమే దేవుణిణ్ . ఇంక ఏ దేవుళǾల్ లేరు. నేనే ఆది, అంతము.
7నావంటి దేవుడు ఇంకొకడు లేడు. అలాఉంటే,ఆ దేవుడు ఇపుప్డు
మాటాల్ డాలి. ఆ దేవుడు వచిచ్, తాను నావలె ఉనన్టుట్ రుజువు
చూపించాలి. శాశవ్తంగా ఉండే ఈ పȼజలను నేను సృజించినపుప్డు
ఏమి జరిగిందో ఆ దేవుడు నాతో చెపాప్లి. భవిషయ్తుత్ లో ఏమి
జరుగుతుందో అది అతనికి తెలిసినటుట్ చూపించుటకు ఆ దేవుడు
సూచనలు ఇవావ్లి.

8 “భయపడవదుద్ ! దిగులుపడవదుద్ ! ఏమి జరుగుతుందో అది
నేను నీతో ఎలల్పుప్డూ చెపప్లేదా? మీరే నాకు సాకష్ులు. నాతోపాటు
ఇంకొక దేవుడునాన్డా? ఏ దేవుడూ లేడు. నేను ఒకక్డను మాతȷమే.
ఇంకొక దేవుడునన్టుట్ నాకు తెలియదు.”

అబదధ్పు దేవుళǻళ్ నిషప్ర్యోజనం
9 కొంత మంది మనుషుయ్లు విగȪహాలు (అబదధ్పు దేవుళǻళ్)

చేసుకొంటారు. కానీ అవి నిషప్ర్యోజనం. పȼజలు ఆ విగȪహాలను
పేȼమిసాత్ రు. కానీ ఆ విగȪహాలు నిషప్ర్యోజనం. ఆ మనుషుయ్లే ఆ
విగȪహాలకు సాకష్ులు, కానీ అవిమాటాల్ డవు. వారికి ఏమీ తెలియదు.
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వారు చేసే పనుల విషయం వారు సిగుగ్ పడేంతమాతȷం కూడా వారికి
తెలియదు.

10 ఈ తపుప్డు దేవుళల్ను ఎవరు చేశారు? పనికిమాలిన ఈ
విగȪహాలను ఎవరు చేశారు? 11 చేతి పనివారు ఆ దేవుళల్ను చేశారు.
ఆపనివాళల్ంతామనుషుయ్లే,దేవుళǻల్ కారు. ఆమనుషుయ్లంతాకలిసి
వచిచ్, ఈ విషయాలను చరిచ్సేత్, అపుప్డు వాళల్ంతా సిగుగ్ పడతారు,
భయపడతారు.

12ఒక పనివాడు వేడి నిపుప్లమీద ఇనుము వేడిచేయటానికి తన
పనిముటుల్ వాడతాడు. లోహానిన్ కొటట్డానికి ఇతడు తన సుతెత్ను
ఉపయోగిసాత్ డు, అపుప్డు ఆ లోహం ఒక విగȪహం అవుతుంది. ఈ
మనిషి బలşన తన చేతులను ఉపయోగిసాత్ డు. అయితే అతనికి
ఆకలి వేసినపుప్డు అతనిబలంపోతుంది. అతడు నీళǻల్ తాగకపోతే,
అతడు బలహీనం అవుతాడు.

13 మరో పనివాడు చెకక్మీద గీతలు గీసేందుకు నూలు
వేసి చీరణ్ంతో గీతలు గీసాత్ డు. అతడు ఎకక్డ కోయాలో ఇది
తెలియజేసుత్ ంది. అపుప్డు అతడు తన ఉలితో చెకక్ నుండి
విగȪహానిన్ చెకుక్తాడు. ఆ విగȪహానిన్ కొలిచేందుకు అతడు కరాక్టం
ఉపయోగిసాత్ డు. ఈ విధంగా ఆ పనివాడు ఆ చెకక్ సరిగాగ్ మనిషిలా
కనబడేటుట్ చేసాత్ డు. మరియు ఈ మనిషిని పోలిన విగȪహం ఇంటోల్
కూరోచ్వటం తపప్ చేసేది ఏమీ లేదు.

14 ఒకడు దేవదారు, సరళ లేక సింధూర వృ®నిన్
సరికివేయవచుచ్ను. (ఆ చెటుల్ పెరిగేటటుట్ అతడేంచేయలేదు.
ఆ చెటుల్ అడవిలోవాటి సవ్ంత శకిɌ మూలంగా పెరిగాయి. ఒకడు ఒక
తమాల వృ®నిన్ నాటితే వరష్ం దానిన్ పెంచుతుంది.)

15 అపుప్డు అతడు మంట వేసుకొనేందుకు ఆ చెటుట్ ను
వాడుకొంటాడు. అతడు ఆ వృ®నిన్ చినన్ కటెట్ ముకక్లుగా
నరుకుతాడు. వంట చేసుకొనేందుకు, చలి కాచుకొనేందుకు అతడు
ఆ కటెట్లను వాడుకొంటాడు. కొనిన్ కటెట్లతో అతడు మంట చేసి,
రొటెట్ కాలుచ్కొంటాడు. అయితే అతడు ఆ కటెట్లోల్ ఒక భాగానిన్
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దేవునిగా చేయటానికి ఉపయోగిసాత్ డు. మరియు ఆ మనిషి ఆ
దేవుణిణ్ పూజిసాత్ డు. ఆ దేవుడు ఆ మనిషి చేసిన విగȪహమే కానీ
ఆ మనిషి ఆ విగȪహం ముందు సాషాట్ ంగపడతాడు. 16 ఆ మనిషి
సగం కటెట్లు మంటలో కాలుసాత్ డు. అతడు ఆ కటెట్లతో మాంసం
వండుకొని, కడుపు నిండేఅంతవరకు ఆమాంసం తింటాడు. అతడు
వెచచ్దనం కోసం ఆ కటెట్లను మంట పెడతాడు. “బాగుంది, ఇపుప్డు
నాకు వెచచ్గా ఉంది. మంట దావ్రా వెలుగు వసుత్ ంది గనుక ఇపుప్డు
నేను చూడగలను” అని అతడు అంటాడు. 17అయితే కొంచెం కటెట్
మిగిలింది. కనుక అతడు ఆ కటెట్తో ఒక విగȪహం చేసి, దానిన్ తన
దేవుడు అని పిలుసాత్ డు. ఈ దేవుని ముందు అతడు సాషాట్ ంగపడి,
దానినిపూజిసాత్ డు. అతడు ఆ దేవుని పాȼ రిథ్ంచి, “నీవే నా దేవుడివి,
ననున్ రÒంచు” అంటాడు.

18 ఆ మనుషుయ్లు ఏమి చేసుత్ నాన్రో వారికే తెలియదు. అది
వారు గȪహించరు. అది వారి కళǻల్ మూసుకొనిపోయి, వారు
చూడలేనటుట్ ఉంటుంది. వారి హృదయాలు (మనసులు) అరథ్ం
చేసుకొనేందుకు పȼయతిన్ంచవు. 19ఆమనుషుయ్లు ఈ విషయాలను
గూరిచ్ ఆలోచించలేదు. ఆ మనుషుయ్లు గȪహించరు గనుక, “సగం
కటెట్లు నేనే కాలేచ్శాను, నా రొటెట్ కాలుచ్కొనేందుకు, నా మాంసం
వండుకొనేందుకు ఆ నిపుప్లు నేను వాడుకొనాన్ను. ఆమాంసం నేను
తినాన్ను. మరిమిగిలినకటెట్నుఉపయోగించిఈభయంకరşనపని
చేశాను. నేను ఒక చెకక్ముకక్నేపూజిసుత్ నాన్ను”అనివారిమటుట్ కు
వారు ఎనన్డూ తలంచలేదు.

20 ఆ మనిషి ఏమి చేసుత్ నాన్డో అతనికి తెలియదు. అతడు
గందరగోళం అయాయ్డు, కనుక అతని హృదయం అతనిన్ తపుప్
మారగ్ంలో నడిపించింది. అతడు తనను తాను రÒంచుకోలేడు.
అతడు చేసుత్ నన్ది తపుప్ అని అతడు చూడలేడు. “నేను పటుట్ కొనన్
ఈ విగȪహం అబదధ్పు దేవుడు” అని అతడు చెపప్డు.

నిజşన దేవుœనయెహోవాఇశాɇ యేలుకు సహాయం చేసాత్ డు
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21 “యాకోబూ,ఈ విషయాలు జాఞ్ పకం ఉంచుకో.
ఇశాɇ యేలూ, నీవునా సేవకుడవని జాఞ్ పకం ఉంచుకో.

నినున్ నేను సృజించాను. నీవునా సేవకుడవు.
కనుక ఇశాɇ యేలూ, ననున్ మరచిపోవదుద్ .

22నీపాపాలు ఒక పెదద్ మేఘంలా ఉండేవి.
కాని ఆపాపాలను నేను తుడిచి వేశాను.

గాలిలో అదృశయ్şన ఒక మేఘంలా
నీపాపాలు పోయాయి.

నేను నినున్ తపిప్ంచి కాపాడాను,
కనుక తిరిగి నా దగగ్రకు వచేచ్యి.”

23 యెహోవా గొపప్ కారాయ్లు చేశాడు. గనుక ఆకాశాలు
ఆనందిసుత్ నాన్యి.

భూమి,దాని అగాధ సథ్లాలోల్ సహితం సంతోషిసుత్ ంది.
పరవ్తాలు దేవునికి వందనాలు చెలిల్సూత్ పాటలు పాడుతునాన్యి.

అరణయ్ంలో చెటల్నీన్ ఆనందంగా ఉనాన్యి.
ఎందుకు? ఎందుకంటేయాకోబునుయెహోవా రÒంచాడు

గనుక ఇశాɇ యేలుకు యెహోవాగొపప్ కారాయ్లు చేశాడు గనుక.
24నీవు ఏşయునాన్వో అలా నినున్ యెహోవాచేశాడు.

నీవు ఇంకా నీ తలిల్ గరభ్ంలో ఉనన్పుప్డే యెహోవా దీనిని
చేశాడు.

“యెహోవాను, నేనే సమసత్ం చేశాను.
ఆకాశాలను నేనే అకక్డ ఉంచాను.
నేనే భూమిని నా యెదుట పరచాను.” అని యెహోవా
చెబతునాన్డు.

25 అబదధ్పు పȼవకɌలు అబదాధ్ లు చెబతారు. అయితే వారి
అబదాధ్ లు, అబదాధ్ లుగా యెహోవా చూపిసాత్ డు. మంతాȷ లు చేసే
మనుషుయ్లను యెహోవా వెరిɂవారిగా చేసాత్ డు. జాఞ్ నులను గూడ
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యెహోవా కలవరపెడాత్ డు. వారికి చాలా తెలుసు. అని వారు
అనుకొంటునాన్రు. కాని వాళǻల్ వెరిɂవాళల్లా కనిపించేటుట్ యెహోవా
చేసాత్ డు. 26 పȼజలకు సందేశాలు అందించేందుకు యెహోవా తన
సేవకులను పంపిసాత్ డు. ఆ సందేశాలనుయెహోవావాసత్వం చేసాత్ డు.
పȼజలు చేయాలిస్న వాటిని గూరిచ్ వారికి చెపప్డానికి యెహోవా
సందేశహరులను పంపిసాత్ డు. వారి సలహా మంచిది అని యెహోవా
సూచిసుత్ నాన్డు.

యూదాను పునరిమ్ంచటానికి దేవుడు కోరెషును ఎనున్కొంటాడు
“పȼజలు మరల నీలో నివసిసాత్ రు” అని యెరూషలేముతో యెహోవా

చెబతునాన్డు.
“మీరు మరల నిరిమ్ంచబడతారు” అని యూదా పటట్ణాలతో
యెహోవాచెబతునాన్డు.

“నేను మరల మిమమ్లిన్ పటట్ణాలుగా చేసాత్ ను” అని నాశనం
చేయబడిన పటట్ణాలతోయెహోవాచెబతునాన్డు.

27 “ఎండిపొండి! మీకాలువలను నేను ఎండిపోయేటుట్ చేసాత్ ను”
అనిలోతెత్న జలాలతోయెహోవాచెబతునాన్డు.

28యెహోవాకోరేషుతో† చెబతునాన్డు, “నీవునా గొరెɂల కాపరివి.
నేను కోరిన వాటిని నీవు చేసాత్ వు.
‘నీవు మరల కటట్బడతావు’ అని యెరూషలేముతో నీవు
చెబతావు.

‘నీ పునాదులు మరల నిరిమ్ంచబడతాయి’ ” అని నీవు
ఆలయంతో చెబతావు.

45
ఇశాɇ యేలును విమోచించటానికి దేవుడు కోరెషును

ఎనున్కొంటాడు

† 44:28: కోరేషు పరిష్యారాజు. ఇతడు కీȨ.పూ. 550-530 వరకు పాలించాడు.
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1 యెహోవా ఏరాప్టు చేసుకొనన్ తన రాజు కోరెషుతో ఆయన
చెపిప్న సంగతులు ఇవి:

“కోరషు కుడిచేయి నేను పటుట్ కొంటాను.
రాజుల దగగ్ర నుండి అధికారం తీసివేసుకొనేందుకు
నేను అతనికి సహాయం చేసాత్ ను.
పటట్ణ దావ్రాలు కోరెషును ఆపుప్జేయలేవు. పటట్ణ దావ్రాలు
నేను తెరుసాత్ ను, కోరెషు లోనికి పȼవేశిసాత్ డు.

2కోరెషూ, నీ Ũనాయ్లు ముందడుగు వేసాత్ యి. నేను నీకు ముందుగా
వెళాత్ ను.

పరవ్తాలను నేను చదును చేసాత్ ను.
పటట్ణం ఇతత్డి తలుపులు నేను పగులగొడాత్ ను.

తలుపులమీది ఇనుప గడియలను నేను విరుగగొడాత్ ను.
3చీకటోల్ దాచిపెటట్బడిన ధనం నేను నీకు ఇసాత్ ను.

దాచబడిన ఐశవ్రాయ్లను నేను నీకు ఇసాత్ ను.
నేనుయెహోవాను అని నీవుతెలుసుకొనేందుకు నేను దీనిని చేసాత్ ను.

ఇశాɇ యేలీయులదేవుడను నేనే,నినున్ పేరుపెటిట్ పిలుసుత్ నాన్ను.
4నా సేవకుడుయాకోబు కోసం నేను వీటిని చేసుత్ నాన్ను.

ఏరాప్టు చేయబడిన నా పȼజలు ఇశాɇ యేలీయుల కోసం నేను
వీటిని చేసుత్ నాన్ను.

కోరెషూ, నేను నినున్ పేరుపెటిట్ పిలుసుత్ నాన్ను.
నీవుననున్ ఎరుగవు,కానీనేను నినున్ పేరుపెటిట్ పిలుసుత్ నాన్ను.

5నేనుయెహోవాను. నేను ఒకక్డినే దేవుడను.
ఇంక ఏ దేవుడూ లేడు.

నేనే నీకు బటట్లు ధరింపజేసినవాడను.
అయినానీవు ఇంకా ననున్ ఎరుగవు.

6 నేను ఒకక్డను మాతȷమే దేవుడనని పȼజలంతా తెలుసుకోవాలని
నేను ఈ సంగతులను చేసాత్ ను.
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నేనేయెహోవానుఅని,నేనుతపప్ ఇంకోదేవుడు లేడనితూరుప్ నుండి
పడమటి వరకు పȼజలు తెలుసుకొంటారు.

7నేనే వెలుగును కలిగించాను. మరి నేనే చీకటిని చేశాను.
నేనే సమాధానం కలిగిసాత్ ను. నేనే కషాట్ లు కలిగ్సాత్ ను.
నేనుయెహోవాను నేనే ఈ సంగతులనిన్ంటిని చేసాత్ ను.

8 “śన ఆకాశంలోనిమేఘాలు మంచితనానిన్
భూమిమీద వరష్ంగా కురిపించుగాక!

భూమి నెరదలు విడిచి ర కష్ణను
ఫలింపజేయును గాక!

దానితోబాటు మంచితనం పెరుగును గాక!
యెహోవాను నేనే అతణిణ్* సృజించాను.”

దేవుడు తన సృషిట్ని అదుపులో ఉంచుతాడు
9 “ఈ పȼజలను చూడు! వాళǻల్ వారిని సృజించిన వానితో

వాదిసుత్ నాన్రు. వాళǻల్ నాతోవాదించటంచూడు. వాళǻల్ పగిలిపోయిన
కుండ పెంకులా ఉనాన్రు. ఒకడు కుండ చేయటానికి జిగట మనున్
ఉపయోగిసాత్ డు. మరి ఆ మటిట్ , ‘ఓ మనిషీ, ఏం చేసుత్ నాన్వు?’ అని
అడగదు. తయారు చేయబడిన వసుత్ వులకు వాటిని తయారుచేసిన
వానినిపȼశిన్ంచేఅధికారం లేదు. మనుషుయ్లుఈమటిట్లాగేఉనాన్రు.
10ఒకతండిȴ తనపిలల్లకుపాȼ ణంపోసాత్ డు. మరిపిలల్లు, ‘నీవెందుకు
నాకు పాȼ ణం పోసుత్ నాన్వు?’ అని అడిగేందుకు అధికారం లేదు.
పిలల్లు తలిల్ని పటుట్ కొని, ‘నీవెందుకు నాకు జనమ్నిసుత్ నాన్వు?’ అని
పȼశిన్ంచేందుకు వీలేల్దు.”

11 యెహోవా దేవుడు ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు. ఆయనే
ఇశాɇ యేలీయులను సృజించాడు. మరియుయెహోవాఅంటునాన్డు:

* 45:8: అతణిణ్ “కోరేషు” అయిఉండవచుచ్.
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“నా కుమారులారా, మీకు ఒక సంకేతం చూపించమని ననున్
అడిగారు.

నేను చేసిన వాటిని మీకు చూపించమని మీరు నాకు
ఆదేశించారు.

12 కనుక చూడండి! భూమిని నేనే సృజించాను.
దానిమీద జీవించేమనుషుయ్లందరినీ నేనే సృజించాను.

నా సవ్ంత చేతులు ఉపయోగించి ఆకాశాలను సృజించాను.
ఆకాశ సమూహాలనిన్ంటినీ నేనే ఆజాఞ్ పించాను.

13 కోరెషు మంచి పనులు చేసేందుకు అతని శకిɌని నేనే అతనికి
ఇచాచ్ను.

అతని పని నేను సులభం చేసాత్ ను.
కోరెషు నా పటట్ణానిన్ మరల నిరిమ్సాత్ డు.

అతడు నా పȼజలను సవ్తంతుȷ లను చేసాత్ డు. కోరెషు నా
పȼజలను నాకు అమమ్డు.

అతడు ఈ పనులు చేసేందుకు అతనికి నేనేమీ చెలిల్ంచాలిస్న
అవసరంలేదు.

పȼజలు విమోచించబడతారు. దానికి నాకేమీ ఖరుచ్కాదు.”
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈసంగతులు చెపాప్డు.

14 యెహోవా చెబతునాన్డు, “ఈజిపుట్ లో, ఇథియోపియాలో ఎనోన్
సంగతులు చేయబడాడ్ యి.

అయితే ఇశాɇ యేలు పȼజలారామీరు వాటినిపొందుతారు.
ఆజానుబాహǼţన సెబా పȼజలు మీవాళల్వుతారు.

వారు మెడలలో సంకెళల్తో మీ వెనుక నడుసాత్ రు.
వాళǻల్ మీ ఎదుట సాషట్ంగపడతారు.

వాళǻల్ మీకు వినన్పం చేసుకొంటారు.”
ఇశాɇ యేలూ, దేవుడు నీకు తోడుగా ఉనాన్డు.

మరి ఇంకే దేవుడూ లేడు.
15దేవా, నీవు పȼజలు చూడలేని దేవుడవు.
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నీవు ఇశాɇ యేలు రకష్కుడవు.
16చాలామంది పȼజలు తపుప్డు దేవుళల్ను చేసుకొంటారు.

కానీ ఆ పȼజలు నిరాశ చెందుతారు.
ఆ పȼజలంతా సిగుగ్ తో తిరిగి వెళిల్పోతారు.

17కానీ ఇశాɇ యేలుయెహోవాచేత రÒంచబడును.
ఆ రకష్ణ శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది.
మరల ఎనన్టెనన్టికి ఇశాɇ యేలు సిగుగ్ పడడు.

18యెహోవాయేదేవుడు.
ఆయనే భూమిని, ఆకాశాలను సృజించాడు.
భూమినియెహోవాదానిసాథ్ నంలో ఉంచాడు.

యెహోవా భూమిని చేసినపుప్డు, అది ఖాళీగా ఉండాలని ఆయన
కోరలేదు.

భూమిమీద జీవం ఉండాలనియెహోవాకోరాడు.
యెహోవాచెబతునాన్డు: “నేనేయెహోవాను.

నేను తపప్ ఇంకో దేవుడు లేడు.
19నేను రహసయ్ంగామాటాల్ డలేదు. నేను సేవ్చచ్గామాటాల్ డాను.

పȼపంచపు చీకటి సథ్లాలోల్ నేను నామాటలను దాచిపెటట్లేదు.
ఖాళీ పȼదేశాలోల్ ననున్ వెదకమని

యాకోబు పȼజలకు నేను చెపప్లేదు.
నేనేయెహోవాను, నేను సతయ్ంమాటాల్ డుతాను.

నేనుమాటాల్ డినపుప్డు సšనవే నేను చెబతాను.

యెహోవాతానొకక్డే దేవుడనిఋజువుచేసాత్ డు
20 “పȼజలారామీరు ఇతర దేశాలనుండి తపిప్ంచుకొని పోయారు.

కనుక మీరు సమావేశş నా ఎదుటికిరండి. (ఈ మనుషుయ్లు
తపుప్డు దేవుళల్ విగȪహాలను మోసుకొని వెళాత్ రు. ఈ పȼజలు
పనికిమాలిన ఆ దేవుళల్కు పాȼ రథ్న చేసాత్ రు. కానీ వాళǻల్ చేసోత్ ంది
ఏమిటో పȼజలకు తెలియదు. 21 ఈ పȼజలను నా దగగ్రకు రమమ్ని
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వారికి చెపప్ండి. వారు వచిచ్ ఈ సంగతులను నాతో మాటాల్ డమని
చెపప్ండి.)

“చాలాకాలం కిȨందటజరిగినవాటినిగూరిచ్మీకుఎవరుచెపాప్రు?
చాలాకాలం నుండి ఈ సంగతులను విడువక మీకు ఎవరు చెపాప్రు?
యెహోవాను నేనే, ఈ సంగతులు మీకు చెపాప్ను. నేను ఒకక్డను
మాతȷమే దేవుడను. నావంటి దేవుడు ఇంకొకరు ఉనాన్రా? ఇంకో
మంచి దేవుడు ఉనాన్డా? తన పȼజలను రÒంచే ఇంకో దేవుడూ
ఉనాన్డా? లేడు మరి ఏ దేవుడు లేడు. 22 దూర దేశాలోల్
ఉనన్ పȼజలారా, మీరంతా ఆ తపుప్డు దేవుళల్ను వెంబడించటం
మానివేయాలి. మీరు ననున్ వెంబడించి, రకష్ణ పొందాలి. నేను
దేవుణిణ్ . వేరొక దేవుడు ఎవవ్డూ లేడు. నేను ఒకక్ణిణ్ మాతȷమే
దేవుడను.

23 “నేను నా సవ్ంత శకిɌతో ఒక వాగాద్ నం చేసాత్ ను. నేను ఏŘన
ఒకటి చేసాత్ నని వాగాద్ నం చేసేత్, ఆ వాగాద్ నం ఒక ఆదేశం అవుతుంది.
ఏŘనా జరగాలని నేను ఆదేశిసేత్, అది జరుగుతుంది. పȼతి మనిషి నా
(దేవుడు) ఎదుట సాగిలపడతాడని ననున్ వెంబడిసాత్ డని పȼమాణం
చేసుత్ నాన్ను. పȼతి మనిషి ననున్ వెంబడిసాత్ డని పȼమాణం చేసాత్ డు.
24 ‘మంచితనం, అధికారంయెహోవా నుండిమాతȷమే లభిసాత్ యి’ ”
అని పȼజలు చెబతారు.
కొంత మంది మనుషుయ్లు యెహోవా మీద కోపగిసాత్ రు. అయితే

యెహోవా సాకష్ులు వచిచ్, యెహోవా చేసిన వాటిని గూరిచ్ సాకష్Țం
చెబతారు. అందుచేత కోపగించిన ఆ మనుషుయ్లు సిగుగ్ పడతారు.
25 ఇశాɇ యేలు పȼజలు మంచిని జరిగించటానికి యెహోవా సహాయం
చేసాత్ డు,మరియు పȼజలు వారి దేవుని గూరిచ్ ఎంతో గరివ్సాత్ రు.

46
అసతయ్ దేవతలు నిషప్ర్యోజనం

1బేలు, నెబోనా ఎదుట సాగిలపడతారు.
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తపుప్డు దేవుళǻల్ వటిట్ విగȪహాలే. మనుషుయ్లే ఆ విగȪహాలను
జంతువులమీద పెడతారు. మోయాలిస్న బరువులు మాతȷమే ఆ
విగȪహాలు. తపుప్డు దేవుళǻల్ పȼజలను విసిగించటం తపప్ ఇంకేం
చేయవు. 2 ఆ తపుప్డు దేవుళల్నీన్ సాగిలబడతాయి, అవనీన్
పడిపోతాయి. ఆ తపుప్డు దేవుళǻల్ తపిప్ంచుకోలేవు. అవనీన్
బందీలవలె తీసుకొనిపోబడుతాయి.

3 “యాకోబు వంశమా, నా మాట విను. ఇంకాబతికే ఉనన్
ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, మీరంతా నా మాటవినండి. నేను మిమమ్లిన్
మోశాను. మీరు మీ తలిల్ ఒడిలో ఉనన్పప్టి నుండి నేను
మిమమ్లిన్ ఎతుత్ కొనాన్ను. 4 మీరు పుటిట్నపుప్డు నేను మిమమ్లిన్
ఎతుత్ కొనాన్ను, మీరు ముసలి వాళల్యినపుప్డు నేను మిమమ్లిన్
మోసాత్ ను. నేను మిమమ్లిన్ సృజించాను. కనుక మీ తల వెండుȴ కలు
నెరసిపోయినపుప్డు కూడానేనుమిమమ్లిన్మోసాత్ ను. నేనుమిమమ్లిన్
మోసూత్ నే ఉంటాను, నేను మిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను.

5 “మీరు ననున్ ఇంకెవరితోŚనా పోలచ్గలరా? లేదు. ఎవవ్రూ
నాకు సమానలు కారు. ననున్ గూరిచ్ మీరు పూరిɌగా గȪహించలేరు.
నావంటిది ఇంకేమీ లేదు. 6 కొంత మంది వెండి, బంగారం ఉండి
ఐశవ్రయ్వంతులు. వారి చేతి సంచులోల్ ంచి బంగారం రాలుతుంది,
వారు వారి వెండిని తాȷ సులో తూకం వేసాత్ రు. వారు ఒక కళాకారునికి
డబిబ్చిచ్, చెకక్తో ఒక తపుప్డు దేవుణిణ్ చేయించుకొంటారు. అపుప్డు
ఆ పȼజలు ఆ తపుప్డు దేవునికి సాగిలపడి, దానికి పూజ చేసాత్ రు.
7ఆ మనుషుయ్లు ఆ తపుప్డు దేవుణిణ్ తమ భుజాల మీద పెటుట్ కొని
మోసాత్ రు. ఆ తపుప్డు దేవుడు నిషప్ర్యోజనం పȼజలు వానిని
మోయాలిస్ ఉంటుంది. పȼజలు ఆ విగȪహానిన్ నేలమీద పెడాత్ రు, ఆ
తపుప్డు దేవుడు కదలేల్డు. ఆ తపుప్డు దేవుడు, వానిసాథ్ నం నుండి
ఎనన్డూ నడిచిపోడు. పȼజలువానిమీద కేకలు వేయవచుచ్,కానిఅది
జవాబు ఇవవ్దు. ఆ తపుప్డు దేవుడు వటిట్ విగȪహం మాతȷమే. అది
పȼజలను వారి కషాట్ లోల్ ంచి రÒంచజాలదు.
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8 “పȼజలారా, మీరు పాపం చేశారు. ఈ సంగతులను గూరిచ్
మీరు మరల ఆలోచన చేయాలి. ఈ సంగతులను జాఞ్ పకం చేసుకొని
బలవంతంగా ఉండండి. 9చాలాకాలం కిందట జరిగిన సంగతులను
జాఞ్ పకం చేసుకోండి. నేనే దేవుడను అని జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి. నేనే
అని జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి. మరో దేవుడంటూ లేడు. ఆ తపుప్డు
దేవుళǻల్ నావంటివారు కారు.

10 “అంతంలో జరిగే సంగతులను గూరిచ్ మొదటోల్ నే నేను మీకు
చెపాప్ను. ఇంకా సంభవించని సంగతులను గూరిచ్ చాలాకాలం
కిందట నేను మీకు చెపాప్ను. నేను ఒకటి తలపెటాట్ ను. అది జరిగి
తీరుతుంది. నేను చేయాలనుకొనన్వి చేసాత్ ను. 11తూరుప్నుండి నేను
ఒక మనిషిని పిలుసుత్ నాన్ను. ఆ మనిషి గదద్లా ఉంటాడు. అతడు
చాలా దూర దేశం నుండి వసాత్ డు, నేను చేయాలని నిరణ్యించిన
వాటిని అతడు చేసాత్ డు. నేను ఇలా చేసాత్ నని నేను మీతో
చెబతునాన్ను, నేను తపప్క దీనినిచేసాత్ ను. నేనేఅతనిన్ చేశాను. నేనే
అతడిన్ తీసుకొని వసాత్ ను.

12 “మీకు గొపప్ శకిɌ ఉందని మీలో కొందరు తలుసాత్ రు. కానీ
మీరు మంచి పనులు చేయరు. నామాట వినండి! 13 నేను మంచి
పనులు చేసాత్ ను. తవ్రలో నేను నా పȼజలను రÒసాత్ ను. సీయోనుకు,
అదుభ్తşననా ఇశాɇ యేలుకు నేను రకష్ణ తీసుకొని వసాత్ ను.”

47
బబలోనుకు దేవుని సందేశం

1 “కలీద్యుల కుమారీ, కనయ్కా
మటిట్లో పడి, అకక్డే కూరోచ్. నేలమీద కూరోచ్.
ఇపుప్డు నీవు పరిపాలించటం లేదు.

పȼజలు ఇంక నినున్ చకక్నిదానా అని అందగతెత్ అని పిలువరు.
2 ఇపుప్డు నీవు కషట్పడి పనిచేయాలి. అందşన నీś వసాɟ లు

తీసివేయి. తిరుగటి రాళǻల్ తీసుకొని పిండి విసురు.
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మనుషుయ్లకు నీ కాళǻల్ కనబడేంతమటుట్ కు నీ śవసɟం లేపి
నదులు దాటు. నీ దేశానిన్ విడిచిపెటుట్ .

3మనుషుయ్లు నీ శరీరానిన్ చూసాత్ రు.
మనుషుయ్లు నినున్ ţంగికంగావాడుకొంటారు. నీవుచేసినచెడడ్
పనులకు నీచేత నేను విలువ కటిట్సాత్ ను. మరియు ఎవవ్డూ
వచిచ్ నీకు సహాయం చేయడు

4 “ ‘దేవుడు మమమ్లిన్ రÒసాత్ డు.
ఆయన పేరు సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల
పరిశుదుద్ డు’ ” అనినా పȼజలు అంటారు.

5 “అందుచేత బబలోనూ, నీవుమౌనంగా కూరోచ్వాలి.
కలీద్యుల కుమారీ* చీకటోల్ నికి వెళǻల్

ఎందుకంటే నీవు ఇక మీదట ‘రాజాయ్లకు యజమానురాలివి’
కావు.

6 “నేను నా పȼజలమీద కోపగించాను.
ఈ పȼజలు నావాళేల్ కానీ నేను కోపగించాను, అందుచేత నేను
వాళల్కు పాȼ ముఖయ్ం లేకుండా చేశాను.

నేను వాళల్ను నీకు అపప్గించాను. నీవువారిని శిÒంచావు.
నీవువారికి ఎలాంటి దయాచూపించలేదు.

వాళǻల్ ముసలి వాళల్ కోసం
చాలా కషట్పడి పనిచేసేటుట్ నీవు చేశావు.

7 ‘నేను శాశవ్తంగా జీవిసాత్ ను.
శాశవ్తంగా నేను రాణిగానే ఉంటాను’ అని నీవు చెపాప్వు.

నీవు ఆ పȼజలకు చేసిన చెడు కారాయ్లను నీవు గమనించలేదు.
ఏమి జరుగుతుందో అని నీవు గమనించలేదు.

* 47:5: కలీద్యుల కుమారీ ఇది బబలోనుయొకక్ మరో పేరు.
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8 కనుక ‘అందşన అమామ్యీ’, ఇపుప్డు నామాట విను.
నీవు ņమంగానే ఉనాన్ను అనుకొంటునాన్వు.

‘నేను ఒకక్దానేన్పాȼ ముఖయ్şనదానిన్, ఇంకెవవ్రూనాఅంతటి
పȼముఖులు కారు.

నేను ఎపప్టికీ విధవనుకాను. నాకు ఎలల్పుప్డూ పిలల్లు
ఉంటారు’ అని నీలోనీవు అనుకొంటునాన్వు.

9నీకు ఈ రెండు సంగతులు జరుగుతాయి:
మొటట్మొదట నీవు నీ పిలల్లను పోగొటుట్ కొంటావు. (పȼజలు)
తరావ్త నీవు నీ భరɌను పోగొటుట్ కొంటావు.

(రాజయ్ం) ఈ సంగతులు నీకు నిజంగా జరుగుతాయి. నీ
మంతాȷ లనీన్, శకిɌవంతşన నీ ఉపాయాలనీన్ నినున్
రÒంచవు.

10 నీవు చెడడ్ పనులు చేసి కూడ ņమంగా ఉనాన్నని
అనుకొంటునాన్వు.

‘నేను చేసే తపుప్ పనులు ఎవరూ చూడటం లేదు’ అని నీవు
అనుకొంటావు.

నీవు తపుప్ చేసాత్ వు. కానీ నీ జాఞ్ నం, నీ తెలివి నినున్ రÒసాత్ యి
అనుకొంటావు.

‘నేను ఒకక్దానిన్ తపప్నాఅంతటిపȼముఖులు ఇంకెవరూ లేరు’అని
నీవు అంటావు.

11 “అయితే నీకు కషాట్ లు వసాత్ యి.
అది ఎపుప్డు జరుగుతుందో నీకు తెలియదు. కాని నాశనం
వచేచ్సుత్ ంది.

ఆ కషాట్ లను ఆపుజేసేందుకు నీవు ఏమీ చేయలేవు. నీవు
తవ్రగానాశనం చేయబడతావు.

నీకు ఏమి జరిగిపోయిందో కూడా నీకు తెలియదు.
12నీ జీవితాంతం నీవు కషట్పడి పనిచేశావు.

ఉపాయాలు,మంతాȷ లు నేరుచ్కొనాన్వు.



యెషయా 47:13 cxliii యెషయా 48:1

కనుక నీ ఉపాయాలు,మంతాȷ లు పȼయోగించటం పాȼ రంభించు.
ఒకవేళ ఆ ఉపాయాలు నీకు సహాయపడతాయేమో!
ఒకవేళ నీవు ఎవరిŚనా భయపెటట్గలుగుతావేమో.

13నీకు ఎంతెంతోమంది సలహాదారులు
వాళǻల్ నీకిచేచ్ సలహాలతో నీవు విసిగిపోయావా?

నకష్తȷ శాసɟం తెలిసిన నీమనుషుయ్లను వాళǻల్ బయటకు పంపిసాత్ రు.
నెలపాȼ రంభం ఎపుప్డోవాళǻల్ చెపప్గలుగుతారు.
ఒకవేళ నీ కషాట్ లు ఎపుప్డు మొదలవుతాయో వాళǻల్
చెపప్గలుగుతారేమో.

14అయితే ఆమనుషుయ్లు కనీసం వాళల్నే వాళǻల్ రÒంచుకోలేరు.
వాళǻల్ గడిడ్లా కాలిపోతారు.
వాళǻల్ తవ్రగా కాలిపోయినందుచేత రొటెట్ కాలుచ్కొనేందుకు
గూడ నిపుప్లు మిగులవు.

వెచచ్గా కాచుకొనేందుకు మంటగూడామిగలదు.
15నీవు కషట్పడి సంపాదించిన దానంతటికీ అలా జరుగుతుంది.

నీవు చినన్ పిలల్గా ఉనన్పప్టున్ంచీ నీతో వాయ్పారం చేసిన వారు
నినున్ వదిలివేసాత్ రు

పȼతివాడూ వానివానిదారినపోతాడు.
నినున్ రÒంచేందుకు ఒకక్ మనిషి కూడా ఉండడు.”

48
దేవుడు తన పȼపంచానిన్ పాలిసాత్ డు

1యెహోవాచెబతునాన్డు: “యాకోబు వంశమా,నామాట విను!
మిమమ్లిన్ మీరు ‘ఇశాɇ యేలు’ అని చెపుప్కొంటారు.

మీరుయూదా వంశసుథ్ లు.
పȼమాణాలు చేయటానికి మీరు యెహోవా నామం పȼయోగిసాత్ రు.

ఇశాɇ యేలు దేవుణిణ్ మీరు సుత్ తిసాత్ రు.
కానీ ఈ సంగతులను మీరు చేసుత్ నన్పుప్డు మీరు నమమ్కంగా
ఉండరు.”
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2పȼజలారా,పవితȷ పటట్ణంలోసభుయ్లనిమీరుపిలువబడుతునాన్రు.
ఇశాɇ యేలు దేవుని మీద మీరు ఆధారపడుతునాన్రు.
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఆయన పేరు.

3 “జరుగబోయే సంగతులను గూరిచ్ చాలా కాలం కిందట నేను మీకు
చెపాప్ను.

వాటిని గూరిచ్ నేను మీకు చెపాప్ను.
అకసామ్తుత్ గా ఆ సంగతులు సంభవించేటుట్ నేను చేశాను.

4మీరుమొండివాళల్ని నాకు తెలుసు గనుక నేను అలా చేశాను.
నేను చెపిప్న పȼతిదిమీరు నమమ్టానికి నిరాకరించారు.
వంగని ఇనుములా మీరు చాలా మొండివాళǻల్ . మీ తల
ఇతత్డితో చేసినటుట్ గా ఉంది.

5 కనుక జరుగబోయే సంగతులను గూరిచ్ నేను మీతో చెపాప్ను.
ఆ సంగతులు జరుగకముందేచాలాకాలం కిȨందటనే నేను మీకు
చెపాప్ను.

‘మా సవ్ంత శకిɌతో మేమే వీటిని చేశాము’ అని మీరు చెపప్కుండా
నేనిలా చేశాను.

‘మాపȼతిమలు-విగȪహాలే వీటిని జరిగించాయి’
అనిమీరు చెపప్కుండా ఉండాలనే నేను ఇలా చేసాను.”
ఇశాɇ యేలీయులనుపవితȷం చేసేందుకు దేవుడువారినిశిÒంచటం

6 “జరిగిన సంగతులనిన్ంటినీమీరు చూశారు, వినాన్రు
గనుక మీరు ఇతరులకు ఈ వారɌ చెపాప్లి.

మీకు ఇంకా తెలియని కొతత్ సంగతులను
ఇపుప్డు నేను మీకు చెబతాను.

7 ఇవి చాలాకాలం కిందట జరిగిపోయిన సంగతులు కావు. ఇవి
ఇపుప్డు సంభవించటంమొదţన సంగతులు.

ఈ సంగతులను గూరిచ్ ఈ వేళకు ముందు మీరు ఎనన్డూ
వినలేదు.

అందుచేత ‘అదిమాకు ముందే తెలుసు’ అనిమీరు చెపప్జాలరు.
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8 కానీ భవిషయ్తుత్ లో ఏమి జరుగబోతుందో అది నేను మీకు
చెపిప్నపప్టికీ మీరు ఇంకా నా మాట వినేందుకు
నిరాకరిసాత్ రు.

మీరు నేరుచ్ కొనేది శూనయ్ం.
నేను మీకు చెపిప్ంది ఎనన్డూ ఏదీమీరు వినలేదు.

మీరు నాకు వయ్తిరేకంగా ఉంటారని మొదటున్ండి నాకు తెలుసు.
మీరు

పుటిట్నపప్టున్ండి తపుప్డు పనులే చేశారు.

9 “కానీ నేను ఓపిగాగ్ ఉంటాను.
నాకోసమే నేను ఇలా చేసాత్ ను.

నేను కోపగించి మిమమ్లిన్ నాశనం చేయనందుకు పȼజలు ననున్
సుత్ తిసాత్ రు.

సహించినందుకు మీరూ ననున్ సుత్ తిసాత్ రు.

10 “చూడండి, నేను మిమమ్లిన్ పవితȷం చేసాత్ ను.
వెండిని పవితȷం చేసేందుకు పȼజలు వేడినిపుప్ను పȼయోగిసాత్ రు.
కానీ నేను మీకు కషాట్ లు కలిగించటం దావ్రామిమమ్లిన్ పవితȷం
చేసాత్ ను.

11నాకోసం-నాకోసమే నేను ఇలా చేసాత్ ను.
పాȼ ముఖయ్ం లేని వానిగామీరు ననున్ చేయలేరు.
నా మహిమ, సుత్ తులను ఎవరో తపుప్డు దేవతలను నేను
తీసుకోనివవ్ను.

12 “యాకోబూ,నామాట విను!
ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీరునా పȼజలుగా ఉండుటకు నేనుమిమమ్లిన్

పిలిచాను.
కనుక నామాట వినండి.

నేనే ఆది,
నేనే అంతం.
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13నా సవ్హసాత్ లతో (శకిɌతో) నేనే భూమిని చేశాను.
ఆకాశానిన్ నా కుడి హసత్ం చేసింది.

మరియు నేను గనుక వాటిని పిలిసేత్
అవి కలిసి నా ఎదుటికి వసాత్ యి.

14 “కనుక మీరంతా సమావేశş,నామాట వినండి!
ఈ సంగతులు జరుగుతాయని తపుప్డు దేవుళల్లో ఏŘనా
చెపిప్ందా? లేదు.

యెహోవాఇశాɇ యేలును పేȼమిసుత్ నాన్డు.
బబలోను, కలీద్యులకు యెహోవా ఏమి చేయాలనుకొంటే అది
చేసాత్ డు.

15 “యెహోవాచెబతునాన్డు, నేను అతనిన్* పిలుసాత్ నని నేను మీతో
చెపాప్ను.

మరియు నేను అతణిణ్ తీసుకొని వసాత్ ను.
అతడు జయించేటుట్ నేను చేసాత్ ను.

16నా దగగ్రకు వచిచ్,నామాట వినండి.
పȼజలు నామాట వినగలుగునటుల్

మొదటనుంచి నేను తేటగామాటాల్ డాను.
బబలోను ఒక దేశంగా పాȼ రంభమయినపుప్డు నేను అకక్డ

ఉనాన్ను.”

అంతట యెషయా, “ఇపుప్డు ఈ సంగతులు, ఆయన ఆతమ్ను
మీతో చెపేప్ందుకు నా పȼభťన యెహోవా ననున్ పంపుతునాన్డు”
అని అనాన్డు. 17ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు, రకష్కుడు,యెహోవా
చెబతునాన్డు,

* 48:15: అతనిన్ అంటేయెషయామరణం తరావ్త నూటేŞ సంవతస్రాలకు జీవించిన
పరిష్యారాజు కోరెషు కావచుచ్ను.
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“నేనేమీ దేవుణిణ్ ,యెహోవాను.
మంచి పనులు చేయమని నేను మీకు ఉపదేశిసాత్ ను.
మీరు నడవాలిస్నమారగ్ంలో నేను మిమమ్లిన్ నడిపిసాత్ ను.

18మీరు నాకు విధేయుţ ఉంటే
అపుప్డు మీకు నిండుగా పȼవహిసోత్ నన్
నదివలె శాంతి లభించి ఉండేది.

సముదȹ తరంగాలాల్ మంచివిమీ వదద్కు పȼవహించి ఉండేవి.
19మీరు నాకు విధేయుţ ఉంటే అపుప్డు

మీకు ఎంతోమంది పిలల్లు పుటిట్ ఉండేవారు. వాళǻల్ ఇసుక
రేణువులంతమంది ఉండేవాళǻల్ .

మీరు నాకు విధేయుţ ఉండే అపుప్డు మీరు నాశనం చేయబడి
ఉండేవాళǻల్ కాదు.

మీరు నాతోనే కొనసాగి ఉండేవాళǻల్ .”

20నా పȼజలారా, బబలోను విడిచిపెటట్ండి.
నా పȼజలారా, కలీద్యుల దగగ్రున్ండి పారిపొండి.

ఈవారɌ సంతోషంగా పȼజలకు చెపప్ండి.
భూమిమీద దూరపాȼ ంతాల వరకు ఈవారɌ వాయ్పింపచేయండి.
పȼజలతో

ఇలా చెపప్ండి: “యెహోవా తన సేవకుడు యాకోబును
విమోచించాడు!

21యెహోవా తన పȼజలను అరణయ్ంలో నడిపించాడు. ఆ పȼజలు
ఎనన్డూ దపిప్గొనలేదు.

ఎందుకంటే, ఆయన తన పȼజలకోసం బండనుండి నీళǻల్
పȼవహింపజేశాడు గనుక.

ఆయన బండను చీలాచ్డు.
నీళǻల్ పȼవహించాయి.”

22కానీ “చెడడ్ వారికి శాంతి లేదు”
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అనియెహోవాచెబతునాన్డు.

49
దేవుడు తనపȼతేయ్క సేవకుణిణ్ పిలవడం

1దూర పాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ పȼజలారా,మీరంతానామాట వినండి!
భూమిమీద నివసిసుత్ నన్ పȼజలారా,మీరంతా వినండి!

నేను పుటట్క మునుపేయెహోవాననున్ తన సేవకోసం పిలిచాడు.
నేనునాతలిల్ గరభ్ంలోఉండగానేయెహోవానాకుపేరు పెటాట్ డు.

2తన పకష్ంగామాటాల్ డేందుకు యెహోవాననున్ వాడుకొంటాడు.
పదుŚన ఖడాగ్ నిన్ ఒక Ũనికుడు వాడుకొనన్టుట్ ఆయన ననున్

వాడుకొంటాడు.
అయితే ఆయన ననున్ తన చేతిలో దాచిఉంచి కాపాడుతాడు
కూడాను.

వాడిగలబాణంలాయెహోవాననున్ వాడుకొంటాడు.
అయితేఆయనననున్ తనబాణాలపొదిలోదాచిఉంచుతాడు
కూడాను.

3 “ఇశాɇ యేలూ, నీవునా సేవకుడివి.
నీతో నేను అదుభ్త కారాయ్లు చేసాత్ ను” అని యెహోవా నాతో
చెపాప్డు.

4నేను చెపాప్ను, “వటిట్గానే నేను కషట్పడి పనిచేశాను.
నేను చాలా అలసిపోయాను. కాని పȼయోజనకరşనది ఏమీ
నేను చేయలేదు.

నా శకిɌ అంతటిని ఉపయోగించాను. కానీ వాసత్వానికి నేను చేసింది
ఏమీ లేదు.

కనుక నా విషయం ఏమి చేయాలోయెహోవాయేనిరణ్యించాలి.
దేవుడేనా బహǼమానం నిరణ్యించాలి.

5నాతలిల్ గరభ్ంలోయెహోవాననున్ చేసాడు.
నేను ఆయన సేవకునిగా ఉండుటకు ఆయన అలా చేసాత్ డు.
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యాకోబను, ఇశాɇ యేలును నేను తిరిగి ఆయన దగగ్రకు
నడిపించునటుల్ ఆయన ననున్ అలా చేసాడు.

యెహోవాననున్ సనామ్నిసాత్ డు.
నా దేవుని నుండి నేను నా బలం పొందుతాను.”

6 యెహోవా నాతో చెపాప్డు, “నీవు నాకు చాలా పాȼ ముఖయ్şన
సేవకుడివి.

ఇశాɇ యేలు పȼజలు ňదీలు. వారు తిరిగి నా వదద్కు తీసుకొని
రాబడతారు.

అపుప్డుయాకోబు కుటుంబ దళాలు తిరిగి నా వదద్కు వసాత్ రు.
అయితేనీకుమరోపనిఉంది;అదిదీనికంటెఇంకాముఖయ్మయింది.

సమసత్ రాజాయ్లకు నినున్ నేను వెలుగుగా చేసాత్ ను,
భూమిమీదమనుషుయ్లందరినీ రÒంచేందుకు నీవేనామారగ్ంగా
ఉంటావు.”

7 యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు. ఇశాɇ యేలును
కాపాడుతాడు. మరియు యెహోవా చెబతునాన్డు, “నా
సేవకుడు దీనుడు.

అతడు పాలకులను సేవిసాత్ డు. పȼజలు అతనిన్ దేవ్షిసాత్ రు.
కానీ రాజులు అతనిన్ చూచి, అతడిన్ సనామ్నించేందుకు
నిలబడతారు.

మహానాయకులు అతని ఎదుట సాగిలపడతారు.”
ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు, యెహోవా కోరిసందుచేత ఇది

జరుగుతుంది. మరియు యెహోవా నమమ్దగినవాడు. నినున్
కోరుకొనన్వాడు ఆయనే.

రకష్ణ దినం
8యెహోవాచెబతునాన్డు:
“సšన సమయంలో నేను నీకు దయను చూపిసాత్ ను.

ఆ సమయమందు నీ పాȼ రథ్నలకు జవాబు ఇసాత్ ను.
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రకష్ణ దినాన నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను,
నేను నినున్ కాపాడుతాను.
పȼజలతో నాకు ఒక ఒడంబడిక ఉంది అనేందుకు మీరు ఒక
నిదరశ్నం.

ఇపుప్œతే దేశం నాశనం చేయబడింది,
అయితే మీరు దేశానిన్ తిరిగి దాని సవ్ంత దారులకు
ఇచిచ్వేసాత్ రు.

9 ‘చెరలోనుండి బయటకు వచేచ్యండి’
అని ňదీలతోమీరు చెబతారు.

‘చీకటిలోనుండి బయటకు వచేచ్యండి’
అని చీకటిలో ఉనన్ పȼజలతోమీరు చెబతారు.

పȼజలు పయనిసూత్ భోజనం చేసాత్ రు.
ఖాళీ కొండలమీద కూడావారికి భోజనం ఉంటుంది.

10పȼజలు ఆకలితో ఉండరు. వారు దాహంతో ఉండరు.
సూరుయ్ని వేడి గాలుప్లు వారికి హానిచేయవు.

ఎందుకంటే, వారిని ఆదరించే వాడు (దేవుడు) వారిని నడిపిసాత్ డు
గనుక.

పȼజలను నీటిఊటలు దగగ్రకు ఆయన నడిపిసాత్ డు.
11నా పȼజలకు నేను బాట వేసాత్ ను.

పరవ్తాలు సమతలం చేయబడతాయి.
పలల్పు తోవలు ఎతుత్ చేయబడతాయి.

12 “చూడండి! చాలా దూర పȼదేశాల నుండి పȼజలు నా దగగ్రకు
వసుత్ నాన్రు.

ఉతత్రం నుండి, పశిచ్మం నుండి పȼజలు వసుత్ నాన్రు.
ఈజిపుట్ లోని అసావ్ను నుండి పȼజలు వసుత్ నాన్రు.”

13భూమి, ఆకాశములారా సంతోషించండి.
పరవ్తములారా, ఆనందంగా కేకలు వేయండి.

ఎందుకంటే,యెహోవాతన పȼజలను ఆదరిసాత్ డు గనుక.
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తన దీన జనులకుయెహోవాదయచూపిసాత్ డు.

14 కానీ ఇపుప్డు సీయోను అంటుంది, “యెహోవా ననున్
విడిచిపెటాట్ డు.

నాయజమాని ననున్ మరిచిపోయాడు” అని.

15అయితే నేనంటాను,
“ఓ సీɟ తన శిశువును మరచిపోగలదా? లేదు.

తన గరభ్ంనుండి వచిచ్న శిశువును ఒక సీɟ మరువగలదా?లేదు.
ఒక సీɟ తన పిలల్లను మరువజాలదు.

మరి నేను (యెహోవాను)మిముమ్లను మరువజాలను.
16చూడు, నేను నీ పేరు నా చేతిమీదవాɆ సుకొనాన్ను.

ఎలల్పుప్డు నేను నినున్గూరిచ్ తలుసాత్ ను.
17నీ పిలల్లు నీ దగగ్రకు తిరిగివసాత్ రు.

పȼజలు నినున్ ఓడించారు, కానీ ఆ పȼజలు నినున్ ఒంటరిగా
విడుసాత్ రు.”

18śకి చూడు! నీ చుటూట్ చూడు!
నీ పిలల్లు అందరూ సమావేశş నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్రు.

యెహోవాచెబతునాన్డు:
“నేను సజీవంగా ఉనాన్ను, నేను మీకు ఈవాగాద్ నం చేసుత్ నాన్ను:

నీ పిలల్లు నీకు కంఠహారంగా ఉంటారు.
పెండిల్ కుమారెɌ ధరించే ఒడాడ్ ణంలా నీ పిలల్లు ఉంటారు.

19 “ఇపుప్œతే నీవు ఓడించబడి,నాశనం చేయబడి ఉనాన్వు.
నీ భూమి నిషప్ర్యోజనం.

అయితే కొంతకాలం తరావ్త నీ దేశంలో ఎందరెందరో మనుషుయ్లు
ఉంటారు.

నినున్ నాశనం చేసిన ఆ మనుషుయ్లు చాలా చాలా దూరంగా
ఉంటారు.
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20నీవుపోగొటుట్ కునన్ పిలల్లకోసం నీవువిచారంగాఉనాన్వు. అయితే
ఆ పిలల్లు,

‘ఈ సథ్లం మేము నివసించేందుకు చాలా చినన్దిగా ఉంది.
మేము నివసించేందుకు పెదద్ సథ్లం ఇవువ్’అని నీతో చెబతారు.

21అపుప్డు నీలో నీవు అనుకొంటావు,
‘ఈ పిలల్లందరీన్ నాకు ఎవరు ఇచాచ్రు?

ఇదిచాలాబాగుంది. నేను విచారంగా, ఒంటరిగా ఉనాన్ను.
నేను ఓడించబడి,నా పȼజలకు దూరమయాయ్ను.
అందుచేత ఈ పిలల్లను నాకిచిచ్ంది ఎవరు?

చూడు, నేను ఒంటరిగా విడువబడాడ్ ను.
ఈ పిలల్లంతా ఎకక్డనుండి వచాచ్రు?’ ”

22నా పȼభువుయెహోవాచెబతునాన్డు,
“చూడు,రాజాయ్లకు నేను నా చేయిఊపుతాను.

పȼజలందరూ చూడగలిగేటుట్ నేను నా పతాకానిన్ ఎగురవేసాత్ ను.
అపుప్డు ఆ పȼజలు నీ పిలల్లను నీ దగగ్రకు తీసుకొని వసాత్ రు.

ఆ పȼజలు నీ పిలల్లను వారి భుజాలమీద ఎతుత్ కొంటారు,
మరియు వారు తమ చేతులోల్ వారిని పటుట్ కొంటారు.

23నీ పిలల్లకు రాజులు ఉపాధాయ్యులుగా ఉంటారు.
రాజకుమారెɌలు ఆ పిలల్ల విషయş శɇదధ్ పుచుచ్కొంటారు.

రాజులు,వారి కుమారెɌలు నీ ఎదుట సాషాట్ ంగపడాత్ రు.
నీపాదాల కింద ధూళిని వారు ముదుద్ పెటుట్ కొంటారు.

అపుప్డు నేనేయెహోవానని నీవు తెలుసుకొంటావు.
నా యందు విశావ్సం ఉంచే వాడెవడూ నిరాశచెందడని నీవు
తెలుసుకొంటావు.”

24బలşనŨనికుడుఒకడుయుదధ్ంలోగనుకఐశవ్రయ్ం గెలుచుకొంటే
ఆ ఐశవ్రాయ్నిన్ అతని దగగ్రున్ండి నీవు తీసుకోలేవు.
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బలşన Ũనికుడు ఒక ňదీకి కాపలాఉంటే
ఆ ňదీ తపిప్ంచుకోలేడు.

25అయితేయెహోవాచెబతునాన్డు,
“బలşన Ũనికుని దగగ్రున్ండి ňదీలు తపిప్ంచబడతారు.

ఆ ňదీలు తపిప్ంచుకొంటారు. ఇది ఎలా జరుగుతుంది?
నీయుదాధ్ లు నేను పోరాడుతాను

నీ పిలల్లిన్ నేను రÒసాత్ ను.
26 సవ్ంత శరీరానిన్ తినేటుట్ గా, మిమన్లిన్ కషట్పెటేట్ వారిని నేను

బలవంతం చేసాత్ ను.
వారి రకɌమే వారినిమతెత్కిక్ంచే దాȹ కష్రసం అవుతుంది.

అపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ రÒంచే యెహోవానని పȼతి ఒకక్రు
తెలుసుకొంటారు.

యాకోబు యొకక్ మహా శకిɌమంతుడే మిమమ్లిన్ రÒంచే వాడు
అనిమనుషుయ్లందరూ తెలుసుకొంటారు.”

50
పȼజలు పాపం చేసినందువలల్ ఇశాɇ యేలు శిÒంచబడింది

1యెహోవాచెబతునాన్డు:
“ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, మీ తలిల్ యెరూషలేముకు నేను

విడాకులిచాచ్ననిమీరంటునాన్రు.
అయితేఆమెను నేను విడనానటుల్ నిదరశ్న కాయితాలు ఏయి?

నా పిలల్లారా, ఎవరిŇనా నేను డబుబ్రుణం ఉనాన్నా?
అపుప్ తీరచ్టానికి నేను మిమన్లిన్ అముమ్కొనాన్నా?

లేదు. చూడండి, మీరు చేసిన చెడడ్ పనుల మూలం గానే నేను
మిమమ్లిన్ విడిచి పెటేట్సాను.

మీ తలిల్ (యెరూషలేము) చేసిన చెడడ్ పనుల వలల్నే ఆమెను
నేను పంపివేశాను.

2నేను ఇంటికి వచాచ్ను, ఎవరూ కనబడలేదు.
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నేను పిలిచి, పిలిచి, ఎంత పిలిచినా ఎవరూ పలుక లేదు.
నేను మిమమ్లిన్ రÒంచలేననిమీరు తలుసుత్ నాన్రా?

మీ కషాట్ లనుండిమిముమ్ను రÒంచే శకిɌనాకు ఉంది.
చూడండి, సముదాȹ నిన్ ఎండి పొమమ్ని నేను ఆజాఞ్ పిసేత్ అది

ఎండిపోతుంది!
అకక్డ నీళǻల్ ఉండవు గనుక చేపలు చసాత్ యి, అవి
కుళిల్పోతాయి.

3ఆకాశానిన్ నేను చీకటి కమిమ్వేసేలా చేయగలను.
విచార వసాɟ లాల్ ఆకాశం నలల్గా అవుతుంది.”

దేవుని సేవకుడు నిజంగా దేవునిమీద ఆధారపడతాడు
4 ఉపదేశం చేయగల సామరాథ్ య్నిన్ నా పȼభుťన యెహోవా నాకు

ఇచాచ్డు. కనుక ఈ విచారగȪసథ్ పȼజలకు ఇపుప్డు నేను ఉపదేశము
చేసాత్ ను. పȼతి ఉదయం ఆయన ననున్ మేలొక్లిపి, ఒక విదాయ్రిథ్లా
నాకు ఉపదేశిసాత్ డు. 5 నేను నేరుచ్కొనేందుకు నా పȼభుťన
యెహోవా నాకు సహాయం చేసాత్ డు. మరియు నేను ఆయన మీద
తిరుగబడలేదు. నేను ఆయనను వెంబడించటంమానను. 6నేను ఆ
పȼజలిన్ ననున్ కొటట్నిసాత్ ను. వాళల్నునాగడడ్ం పీకనిసాత్ ను. వాళǻల్ ననున్
చెడడ్ మాటలు తిటిట్ , నా మీద ఉమిమ్ వేసినపుప్డు నేను నా ముఖం
దాచుకోను. 7 నా పȼభుťన యెహోవా నాకు సహాయం చేసాత్ డు.
కనుక వారు చెపేప్ చెడడ్ మాటలు నాకు హాని కలిగించవు. నేను
బలవంతుడŚ ఉంటాను. నేను నిరాశ చెందనని నాకు తెలుసు.

8 యెహోవా నాతో ఉనాన్డు. నేను నిరోద్ షినని ఆయనకు
తెలుసును. కనుక నేను దోషినని ఎవరూ చూపించలేరు. నాదే తపుప్
అని ఎవšనా రుజువు చేయాలనుకొంటే, ఆ వయ్కిɌ నా దగగ్రకు రావాలి.
మేము ఒక తీరుప్ జరిగిసాత్ ం. 9 అయితే చూడండి, నా పȼభుťన
యెహోవా నాకు సహాయం చేసాత్ డు. అందుచేత నేను చెడడ్వాడినని
ఎవవ్రూ చూపించలేరు. అలాంటి వాళల్ంతా పనికిమాలిన గుడడ్లాల్
అవుతారు. వాటిని చెదలు తినేసాత్ యి.
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10యెహోవాను గౌరవించే పȼజలు ఆయన సేవకుని మాటకూడా
వింటారు. ఆ సేవకుడు ఏం జరుగుతుందో తెలియకుండానే
సంపూరణ్ంగా దేవుణిణ్ నముమ్కొని జీవిసాత్ డు. అతడు వాసత్వంగా
యెహోవా నామానేన్ నముమ్కొంటాడు, మరియు ఆ సేవకుడు తన
దేవునిమీద ఆధారపడతాడు.

11 “పȼజలారా, చూడండి, మీరు మీ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ గా
జీవించాలనుకొంటునాన్రు. మీ మంటలను, జావ్లలను మీరే
అంటిసుత్ నాన్రు. అలానే, మీ దారిన మీరు జీవిసుత్ నాన్రు. కానీ
మీరు శిÒంచబడతారు. మీరు మీ మంటలోల్ , జావ్లలోల్ పడతారు,
మీరు కాలిచ్వేయబడుతారు. అలా జరిగేటుట్ నేను చేసాత్ ను.

51
ఇశాɇ యేలు అబాȾ హాము వలె ఉండాలి

1 “మీలో కొంతమంది పȼజలు మంచి జీవితాలు జీవించాలని
కషట్పడి పȼయతిన్సాత్ రు. సహాయంకోసం మీరు యెహోవా దగగ్రకు
వెళాత్ రు. నామాటవినండి. మీతండిȴ అబాȾ హామునుమీరు చూడాలి.
మీరు ఏ బండనుండి చెకక్బడాడ్ రో, ఆ బండ ఆయనే. 2అబాȾ హాము
మీ తండిȴ,మీరు ఆయనిన్ చూడాలి. మీకు జనమ్నిచిచ్నమాతృమూరిɌ
శారానుమీరు చూడాలి. అబాȾ హామును నేను పిలిచినపుప్డు అతడు
ఒంటరిగా ఉనాన్డు. అపుప్డు నేను అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాను, అతడు
ఒకగొపప్ వంశానిన్ పాȼ రంభించాడు. అనేకానేక మంది అతనినుండి
ఉదభ్వించారు.”

3 అదే విధంగా సీయోనును*యెహోవా ఆశీరవ్దిసాత్ డు. ఆమెను
గూరిచ్, ఆమె పȼజలను గూరిచ్ యెహోవా విచారించి, ఆమెకోసం ఒక
గొపప్ కారయ్ం చేసాత్ డు. అరణాయ్నిన్ యెహోవామారేచ్సాత్ డు. అరణయ్ం
ఏదెను వనంలా ఒక వనం అయిపోతుంది. ఆ దేశం ఖాళీగా ఉంది
గాని అది యెహోవా తోటలా తయారవుతుంది. అకక్డ పȼజలు

* 51:3: సీయోను యెరూషలేము కటట్బడిన కొండకు దÒణపు భాగం. కొనిన్ సారుల్
యెరూషలేములోవునన్ దేవుని పȼజలు అని దీనిభావం.
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సంతోషంగా ఉంటారు. అకక్డ పȼజలు వారి ఆనందానిన్ పȼదరిశ్సాత్ రు.
కృతజఞ్త, విజయాలను గూరిచ్ వారు పాటలు పాడుతారు.

4 “నా పȼజలారా,నామాట వినండి!
పȼజలు ఎలా జీవించాలోఅదివారికి చూపించే దీపాలాల్ ంటివినా
నిరణ్యాలు.

5 నేను నాయ్యవంతుడనని తవ్రలోనే నేను చూపిసాత్ ను. తవ్రలోనే
నేను నినున్ రÒసాత్ ను.

నేను నా శకిɌనిన్ పȼయోగించి,రాజాయ్లనిన్ంటికి తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
దూర పȼదేశాలనీన్ నాకోసం కనిపెటుట్ కొని ఉనాన్యి.

నాశకిɌవారికి సహాయంచేయాలనిఅవి కనిపెటుట్ కొనిఉనాన్యి.
6ఆకాశాలťపు చూడండి.

మీచుటూట్ కింద ఉనన్ భూమిని చూడండి.
ఆకాశాలు పొగమేఘాలాల్ మాయşపోతాయి.

భూమి పనికిమాలినపాత గుడడ్లాల్ అవుతుంది.
భూమిమీదమనుషుయ్లు మరణిసాత్ రు.

అయితేనా రకష్ణ శాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది.
నా దయఎపప్టికీ అంతంకాదు.

7దయను అవగాహన చేసికొనే పȼజలారా,మీరు నామాట వినాలి.
నాఉపదేశాలనుపాటించే పȼజలారా నేను చెపేప్మాటలుమీరు
వినాలి.

దుషట్ పȼజలు విషయం భయపడకండి.
వారు మీకు చెపేప్ చెడడ్ విషయాలను గూరిచ్ భయపడకండి.

8ఎందుకంటేవారుపాతగుడడ్లాల్ ఉంటారు గనుక. చిమెమ్టలువాటిని
తినివేసాత్ యి.

వారు గొరెɂబొచుచ్లాఉంటారు. పురుగులు వాటిని తినివేసాత్ యి.
అయితేనా దయశాశవ్తంగా కొనసాగుతుంది.

నా రకష్ణ శాశవ్తంగా సదా కొనసాగుతుంది.”
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దేవుని సవ్ంత శకిɌ తన పȼజలను రÒసుత్ ంది
9యెహోవాహసత్మా (శకిɌ)మేలుకో!

మేలుకో! నీ బలం సిదధ్ం చేయి.
చాలాకాలం కిందట నీవు చేసినటుట్ పూరవ్కాలాలోల్ నీవు చేసినటుట్ నీ

బలానిన్ పȼయోగించు.
రాహాబును ఓడించిన శకిɌ నీవే. మకరానిన్ నీవే ఓడించావు.

10 సముదȹం ఎండిపోయేటుట్ నీవే చేశావు. మహా అగాధ జలాలను
ఎండిపోయేటుట్ నీవు చేశావు.

సముదȹపు అతిలోŖన సథ్లాలను నీవు తోȷవగా చేశావు.
నీ పȼజలు ఆమారాగ్ న వెళిల్ రÒంచబడాడ్ రు.

11యెహోవాతన పȼజలను రÒసాత్ డు.
వారు ఆనందంగా సీయోనుకు తిరిగి వసాత్ రు.

వారు ఎంతో ఎంతో సంతోషంగా ఉంటారు.
వారి ఆనందం వారి తలలమీద శాశవ్త కిరీటంలా ఉంటుంది.

ఆనందంతోవారు పాటలు పాడు తూంటారు.
దుఃఖం అంతా దూరşపోతుంది.

12యెహోవాచెబతునాన్డు, “నినున్ ఆదరించే వాడను నేనే.
కనుక ఇతరులను గూరిచ్ నీవెందుకు భయపడాలి?
వాళǻల్ కేవలం బతికి, చచేచ్ మనుషుయ్లు మాతȷమే. వాళǻల్
కేవలంమానవమాతుȷ లువారు కూడా గడిడ్లాగే చసాత్ రు.”

13యెహోవామిమమ్లిన్ చేశాడు.
తన శకిɌతో ఆయన భూమిని చేశాడు.

తన శకిɌతోఆకాశాలను భూమికిśగాఆయనవిసత్రింపజేసాడు.
కానీ ఆయనను, ఆయన శకిɌని మీరు మరచిపోతారు.

కనుక మీకు హాని చేసే కోపిషుఠ్ ţన మనుషుయ్లను గూరిచ్
ఎలల్పుప్డు మీరు భయపడుతుంటారు.

ఆమనుషుయ్లు మిముమ్ను నాశనం చేయాలను పథకం వేసారు.
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కానీ ఇపుప్డు వాళెల్కక్డ? వాళల్ంతాపోయారు.

14చెరసాలలోనిమనుషుయ్లు తవ్రలోనే విడుదల చేయబడతారు.
వాళǻల్ చెరసాలలోనేమరణించి, కుళిల్పోరు.
ఆమనుషుయ్లకు సరిపడినంత ఆహారం ఉంటుంది.

15 “నేనుయెహోవాను,మీదేవుడను.
నేను సముదాȹ నిన్ కదలిసాత్ ను, కెరటాలు పుటిట్సాత్ ను.”

(ఆయన పేరు సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవా.)

16 “నా సేవకా, నీవు చెపాప్లని నేను కోరే మాటలను
నేనే నీకు ఇసాత్ ను. నా చేతులతో నినున్ నేను కపిప్ఉంచి
కాపాడుతాను. కొతత్ ఆకాశానిన్, కొతత్ భూమిని చేసేందుకు నినున్
నేను ఉపయోగించుకొంటాను. ‘మీరు నా పȼజలు అని ఇశాɇ యేలుతో
చెపేప్ందుకు నినున్ నేను వాడుకొంటాను.’ ”

ఇశాɇ యేలును దేవుడు శిÒంచాడు
17మేలుకో! మేలుకో!

యెరూషలేమా, లెముమ్!
నీమీదయెహోవాచాలాకోపగించాడు.

అందువలల్ నీవు శిÒంచబడాడ్ వు.
నీవుతాగాలిస్న ఒక విషపుపాతȷలా ఉంది ఆ శికష్.

నీవుదానినితాగావు.
18యెరూషలేముకు చాలామంది పȼజలు ఉనాన్రు. కానీ వారిలో

ఎవవ్రూ ఆమెకు నాయకులు కాలేదు. ఆమె పెంచిన పిలల్లు ఎవవ్రు
ఆమెను నడిపించేమారగ్దరుశ్లు కాలేదు. 19యెరూషలేముకు జంట
జంటలుగా కషాట్ లు వచాచ్యి, దొంగిలించటం, చొరబడటం, మహా
ఆకలిపోరాటం. నీవు శɇమ అనుభవిసుత్ నన్పుప్డు నీకు ఎవవ్రూ
సహాయం చేయలేదు.



యెషయా 51:20 clix యెషయా 52:1

ఎవరూ నీ మీద దయచూపించలేదు. 20 నీ పȼజలు
బలహీనులయాయ్రు. వారు నేలమీద పడి, అలానే ఉండిపోయారు.
పȼతి వీధిమలుపులోను వారు పడివునాన్రు. వారు వలలో పటట్బడిన
జంతువులాల్ ఉనాన్రు. వారు ఇంకెంత మాతȷం భరించలేనంతగా,
యెహోవాకోపంచేత శిÒంచబడాడ్ రు. దేవుడు వారికి ఇంకా ఎకుక్వ శికష్
విధిసాత్ ను అనన్పుప్డు వారు మరీ బలహీనుţ పోయారు.

21 అయోయ్, యెరూషలేమూ, నా మాట విను. ఒక
తాగుబోతువానిలా నీవు బలహీనంగా ఉనాన్వు, కానీ నీవు దాȹ కష్రసం
తాగినందుచేత కాదు మతుత్ గా ఉనన్ది. నీవు ఆ “విషపు పాతȷ”
మూలంగా బలహీనంగా ఉనాన్వు.

22 నీ దేవుడు, యజమానిŠన యెహోవా తన పȼజలకోసం
పోరాడుతాడు. ఆయన నీతో ఇలా అంటునాన్డు: “చూడు, ఈ
‘విషపుపాతȷను’ (శికష్ను) నీ వదద్నుండి నేను తొలగించి వేసుత్ నాన్ను.
నీమీదనా కోపానిన్ తీసివేసుత్ నాన్ను. ఇంకెంతమాతȷం నీవునా కోపం
మూలంగా శిÒంచబడవు. 23 నీకు హాని చేసిన వారిని శిÒంచటానికి
ఇపుప్డు నేను నా కోపానిన్ వినియోగిసాత్ ను. ఆ పȼజలు నినున్
చంపటానికి పȼయతిన్ంచారు. ‘మాయెదుట, సాషాట్ ంగపడు, మేము
నీమీద నడుసాత్ ం’ అనివారు నీతో చెపాప్రు. వాళల్ ముందు సాషాట్ ంగ
పడేటుట్ వారు నినున్ బలవంతం చేశారు. అపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు
నడుచుటకు నీవీపును ధూళిగాచేశారు. వారుపȼయాణంచేయుటకు
నీవు ఒక తోవలాఉనాన్వు.”

52
ఇశాɇ యేలు రÒంచబడుతుంది

1మేలుకో! మేలుకో!
సీయోనూమేలుకో. నీవు వసాɟ లు ధరించు.

నీ బలంతొడుగుకో. పవితȷ యెరూషలేమా, నిలుచో!
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దేవుణిణ్ వెంబడించేందుకు ఒపుప్ కొని పȼజలు,*
పవితȷంగా లేని పȼజలు నీలోమరల పȼవేశింపరు.

2ధూళి దులిపివేయి! అదుభ్తşన నీ వసాɟ లు ధరించు!
సీయోను కుమారీ,యెరూషలేమా, నీవు ఒక ňదీవి.

కానిఇపుప్డు నీమెడచుటూట్ ఉనన్గొలుసులనుండినినున్ నీవు
విడుదల చేసుకో!

3యెహోవాచెబతునాన్డు,
“నీవు డబుబ్కు అమమ్బడలేదు.
అందుచేత డబుబ్ లేకుండనే నీవు రÒంచబడతావు.”

4 నా పȼభువు యెహోవా చెబతునాన్డు: “నా పȼజలు నివాసం
ఉండేందుకు మొదట ఈజిపుట్ కు దిగిపోయారు, ఆ తరావ్త వారు
బానిసలయాయ్రు. ఆ తరావ్త వారిని అషూష్ రు బానిసలను చేసింది.
5 ఇపుప్డు చూడండి ఏమయిందో! మరో రాజాయ్ం నా పȼజలను
తీసుకొంది. నా పȼజలను బానిసలుగా తీసుకొనన్ ఆ రాజయ్ం ఏది? నా
పȼజలను తీసుకొనేందుకు ఈ రాజయ్ం ఏమీ చెలిల్ంచలేదు. ఈ రాజయ్ం
నా పȼజలను పాలిసూత్ , వారిని చూచి నవువ్తుంది. ఆ మనుషుయ్లు
ఎపుప్డూ ననున్ గూరిచ్ చెడడ్ మాటలే చెబుతుంటారు.”

6 “నా పȼజలు ననున్ గూరిచ్ నేరుచ్కొనేందుకు ఇది జరిగింది.
నేను ఎవరినో నా పȼజలు తెలుసుకొంటారు. నా పȼజలు
నా పేరు తెలుసుకొంటారు, ఉనన్వాడను† అనే నేను వారితో
మాటాల్ డుతునాన్నని వారు తెలుసుకొంటారు” అని యెహోవా
చెబుతునాన్డు.

* 52:1: దేవుణిణ్ … పȼజలు “సునన్తి లేకుండా అపవితȷంగా వునన్ మనుషుయ్లు అని
పȼజలు నీలో మరల పȼవేశింపరు.” † 52:6: ఉనన్ వాడను ఇది, హీబూȾ లో దేవుని
పేరు, ఇది దేవుడు శాశవ్తంగా నివసించును. తన పȼజలతో శాశయ్తంగా ఉంటాడు అని
సూచిసుత్ ంది. నిరగ్. 3:13-17 చూడండి.
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7 శుభవారɌతో కొండల మీదుగా ఒక వారాɌ హరుడు రావటం ఎంతో
అదుభ్తంగా ఉంటుంది. “శాంతి ఉంది! మేము రÒంచబడాడ్ ం! మీ
దేవుడేరాజు!”అనిఒకవారాɌ హరుడు పȼకటించగావినటం అదుభ్తం.

8పటట్ణపు కావలివాళǻల్ ‡ కేకలు వేయటంమొదలు పెటాట్ రు.
వాళల్ంతా కలిసి ఆనందిసుత్ నాన్రు. ఎందుకు?

ఎందుకంటే, యెహోవా సీయోనుకు§ తిరిగి రావటం వారిలో పȼతి
ఒకక్రూ చూసాత్ రు.

9 యెరూషలేమా, నాశనం చేయబడిన నీ కటట్డాలు మరల
సంతోషిసాత్ యి.

మీరంతా కలిసి ఆనందిసాత్ రు.
ఎందుకంటే, యెరూషలేముమీద యెహోవా దయగలిగి
ఉంటాడు. యెహోవాతన పȼజలను విమోచిసాత్ డు.

10యెహోవాతన పవితȷ శకిɌని సకల రాజాయ్లకు చూపిసాత్ డు.
మరియు దేవుడు తన పȼజలను ఎలా రÒసాత్ డో అది దూర
దేశాలనీన్ చూసాత్ యి.

11పȼజలారామీరు బబులోను విడిచిపెటాట్ లి.
ఆ సథ్లం విడిచిపెటట్ండి!

ఆరాధనలో ఉపయెగించే వసుత్ వలనుమోసేమనుషుయ్లారా
మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం చేసుకోండి.
అపవితȷşన దేనిన్ ముటుట్ కో వదుద్ .

12మీరు బబులోను విడిచిపెడాత్ రు.
కానీమీరు ఆతȷంగా విడిచిపెటేట్ందుకు బలవంతం చేయబడరు.
పారిపోయేందుకు మీరు బలవంతం చేయబడరు.

‡ 52:8: కావలి వాళǻల్ ఇకక్డ వీరు పȼవకɌలు కావచుచ్ను. § 52:8: సీయోను
యెరూషలేములో ఉనన్ దేవుని పȼజలు అని కూడ అరథ్ం.
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మీరు బయటకు నడుసాత్ రు మరియు యెహోవా మీతో నడుసాత్ డు.
యెహోవామీకు ముందు ఉంటాడు.

ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు మీ వెనుక ఉంటాడు.*
దేవుని సేవకుడు శɇమపడటం

13“నాసేవకుని చూడు. అతనికి విజయం కలుగుతుంది. అతడు
చాలాపȼముఖుడవుతాడు. భవిషయ్తుత్ లో పȼజలు అతనిన్ సనామ్నించి,
గౌరవిసాత్ రు. 14 కానీ చాలా మంది మనుషుయ్లు నా సేవకుని చూచి
అదరిపోయారు. అతణిణ్ ఒక మనిషిగా వారు గురిɌంచలేనంతగా
అతడు బాధించబడాడ్ డు. 15 కానీ అంతకంటె ఎకుక్వమంది పȼజలు
ఆశచ్రయ్పోతారు. రాజులు అతనిన్ చూచి ఆశచ్రయ్పోయి, నోటమాట
రాకుండా ఉండిపోతారు. నా సేవకుని గూరిచ్న కథ వారు వినలేదు-
జరిగింది వారు చూశారు. ఈ పȼజలు ఆ కథ వినలేదు గాని వారు
గȪహించారు.”

53
పీడిత సేవకుడు

1 మేము పȼకటించిన సంగతులను నిజంగా ఎవరు నమామ్రు?
యెహోవాహసత్ం ఎవరికి బయలు పరచబడింది?

2 యెహోవా ఎదుట ఆయన ఒక చినన్ మొకక్వలె ఉనాన్డు.
ఎండిన భూమిలో ఎదుగుతునన్ మొకక్వలె పెరిగాడు. మనము
ఆయనలో చూడతగిన రూపముగాని తేజసుస్గాని, ఏమి లేదు.
మనం ఆయనని చూడటానికి ఇషట్పడుటకు ఆయనలో పȼతేయ్కత
ఏమీ మనకు కనబడదు. 3 ఆయన నీచంగా ఎంచబడాడ్ డు,
మనుషుయ్ల చేత విడిచి పెటట్బడాడ్ డు, ఆయన ఎంతో బాధ పొందిన
మనిషి. రోగం బాగా ఎరిగిన వాడు. కనీసం ఆయనిన్ కనెన్తిత్
చూసేందుకుమనుషుయ్లుముఖానిన్దాచుకొనాన్రు. ఆయననీచంగా
ఎంచబడాడ్ డు. కనుక మనం ఆయనిన్ లెకక్చేయలేదు.
* 52:12: యెహోవా … ఉంటాడు ఇది యెహోవా తన పȼజలను కాపాడతాదని
సూచిసుత్ ంది. నిరగ్. 14:19, 20 చూడండి.
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4 నిశచ్యంగా ఆయన మన వాయ్ధులను భరించాడు. మన
బాధలను మోశాడు. అయినా, ఆయనిన్ కొటిట్న వానిగాను,
హింసించిన వానిగాను, బాధించిన వానిగాను, మనం తలంచాం.
5కాని మనం చేసిన చెడడ్ పనులకు ఆయన శɇమపొందాలిస్ వచిచ్ంది.
మన దోషం మూలంగానే ఆయన నలుగగొటట్బడాడ్ డు. మనకు
సమాధాన మిచిచ్న శికష్ ఆయన మీద పడింది. ఆయన గాయాల
మూలంగా మనకు సవ్సథ్త కలిగింది. 6 కానీ ఆయన ఇలా చేసిన
తరావ్త కూడా మనం అందరం గోరెɂలవలె తోȷవతపిప్ పోయి తిరిగాం.
మనం మనకు ఇషట్şన దారిలో పోయాం. మన అందరి దోషానిన్
యెహోవాఆయనమీద వేశాడు.

7ఆయనభాధించబడాడ్ డు, శిÒంచబడాడ్ డు, కానీ ఎనన్డూ ఎదురు
చెపప్లేదు. వధించబడుటకు తీసుకొని పొబడే గొరెɂవలె ఆయన
మౌనంగా ఉనాన్డు. ఒక గొరెɂపిలల్ బొచుచ్ కతిత్రించేటపుప్డు ఎలా
మౌనంగాఉంటుందోఅలాఆయనమౌనంగాఉనాన్డు. తననుతాను
రÒంచుకోవటానికి ఆయన నోరు తెరవలేదు. 8 ఆయన అబదధ్పు
తీరుప్పొంది, బంధించబడి తీసుకొనిపోబడాడ్ డు. ఆయనతరంలోఈ
విషయాలు ఎవరు మనసుస్కు తీసుకొనాన్రు? ఆయన భూమిమీద
నివసిసుత్ నన్ వారిలో నుండి తొలగించబడాడ్ డు. నా పȼజల అపరాధాల
కోసం ఆయన నలుగ కొటట్బడాడ్ డు. 9ఆయన చనిపోయి ధనికునితో
పాతి పెటట్బడాడ్ డు. దుషుట్ లతో పాటు ఆయన సమాధి చేయబడాడ్ డు.
ఆయన దౌరజ్నయ్ం చేయలేదు. ఆయన ఎనన్డూమోసం చేయలేదు.

10 అయినా ఆయనిన్ నలుగ గొటాట్ లని శɇమకలిగించాలని,
యెహోవాకు ఇషట్ం. యెహోవాఆయనపాȼ ణానిన్ పాప పరిహర బలిగా
అరిప్ంచితే ఆయన బహǿకాలం జీవించి తన సంతానానిన్ చూసాత్ డు.
ఆయనలో యెహోవా చితత్ం సఫలమవుతుంది. 11 ఆయన తన
ఆతమ్లో ఎనోన్ శɇమల పొందిన తరావ్త వెలుగును చూచి సంతృపిత్
చెందుతాడు.
నీతిమంతుœన నా సేవకుడు తన జాఞ్ నం వలల్ అనేకులను
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నీతిమంతులుగా చేసాత్ డు. 12 ఈ కారణం చేత నేను గొపప్
పȼజలతో ఆయనిన్ గొపప్వాడినిగాచేసాత్ ను. బలముగల పȼజలందరిలో
ఆయనకు అనిన్ంటిలోనూభాగం ఉంటుంది. ఎందుకంటేమనుషుయ్ల
కోసం ఆయన తన పాȼ ణం ఇచిచ్మరణించాడు. ఆయన నేరసుథ్ లలో
ఒకనిగా లెకిక్ంచబడాడ్ డు. అనేకుల పాపాలిన్ ఆయన మోసి
అపరాదుల కోసం విజాఞ్ పన చేసాడు.

54
దేవుడు తన పȼజలను ఇంటికి తీసుకొనివసాత్ డు

1ఓ సీɟ, సంతోషంగా ఉండు!
నీకు పిలల్లు పుటట్లేదు,

కానీ నీవుచాలా సంతోషంగా ఉండాలి.

“భరɌగల సీɟకంటె ఒంటరి సీɟ*
ఎకుక్వ మంది పిలల్లను కంటుంది.”

అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
2నీ గుడారం విశాలం చేయి.

నీ దావ్రాలుపూరిɌగా తెరువు.
నీ కుటుంబానిన్ వృదిధ్ చేయటం ఆపుజేయకు.

నీ గుడారానిన్ విశాలం చేయి, బలంగా చేయి.
3ఎందుకంటే నీవుచాలా పెరిగిపోవటంమొదలు పెడతావు.

నీ పిలల్లు అనేక రాజాయ్ల నుండి పȼజలను తీసుకొనివసాత్ రు.
నాశనం చేయబడిన పటట్ణాలోల్ ఆ పిలల్లు తిరిగి నివసిసాత్ రు.

4భయపడవదుద్ !
నీవు నిరాశ చెందవు.

నీమీద పȼజలు చెడడ్ మాటలు చెపప్రు.
నీవేమీ ఇబబ్ందిపడవు.

* 54:1: ఒంటరి సీɟ ఈ హీబూȾ పదం “నాశనం అయింది” అనే పదంవంటిది. బహǼశా
“నాశనşనయెరూషలేము” కావచుచ్ను.
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నీవు చినన్దానివిగా ఉనన్పుప్డు నీవు సిగుగ్ పడాడ్ వు.
కానీ ఆ సిగుగ్ నీవు ఇపుప్డమరచిపోతావు.

నీ భరɌ పోయినపుప్డు నీకు కలిగిన అవమానానిన్
నీవుజాఞ్ పకం చేసుకోవు.

5ఎందుకంటే నినున్ చేసిన వాడు నీ భరɌ (దేవుడు)
గనుక ఆయన పేరు సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవా.

ఇశాɇ యేలును రÒంచేవాడుఆయనే. ఆయనఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ డు.
ఆయన సరవ్భూమికి దేవుడు అని పిలువ బడతాడు.

6నీవు భరɌ విడిచినభారయ్వలె ఉనాన్వు.
ఆతమ్లో నీవుచాలా దుఃఖించావు.

కానీయెహోవానినున్ తనదిగా ఉండేందుకు పిలిచాడు.
యవవ్నంలో వివాహş, భరɌచే విడిచి పెటట్బడిన సీɟలా నీవు
ఉనాన్వు.

కానీ దేవుడు నినున్ తనదానిగా ఉండుటకు పిలిచాడు.
7దేవుడు చెబుతునాన్డు,
“నేను నినున్ విడిచిపెటాట్ ను. కానీ కొంతకాలం మటుట్ కే.

నేను నినున్ మళీల్ నా దగగ్రకు చేరుచ్కొంటాను. నేను నీకు గొపప్
దయ చూపిసాత్ ను.

8నేను చాలా కోపగించి కొదిద్ కాలం పాటు నీ నుండి దాకుక్నాన్ను.
కానీ శాశవ్తంగా నినున్ నేను దయతో ఆదరిసాత్ ను.”

నీ రకష్కుœనయెహోవాఇది చెపాప్డు.
9దేవుడు చెబుతునాన్డు:
“నోవహǼకాలంలోపȼళయంతోనేను పȼపంచానిన్ శిÒంచినటుట్ గా ఉంది

ఇది.
పȼపంచానిన్ మళీల్ ఎనన్డూ పȼళయంతో ముంచివేయనని
నొవహǼకు నేను వాగాద్ నం చేశాను.
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అదే విధంగా, నేను మరల ఎనన్డు నీ మీద కోపగించి, నినున్గూరిచ్
చెడుగామాటాల్ డనని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను.”

10యెహోవాచెబుతునాన్డు: “పరవ్తాలు కని పించకుండాపోవచుచ్,
కొండలు ధూళి కావచుచ్ను.

కానీనా దయనినున్ ఎనన్టికీ విడువదు.
నేను నీతో సమాధానపడతాను,

అది ఎనన్టికీ అంతం కాదు.”
యెహోవా నీ యెడల కరుణ చూపిసాత్ డు. మరియు ఈ సంగతులు

చెపిప్న వాడు ఆయనే.

11 “అయోయ్, దీన పటట్ణమా!
తుఫానులు నినున్ బాధించాయి,
మరియు నీవు ఓదారచ్బడలేదు.

నేను నినున్ మరల నిరిమ్సాత్ ను.
పȼశసత్şన రాళల్ను ఉపయోగించి నేను నీ పునాదులు వేసాత్ ను.

నీలాంజనాలు, నీలాలు నేను ఉపయోగిసాత్ ను.
12మాణికయ్ మణులతో నేను నీ గోడలు కడతాను.

సూరయ్కాంతాలతో నేను నీ దావ్రాలు కడతాను.
పȼశసత్ రతాన్లతో నేను నీ గోడలనిన్ంటినీ కడతాను.

13నీ పిలల్లు దేవుని వెంబడిసాత్ రు, ఆయనవారికి ఉపదేశం చేసాత్ డు.
నీ పిలల్లకు ఎంతో శాంతి ఉంటుంది.

14నాయ్యం పȼయోగించి నేను నిరిమ్సాత్ ను.
కనుక నీవు అనాయ్యానికి, కృ-రతావ్నికి దూరంగా ఉండాలి.

అపుప్డు నీవు భయపడాలిస్ంది.
ఏమీఉండదు. ఏదీ నినున్ బాధించుటకు రాదు.

15నా Ũనాయ్లు ఏవీ నీకు వయ్తిరేకంగాపోరాడవు.
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మరియు ఏ Ũనయ్şనా నీ మీద దాడి చేసేందుకు పȼయతిన్సేత్
నీవు ఆ Ũనాయ్నిన్ ఓడిసాత్ వు.

16 “చూడు, కమమ్రిని నేను చేశాను. అగిన్ని రాజ బెటేట్ందుకు
అతడు నిపుప్మీద విసరుతాడు. అపుప్డు అతడు వేడి ఇనుమును
తీసుకొని, తాను చేయదలచుకొనన్ పనిముటుట్ ను చేసాత్ డు.
అదేవిధంగానాశనం చేసే ‘నాశన కరɌను’ నేను సృజించాను.

17“నీమీదపోరాడుటకుమనుషుయ్లు ఆయుధాలు చేసాత్ రు. కానీ
ఆ ఆయుధాలు నినున్ ఓడించవు. కొంత మంది నీకు వయ్తిరేకంగా
మాటాల్ డుతారు. కానీ నీకు వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డే పȼతి వయ్కిɌది తపుప్
అని చూపించబడుతుంది.”

“యెహోవాసేవకులకు ఏమి లభిసుత్ ంది? నాదగగ్ర లభించేమంచి
వాటనిన్ంటినీ వారు పొందుతారు” అనియెహోవాచెబుతునాన్తు.

55
నిజంగా సంతృపిత్పరచే ఆహారం దేవుడు ఇసాత్ డు

1 “దాహంతో ఉనన్ పȼజలారా
మీరంతా వచిచ్ నీళǻల్ తాగండి!

మీవదద్ డబుబ్ లేకపోతే చింతపడకండి.
రండి,మీకు తృపిత్ కలిగేంతవరకు తినండి,తాగండి!

మీకు డబుబ్ అవసరం లేదు.
మీకు తృపిత్ కలిగేంతవరకు తినండి, తాగండి. ఆహారం,
దాȹ ®రసం ఉచితం!

2 నిజంగా ఆహారం కానిదానికోసం మీ ధనం వయ్రథ్ం చేయటం
ఎందుకు?

మిమమ్లిన్ నిజంగా సంతృపిత్ పరచని దానికోసం మీరు
పȼయాసపడటం ఎందుకు?

నామాటజాగȪతత్గా వినండి, అపుప్డు మీరు మంచి ఆహారం భోజనం
చేసాత్ రు.
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మీఆతమ్ను తృపిత్పరచే ఆహారంమీరు భోజనం చేసాత్ రు.
3నేను చెపేప్మాటలు జాగȪతత్గా వినండి,

మీ ఆతమ్లు జీవించున టుట్ గా మీరు నా మాట వినండి. నా
వదద్కు రండి!

శాశవ్తంగా కొనసాగే ఒడంబడిక నేను మీతో చేసాత్ ను.
అది నేను దావీదుతో చేసిన ఒడంబడికలా ఉంటుంది. దావీదు
ఎడల శాశవ్తంగా దయగలిగి ఉంటానని నేను అతనికి
వాగాద్ నం చేసాను.

మరిమీరు ఆ వాగాద్ నానిన్ నముమ్కోవచుచ్.
4రాజాయ్లనిన్ంటిలోనా శకిɌకి దావీదును సాÒగా నేను చేశాను.
దావీదు అనేక రాజాయ్లకు పరిపాలకు నిగాను, సరవ్సేనానిగాను

ఉంటాడని నేను అతనికి వాగాద్ నం చేశాను.”

5నీవుయెరుగని సథ్లాలోల్ రాజాయ్లు ఉనాన్యి,
కానీ ఆ రాజాయ్లను నీవు పిలుసాత్ వు.

ఆ రాజాయ్లకు నీవు తెలియదు.
కానీ అవి నీ దగగ్రకు పరుగెడతాయి.

నీ దేవుడుయెహోవాఇలా కోరుతునాన్డు కనుక ఇది జరుగుతుంది.
ఇశాɇ యేలీయులపరిశుదుధ్ డు నినున్ గౌరవిసుత్ నాన్డు. కనుక ఇది
జరుగుతుంది.

6 కనుక సమయంమించిపోకముందే
నీవుయెహోవాకోసం వెదకాలి.

ఆయన సమీపంగాఉనన్పుప్డు,
ఇపుప్డే నీవు ఆయనను వేడుకోవాలి.

7దురామ్రుగ్ లు వారి దురామ్రగ్ జీవితాలు విడిచిపెటాట్ లి.
వారు తమ దురాలోచనలు నిలిపివేయాలి.

వారు తిరిగియెహోవాదగగ్రకు రావాలి.
అపుప్డుయెహోవావారిని ఆదరిసాత్ డు.

మన దేవుడు కష్మిసాత్ డు గనుక
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ఆమనుషుయ్లుయెహోవాదగగ్రకు రావాలి.

మనుషుయ్లు దేవుణిణ్ అరథ్ం చేసుకోలేరు
8యెహోవా చెబుతునాన్డు, “మీ తలంపులు నా తలంపుల వంటివి

కావు.
మీమారాగ్ లు నామారాగ్ లవంటివి కావు.

9ఆకాశాలు భూమికంటె ఉనన్తంగా ఉనాన్యి.
అదే విధంగా మీ మారాగ్ లకంటె నా మారాగ్ లు ఉనన్తంగా
ఉనాన్యి. మరియు మీ తలంపులకంటె నా తలంపులు
ఉనన్తంగా ఉనాన్యి.”

యెహోవాతానేఈ సంగతులు చెపాప్డు.

10 “వరష్ం,మంచు ఆకాశం నుండి కురుసాత్ యి.
అవినేలను తాకి, నేలను తడిచేయకుండా తిరిగి ఆకాశానికి
వెళల్వు.

అపుప్డు నేలమొకక్లనుమొలిపించి, ఎదిగింప చేసుత్ ంది.
ఈ మొకక్లు šతుకోసం వితత్నాలు సిదధ్ం చేసాత్ యి. పȼజలు
ఆహారంగా రొటెట్లకోసం ఈ వితత్నాలు వినియోగిసాత్ రు.

11అదే విధంగానా నోటినుండి నామాటలు బయలు వెళాత్ యి.
అవి సంగతులను సంభవింప చేసేంతవరకు తిరిగి రావు.

నేనుఏసంగతులుసంభవించాలనిఅనుకొంటానోవాటినినామాటలు
సంభవింపచేసాత్ యి.

ఏమి చేయాలని నేను నా మాటలను పంపిసాత్ నో వాటిని నా
మాటలు సాధిసాత్ యి.

12 “నామాటలు సంతోషంగా బయలు వెళాత్ యి.
అవి శాంతి కలిగిసాత్ యి.

పరవ్తాలు, కొండలు సంతోషంగా నాటయ్ంచేయటం మొదలు
పెడతాయి

పొలాలోల్ ని చెటల్నీన్ చపప్టుల్ కొడాత్ యి.
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13పొదలు ఉనన్చోట పెదద్ దేవదారు వృ®లు పెరుగుతాయి.
కలుపుమొకక్లు ఉనన్చోట గొంజి వృ®లు పెరుగుతాయి.

ఈ సంగతులుయెహోవాను పȼసిదుధ్ ని చేసాత్ యి.
యెహోవాశకిɌమంతుడు అనేందుకుఈసంగతులు రుజువు. ఈ
రుజువు ఎనన్టికి నాశనం చేయబడదు.”

56
అనిన్ దేశాలుయెహోవాను వెంబడిసాత్ యి

1 యెహోవా ఈ సంగతులు చెపాప్డు, “మనుషుయ్లందరికి
నాయ్యం చూపండి. సšన వాటినే చేయండి. ఎందుకంటే తయ్రలోనే
నా రకష్ణమీకు లభిసుత్ ంది. నామంచితనం* తవ్రలోనే సరవ్లోకానికి
చూపించబడుతుంది గనుక.” 2 సబాబ్తును† గూరిచ్న దేవుని
చటాట్ నికి విధేయత చూపే వయ్కిɌ ఆశీరవ్దించబడును. ఏ కీడు చేయని
వయ్కిɌ సంతోషంగా ఉంటాడు.

3 యూదులు కాని మనుషుయ్లు కొందరు యెహోవా ťపు
తిరుగుతారు. “యెహోవా తన పȼజలతో పాటు ననున్ సీవ్కరించడు”
అని ఆ మనుషుయ్లు చెపప్కూడదు. “నేను ఎండిన కటెట్ ముకక్ను,
నాకు పిలల్లు పుటట్రు” అని నపుంసకుడు చెపప్కూడదు.

4-5 “సబాబ్తుకు సంబంధించిన చటాట్ లకు విధేయులయేయ్
నపుంసకులకు నేను శకిɌ, కీరిɌ పȼసాదిసాత్ ను. నేను కోరే వాటిని
జరిగించే నపుంసకులకు నేను శకిɌ, కీరిɌ పȼసాదిసాత్ ను. వారు నా
ఆలయంలో, నా పటట్ణంలో ఉంటారు. నా ఒడంబడికను‡ పాటించే
నా పȼజలందరికీ నేను ఈ విషయాలు జరిగిసాత్ ను. కుమారులు,
కుమారెɌలకంటె శేɇషఠ్şన దానిని నేను వారికి ఇసాత్ ను. శాశవ్తంగా

* 56:1: నామంచితనం లేక “విజయం.” † 56:2: సబాబ్తు యూదుల విశాɇ ంతి,
ఆరాధనలను పȼతేయ్కşనరోజు. ‡ 56:4-5: ఒడంబడికసాధారణంగాఇదిమోషేదావ్రా
దేవుడు ఇశాɇ యేలీయులతోచేసినఒపప్ందం. ఇకక్డయెషయా 55:3లోఒపప్ందంకావచుచ్.
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కొనసాగే పేరు నేను వారికి ఇసాత్ ను” అని యెహోవా చెబుతునాన్డు
గనుక వారు ఆమాటలు చెపప్కూడదు.

6యూదులు కానిమనుషుయ్లు కొందరుయెహోవాťపుచేరుతారు.
యెహోవాను సేవించి, ఆయనను పేȼ మించగలిగేటుట్ వారు ఇలా
చేసాత్ రు. వారు యెహోవాకు సేవకులు అయేయ్ందుకు యెహోవాťపు
చేరుతారు. సబాబ్తును పȼతేయ్కఆరాధనరోజుగావారుపాటిసాత్ రు,నా
ఒడంబడిక (ధరమ్శాసాɟ నిన్) సనిన్హితంగా పాటించటం కొనసాగిసాత్ రు.
7 “ఆమనుషుయ్లను నా పరిశుదధ్ పరవ్తానికి నేను తీసుకొని వసాత్ ను.
నా పాȼ రథ్నా మందిరంలో నేను వారిని సంతోషింప చేసాత్ ను. వారు
నాకు అరిప్ంచే అరప్ణలు, బలులు నాకు సంతోషం కలిగిసాత్ యి.
ఎందుకంటే, నా ఆలయం సకల రాజాయ్లకూ పాȼ రథ్నా మందిరం అని
పిలువబడుతుంది గనుక” అని యెహోవా చెబుతునాన్డు. 8 నా
పȼభువుయెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.
ఇశాɇ యేలుపȼజలువారిదేశంనుండిబలవంతంగావెళల్గొటట్బడాడ్ రు.

కానీ యెహోవా వారిని మరల ఒకక్చోట చేరుసాత్ డు. “ఈ పȼజలను
నేను మరల ఒకక్చోట చేరుసాత్ ను” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.

మనుషుయ్లందరూ దేవుని సేవించాలని ఆయన
ఆహావ్నిసుత్ నాన్డు
9అరణయ్ంలోని అడవిమృగములారా తినుటకురండి!
10కావలివాళǻల్ (పȼవకɌలు) అందరు గుడిడ్వాళǻల్ .

వారు చేసుత్ ంది ఏమిటోవారికే తెలియదు.
వారుమొరగటం చేతకాని కుకక్లాల్ ంటి వాళǻల్ .

వారు నేలమీద పండుకొని, నిదȹపోతారు.
ఆహా, నిదȹపోవటం వారికి ఇషట్ం.

11వారు ఆకలిగొనన్ కుకక్లాల్ ఉనాన్రు.
వారు ఎనన్టికి తృపిత్పొందరు.

ఆ కాపరులు ఏమిచేసుత్ నన్ది. వారికే తెలియదు.
తపిప్పోయితిరుగుతునన్ వారి గొరెɂలాల్ నే ఉనాన్రు వారూను.
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వారు దురాశపరులు.
వారు చేయాలని ఆశించేది అంతా వారిని వారు తృపిత్పరచు
కోవటమే.

12 “నేను కొంచెం దాȹ కష్రసం తాగుతాను.
నేను కొంచెం మదయ్ం తాగుతాను.
నేను రేపు కూడా ఇలానే చేసాత్ ను.
ఆ తరావ్త నేను ఇంకా ఎకుక్వ కూడాతాగుతాను”

అనివారు వచిచ్ చెబుతారు.

57
ఇశాɇ యేలీయులు దేవుని వెంబడించరు

1మంచిమనుషుయ్లు పోయారు. కానీ ఏ వయ్కిɌ అది గమనించలేదు.
ఏం జరుగుతుందో పȼజలు గȪహించరు.

కానీవారు మంచిమనుషుయ్లందరిని సమావేశపరచారు.
కషాట్ లు వసుత్ నాన్యని పȼజలు గȪహించరు.

మంచివాళల్ంతా భదȹతకోసం
సమావేశం చేయబడాడ్ రని వారికి తెలియదు.

2 అయితే శాంతి కలుగుతుంది. మరియు పȼజలు వారి సవ్ంత
పడకలమీద విశాɇ ంతి తీసుకొంటారు.

వారు ఎలా జీవించాలని దేవుడు కోరుతాడో వారు అలా
జీవిసాత్ రు.

3 “దయాయ్ల పిలల్లాల్ రా, ఇకక్డకు రండి.
మీతండిȴ ţంగిక పాపాలమూలంగా దోషి.
మరియు మీ తలిల్ ţంగిక పరంగా తన శరీరానిన్
అముమ్కొంటుంది. ఇకక్డకు రండి!

4మీరు అబదాధ్ లు చెపేప్వాళǻల్ , చెడడ్వాళǻల్ .
మీరు ననున్ ఎగతాళి చేసాత్ రు.

మీరు ననున్ వెకిక్రిసాత్ రు.
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మీరు నామీదనాలుకలు చాపుతారు.
5మీరు చేయగోరేదంతా ఏమిటంటే పȼతి పచచ్ని చెటుట్ కింది

తపుప్డు దేవుళల్నూపూజించటమే.
మీరు పȼతికాలువ పȼకక్ పిలల్లీన్ చంపుతారు,

బండల సథ్లాలోల్ వారిని బలి ఇసాత్ రు.
6నదులలో నునన్టి రాళల్ను పూజించటంమీకు ఇషట్ం.

వాటినిపూజించుటకు మీరు వాటిమీదదాȹ కష్ర సం పోసాత్ రు.
మీరు వాటికి బలులు ఇసాత్ రు. కానీమీకు దొరికేది అంతా ఆరాళేల్.

ఇది నాకు సంతోషం కలిగిసుత్ ందనిమీరు తలుసుత్ నాన్రా?
లేదు! అదినాకు సంతోషం కలిగించదు.

7మీరు పȼతి కొండమీద,
పȼతి పరవ్తంమీదమీ పడక వేసుకొంటారు.

మీరు ఆ సథ్లాలకు వెళిల్
బలులు అరిప్సాత్ రు.

8తరావ్తమీరు ఆ పడకలమీదికి వెళిల్,
ఆ దేవుళల్ను పేȼమించటం దావ్రా నాకు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసాత్ రు.

మీరు ఆ దేవతలను పేȼమిసాత్ రు.
వాటి దిగంబర దేహాలను చూడటంమీకు ఇషట్ం.

మీరు నాతో ఉనాన్రు
కాని వాటితో ఉండేందుకు మీరు ననున్ విడిచి పెటాట్ రు.

ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకొనేందుకు
సహాయపడేవాటినిమీరు దాచిపెటేట్సాత్ రు.

గుమామ్ల వెనుక,దావ్రబంధాల వెనుక వాటినిమీరు దాచిపెటేట్సాత్ రు.
మరియు మీరు వెళిల్ ఆ తపుప్డు దేవుళళ్తో ఒడంబడికలు
చేసుకుంటారు.

9మొలెక్‍* దేవతకు అందంగా కనబడాలని
* 57:9: మొలెక్‍ తపుప్డు దేవత. హీబూȾ లో “రాజు” అని అరథ్ం ఇచేచ్మాటలాంటిది ఈ
పేరు.
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మీరు Ŗలాలు, పరిమళాలు ఉపయోగిసాత్ రు.
మీరు మీ సందేశకులను దూరదేశాలకు పంపించారు.

ఇదిమిమమ్లిన్పాతాళానికి,మరణసాథ్ నానికితీసుకొనివసుత్ ంది.
10ఈ పనులు చేయటానికిమీరు కషట్పడి పని చేశారు

కానీమీరు ఎనన్డూ అలసిపోలేదు.
మీరు కొతత్ బలం కనుగొనాన్రు.

ఎందుకంటే, వీటిలోమీరు ఆనందించారు గనుక.
11మీరు ననున్ జాఞ్ పకం చేసికోలేదు

మీరు ననున్ కనీసం గురిɌంచలేదు.
కనుక మీరు ఎవరిని గూరిచ్ చింతిసుత్ నాన్రు?

మీరు ఎవరిని గూరిచ్ భయపడుతునాన్రు?
మీరెందుకు అబదధ్ం పలికారు?

చూడండి,చాలాకాలంగా నేనుమౌనంగా ఉనాన్ను.
మరిమీరు ననున్ గౌరవించలేదు.

12 మీ ‘మంచితనం’ గూరిచ్, మీరు చేసే ‘మతపరşన’ పనులు
అనిన్ంటిని గూరిచ్ నేను చెపప్గలను.

కానీ అవనీన్ పనికిమాలినవి.
13మీకు సహాయం అవసరşనపుప్డు

మీరు మీ చుటూట్ రా పోȼ గుచేసుకొనన్ ఆ తపుప్డు దేవుళళ్కు
మొరపెటట్ండి.

అయితే, వాటినిన్ంటనీ గాలి కొటిట్పారేసుత్ ందని నేను మీకు
చెబుతునాన్ను.

ఒకక్ గాలి విసురు వాటనిన్ంటినీ మీ వదద్నుండి
తొలగించివేసుత్ ంది.

అయితేనామీద ఆధారపడే వయ్కిɌ
భూమిని సంపాదించుకొంటాడు.
ఆ వయ్కిɌకి నా పరిశుదధ్ పరవ్తం దొరుకుతుంది.”

యెహోవాతన పȼజలను రÒసాత్ డు
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14మారగ్ం సరళం చేయండి;మారగ్ం సరళం చేయండి.
నా పȼజలకోసంమారగ్ం చకక్జేయండి.

15మహోనన్తుœన దేవుడు, śకిఎతత్ బడినవాడు
శాశవ్తంగా జీవించేవాడు,

పవితుȷ œన దేవుడు అనే నామం గలవాడు చెబుతునాన్డు:
“నేను ఉనన్తşన పవితȷ సాథ్ నంలో నివసిసాత్ ను.

అయితే దుఃఖంలో ఉనన్ దీన జనులతో కూడా ఉంటాను.
ఆతమ్లో దీనంగా ఉండేవారికి నేను నూతన జీవం పȼసాదిసాత్ ను.

హృదయమందు విచారంగా ఉనన్వారికి నేను నూతన జీవితం
పȼసాదిసాత్ ను.

16నేను శాశవ్తంగాపోరాటం కొనసాగించను.
నేను ఎపప్టికీ కోపంగానే ఉండను.

నేను కోపంగా కొనసాగితేమనిషి ఆతమ్,
వారికి నేను ఇచిచ్న జీవం నా ఎదుటనేమరణిసుత్ ంది.

17ఈ పȼజలు చెడు కారాయ్లు చేశారు. అదినాకు కోపం కలిగించింది.
కనుక నేను ఇశాɇ యేలును శిÒంచాను.

నేను కోపంగా ఉనాన్ను గనుక
అతని నుండి నేను తిరిగిపోయాను.

మరియు ఇశాɇ యేలు ననున్ విడిచిపెటాట్ డు.
ఇశాɇ యేలు తనకు ఇషట్ం వచిచ్న చోటికి వెళాల్ డు.

18 ఇశాɇ యేలు ఎకక్డికి వెళిల్ంది నాకు తెలుసు. కనుక నేను అతణిణ్
సవ్సథ్పరుసాత్ ను (కష్మిసాత్ ను).

నేను అతణిణ్ ఆదరించి,అతడుబాగానేఉందిఅనుకొనేటుట్ చేసే
మాటలు నేను చెబుతాను. అపుప్డు అతడు,అతని పȼజలు
విచారంగా ఉండరు.

19ఆ పȼజలకోసం ‘శాంతి’ అనే కొతత్ పదం నేను ఉపదేశిసాత్ ను.
నాకు సమీపంగా ఉనన్ పȼజలకు, చాలా దూరంగా ఉనన్
పȼజలకు, నేను శాంతి పȼసాదిసాత్ ను.
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ఆ పȼజలను నేను సయ్సథ్పరుసాత్ ను (కష్మిసాత్ ను).”
ఈ సంగతులుయెహోవాచెపాప్డు.

20అయితే చెడడ్వాళǻల్ భీకరంగా ఉనన్ మహాసముదȹంలాంటి వాళǻల్ .
వారు నెమమ్దిగా,శాంతంగా ఉండలేరు.

వారు కోపంగా ఉనాన్రు,
మహాసముదȹంలామటిట్ని కెలుకుతారు.

21 “దుషుట్ లకు శాంతి లేదు”
అనినా దేవుడు చెబుతునాన్డు.

58
పȼజలు దేవుని వెంబడించాలని చెపాప్లి

1మీకు చేతత్నెనంత గటిట్గా కేకలు వేయండి. మీరు ఆపవదుద్ .
బూరలా కేకలు వేయండి.

పȼజలు చేసిన చెడు పనులను గూరిచ్ వారికి చెపప్ండి.
యాకోబు వంశానికి వారిపాపాలను గూరిచ్ చెపప్ండి.

2అపుప్డు వారు ననున్ ఆరాధించేందుకు రోజూ వసాత్ రు.
మరియు పȼజలు నామారాగ్ లు తెలుసుకోవాలని కోరుతారు.

అపుప్డు వారు సšన పనులు చేసే ఒక రాజయ్ం అవుతారు.
ఆ పȼజలు దేవుని మంచి ఆదేశాలను పాటించడం
మానివేయరు.

వారికి నాయ్యంగా తీరుప్ తీరచ్మని ఆ పȼజలు ననున్ అడుగుతారు.
దేవుని నాయ్య నిరణ్యాలకోసం వారు దేవుని దగగ్రకు వెళాల్ లని
కోరుకొంటారు.

3 ఇపుప్డు ఆ పȼజలు చెబుతారు: “నీ గౌరవ సూచకంగా మేము
భోజనం మానివేశాం. నీవెందుకు మమమ్లిన్ చూడవు? నీ గౌరవ
సూచకంగా మేము మా దేహాలను బాధించుకొంటాం. నీవెందుకు
మమమ్లిన్ గమనించవు?”
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అయితే యెహోవా అంటునాన్డు, “ఆ పȼతేయ్క దినాలోల్ భోజనం
చేయకుండా ఉండి మిమమ్లిన్ మీరే సంతోషపెటుట్ కొనేందుకు ఈ
పనులు చేసాత్ రు. మరియు మీరు మీ శరీరాలను గాక, మీ
సేవకులిన్ శిÒసాత్ రు. 4 మీరు ఆకలిగా ఉనాన్రు కాని అనన్ంకోసర
కాదు. ఆహారంకోసం గాక వాదనకోసం, పోరాటం కొసం మీరు
ఆకలిగా ఉనాన్రు. మీ చెడడ్ చేతులతో పȼజలను కొటాట్ లని మీరు
ఆకలిగా ఉనాన్రు. మీరు భోజనం మానివేయటం నాకోసం కాదు.
ననున్ సుత్ తించుటకు మీరు మీ సవ్రం వినియోగించటం మీకు
ఇషట్ం లేదు. నేను కోరేది అంతా 5 ఆ పȼతేయ్క దినాలోల్ పȼజలు
భోజనం మానివేసి, వారి శరీరాలను శిÒంచు కోవటం చూడాలని
మాతȷమేనని మీరు తలసుత్ నాన్రా? పȼజలు దుఃఖంగా కనబడాలని
నేను కోరుతునాన్ననిమీరు తలుసుత్ నాన్రా? పȼజలు చచిచ్నమొకక్లాల్
తలలు వంచుకోవాలనీ, దుఃఖసూచక వసాɟ లు ధరించాలని నేను
కోరుతునాన్నని మీరు తలసుత్ నాన్రా? పȼజలు వారి దుఃఖానిన్
తెలియచేసేందుకు బూడిదలో కూరోచ్వాలని నేను కోరుతునాన్నని
మీరు తలుసుత్ నాన్రా? భోజనం మానివేసే ఆ పȼతేయ్క దినాలోల్ మీరు
చేసేది అదే. యెహోవాకోరేది కూడా అదే అనిమీరు తలసుత్ నాన్రా?

6 “నేను కోరే పȼతేయ్క రోజు, పȼజలను సవ్తంతȷలను చేసే రోజు
ఎలాంటిదో నేను మీకు చెబుతాను. పȼజల మీద నుండి భారానిన్
మీరు తొలగించే రోజు నాకు కావాలి. కషాట్ లుపడే పȼజలను మీరు
సవ్తంతుȷ లుగా చేసే రోజు నాకు కావాలి. వారి భుజాలమీది భారానిన్
మీరు తొలగించే రోజునాకు కావాలి. 7ఆకలిగొనన్ పȼజలతోమీరు మీ
భోజనం పంచుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను. ఇళǻల్ లేని పేద పȼజలను
మీరు వెదికి, వారిని మీరు మీ సవ్ంత ఇళల్లోనికి తీసుకొని రావాలని
నేను కోరుతునాన్ను. బటట్లు లేనివాడిన్ మీరు చూచినపుప్డు, మీ
బటట్లు వానికి ఇవవ్ండి. ఆ మనుషుయ్లకు సహాయం చేయకుండా
దాచుకోవదుద్ ;వాళǾల్ మీలాంటివారే.”

8 వీటిని మీరు చేసేత్, మీ వెలుగు ఉదయకాంతిలా పȼకాశిసుత్ ంది.
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అపుప్డు మీ గాయాలు బాగవుతాయి. మీ “మంచితనం” (దేవుడు)
మీకు ముందు నడువగా, యెహోవామహిమమీ వెనుకగా మిమమ్లిన్
వెంబడిసుత్ ంది. 9 అపుప్డు మీరు యెహోవాకు మొరపెడాత్ రు,
యెహోవా మీకు జవాబు ఇసాత్ డు. మీరు యెహోవాకు గటిట్గా కేకెలు
వేసాత్ రు. ఆయన “ఇదిగో నేనికక్డే ఉనాన్ను” అంటాడు.
మీరు పȼజలకు కషాట్ లు, భారాలు కలిగించటం మానివేయాలి.

విషయాలను బటిట్ మీరు పȼజలమీద కోపంగా మాటాల్ డటం. వారిని
నిందించటం మీరుమానివేయాలి. 10ఆకలితో ఉనన్ పȼజలను గూరిచ్
మీరు విచారపడి, వారికి భోజనం పెటాట్ లి. కలవరపడిన వారికి
మీరు సహాయం చేయాలి వారి అవసరాలు తీరాచ్లి. అపుప్డు మీ
వెలుగు చీకటిలో పȼకాశిసుత్ ంది. మరియు మీకు దుఃఖం ఉండదు.
మధాయ్హన్పు సూరయ్కాంతిలామీరు పȼకాశిసాత్ రు.

11 అపుప్డు యెహోవా మిమమ్లిన్ సదా నడిపిసాత్ డు. ఎండిన
భూములలో ఆయన మీ ఆతమ్కు సంతృపిత్నిసాత్ డు. మీ ఎముకలకు
యెహోవా బలం ఇసాత్ డు. విసాత్ రşన నీళǻల్ గల తోటలా మీరు
ఉంటారు. ఎలల్పుప్డు నీళǻల్ ఉబుకుతూ ఉండేఊటలామీరుంటారు.

12ఎనెన్నోన్ సంవతస్రాలుగామీపటట్ణాలునాశనం చేయబడాడ్ యి.
కానీ కొతత్ పటట్ణాలు నిరిమ్ంచబడతాయి. మరియు ఈ పటట్ణాల
పునాదులు ఎనెన్నోన్ సంవతస్రాల వరకు నిలిచి కొనసాగుతాయి.
“కంచెలను బాగు చేసేవాడు” అని నీవు పిలువబడతావు, “తోȷవలు,
ఇళǻల్ నిరిమ్ంచువాడు” అని నీవు పిలువబడతావు.

13 సబాబ్తు విషయంలో దేవుని ధరమ్శాసాɟ నికి వయ్తిరేకంగా నీవు
పాపం చేయటం మానివేసినపుప్డు అది జరుగుతుంది. మరియు
ఆ పȼతేయ్క రోజున నీ సంతోషం కోసం నీవు పనులు చేయటం మాని
వేసినపుప్డు ఆది జరుగుతుంది. సబాబ్తు సంతోష దినంగా నీవు
ఎంచుకోవాలి. యెహోవాపȼతేయ్క రోజును నీవుగౌరవించాలి. మిగిలిన
పȼతిరోజూనీవుచెపేప్వి, చేసేవిమానివేయటందావ్రా నీవుఆ పȼతేయ్క
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రోజును గౌరవించాలి. 14 అపుప్డు నీవు యెహోవా, నాయందు
దయచూపమని అడగవచుచ్. మరియు యెహోవా అంటాడు,
భూమికి śగా ఉనన్తşన చోటల్కు నేను నినున్ మోసికొనివెళాత్ ను.
నేను నీకు భోజనం పెడాత్ ను. నీ తండిȴ యాకోబుకు కలిగిన వాటిని
నేను నీకు ఇసాత్ ను. ఈ విషయాలు యెహోవా చెపాప్డు గనుక అవి
జరుగుతాయి.

59
చెడడ్వాళǻల్ వారి జీవితాలుమారుచ్కోవాలి

1చూడు, నినున్ రÒంచుటకుయెహోవాశకిɌ చాలు. సహాయంకోసం
నీవు ఆయనను అడిగినపుప్డు ఆయన వినగలడు. 2 కానీ నీ
పాపాలు నినున్ నీ దేవుని నుండి వేరుచేశాయి. యెహోవా నీ
పాపాలు చూసి, నీ నుండి తిరిగిపోతాడు. 3 నీ చేతులు şలగా
ఉనాన్యి, అవి రకɌంతోనిండి ఉనాన్యి. నీ వేళǻల్ దోషంతో నిండి
ఉనాన్యి. నీవు నీ నోటితో అబదాధ్ లు చెబుతునాన్వు. నీ నాలుక
చెడు విషయాలుపలుకుతుంది. 4ఎవవ్రూ ఇతరులను గూరిచ్ సతయ్ం
చెపప్రు. పȼజలు ఒకరిమీదఒకరునాయ్యసాథ్ నంలోఫిరాయ్దు చేసాత్ రు,
వారి వయ్వహారం గెలుచుకొనేందుకు వారు తపుప్డు వాదాలమీద
ఆధారపడతారు. వారు ఒకరిని గూరిచ్ ఒకరు అబదాధ్ లు చెబుతారు.
వారు చికుక్లతో నిండిపొయి, కీడును పుటిట్సాత్ రు. 5 విషసరాప్ల
గుȪ డల్వలె, వారు కీడును పొదుగుతారు. ఆ గుȪ డుల్ ఒకటి తింటే నీవు
చసాత్ వు. ఆ గుȪ డల్లో ఒకదానిన్ నీవు పగులగొడితే, ఒక విషసరప్ం
బయటకు వసుత్ ంది. పȼజలు అబదాధ్ లు చెబుతారు.
ఈ అబదాధ్ లు సాలెగూళల్లా ఉంటాయి. 6వారు అలేల్ ఈ గూళǻల్

బటట్లకు ఉపయోగపడవు. ఆ గూళల్తో నినున్ నీవు కపుప్కోలేవు.
కొంతమంది మనుషుయ్లు చెడడ్పనులు చేసాత్ రు, ఇతరులను

బాధించుటకువారిచేతులు పȼయోగిసాత్ రు. 7కీడుకు పరుగులెతుత్ టకు
ఆ పȼజలు వారిపాదాలను ఉపయోగిసాత్ రు. ఏ తపూప్ చేయనివారిని
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చంపటానికివారుతవ్రపడతారు. వారుచెడుతలంపులుతలుసాత్ రు.
దౌరజ్నయ్ం, దొంగతనం వారి జీవిత విధానం. 8 ఆ పȼజలకు శాంతి
మారగ్ం తెలియదు. వారి జీవితాలోల్ మంచితనం ఏమీలేదు. వారి
మారాగ్ లు నిజాయితీగా లేవు. వారు జీవించినటుట్ గా జీవించేవారెవరి
జీవితాలోల్ నూ ఎనన్టికి శాంతి ఉండదు.

ఇశాɇ యేలీయులపాపం కషాట్ నిన్ తెసుత్ ంది
9నాయ్యం,మంచితనం అంతాపోయింది.
చీకటిమాతȷమేమనవదద్ ఉంది.

అందుచేతమనం వెలుగుకోసం కనిపెటాట్ లి.
పȼకాశవంతşన వెలుగుకోసం మనం నిరీÒసాత్ ం.

కానీమనకు ఉనన్దంతా చీకటిమాతȷమే.
10మనం కళǻల్ లేని పȼజలాల్ ఉనాన్ం.

మనం గుడిడ్వాళల్లా గోడలమీదికి నడుసాత్ ం.
అది రాతిȷŠనటుట్ మనం జారి పడాత్ ం.

పగటి వెలుగులో కూడామనం చూడలేం.
మధాయ్హన్ సమయంలోమనం చచిచ్నవాళల్లా పడిపోతాం.

11మనం అందరం ఎంతో విచారంగా ఉనాన్ం.
పావురాలాల్ , పావురాలాల్ , ఎలుగుబంటల్లా విచారకరşన
శబాద్ లు మనం చేసాత్ ం.

మనుషుయ్లు నాయ్యంగా ఉండేకాలం కోసం మనం
ఎదురుచూసుత్ నాన్ం.

కానీ ఇంకానాయ్యం ఏమీ లేదు.
మనం రÒంచబడాలని ఎదురు చూసుత్ నాన్ం,

కానీ రకష్ణ ఇంకా దూరంగానే ఉంది.
12 ఎందుకంటే మనం మన దేవునికి వయ్తిరేకంగా ఎనెన్నోన్ తపుప్

పనులు చేశాం గనుక.
మనదే తపుప్ అనిమనపాలు చూపెడుత్ నాన్యి.

ఈ పనులు చేసిమనం దోషులంగా
ఉనాన్మనిమనకు తెలుసు.
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13మనంపాపంచేసి,
యెహోవాకు విరోధంగా తిరిగాం.

మనంయెహోవానుండి తిరిగిపోయి,
ఆయనిన్ విడిచిపెటేట్శాం.

చెడు విషయాలను మనం ఆలోచించాం.
దేవునికి వయ్తిరేకşనవాటినేమనం ఆలోచించాం.

వీటిని గూరిచ్ మనం ఆలోచించి,
మనహృదయాలోల్ వాటి పథకాలు వేసుకొనాన్ం.

14మన దగగ్రున్ండి నాయ్యం తొలగిపోయింది.
నాయ్యం దూరంగా నిలుసుత్ ంది.

సతయ్ం వీధులోల్ పడిపోయింది.
మంచితనం పటట్ణంలో పȼవేశించటానికి అనుమతించ
బడటంలేదు.

15సతయ్ం పోయింది.
మంచి జరిగించాలనుకొనేమనుషుయ్లు దోచుకోబడాడ్ రు.

యెహోవాచూశాడు, కానీమంచితనం ఏమీ ఆయనకు కనబడలేదు.
ఇది

యెహోవాకు ఇషట్ం కాలేదు.
16యెహోవాచూశాడు.

నిలిచి, పȼజలకు సహాయం చేసే వయ్కిɌ ఒకక్డూ ఆయనకు
కనిపించలేదు.

కనుక యెహోవా తన సవ్ంత శకిɌ, తన సవ్ంత మంచితనం
పȼయోగించాడు.

మరియుయెహోవాపȼజలను రÒంచాడు.
17యెహోవాయుదాధ్ నికి సిదధ్మయాయ్డు.

యెహోవామంచితనానిన్ ఒక కవచంలా కపుప్కొనాన్డు.
రకష్ణ శిరసాɟ ణం ధరించాడు.
శికష్ను వసాɟ లుగా ధరించాడు.
బలీయşన పేȼమ అంగీ ధరించాడు.
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18యెహోవాతన శతుȷ వులమీద కోపంగా ఉనాన్డు
కనుక వారికి తగిన శికష్నుయెహోవావారికి ఇసాత్ డు.
యెహోవాతన శతుȷ వులమీద కోపంగా ఉనాన్డు.

కనుక దూరసథ్లాలు అనిన్ంటిలోను పȼజలను యెహోవా శిÒసాత్ డు.
వారికి తగిన శికష్నుయెహోవావారికి ఇసాత్ డు.

19 అపుప్డు పశిచ్మాన పȼజలు యెహోవా నామానిన్ గౌరవిసాత్ రు.
తూరుప్న పȼజలు యెహోవా మహిమను గూరిచ్
భయపడతారు.

వేగంగా పȼవహించే ఒక నదిలాయెహోవావెంటనే వసాత్ డు.
యెహోవా ఈ నదిమీద విసరగా వచిచ్న శకిɌవంతşన గాలిలా
అది ఉంటుంది.

20అపుప్డు సీయోనుకు ఒక రకష్కుడు వసాత్ డు.
పాపం చేసినపప్టికి, తిరిగి దేవుని దగగ్రకు వచిచ్న యాకోబు
పȼజల దగగ్రకు ఆయన వసాత్ డు.

21 “ఆ పȼజలతో నేను ఒక ఒడంబడిక చేసుకుంటాను. నీ నోట
నేను ఉంచే నా ఆతమ్, నామాటలు నినున్ ఎనన్డూ విడిచిపోవు అని
నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. నీ పిలల్లతోను, నీ పిలల్ల పిలల్లతోను
అవి ఉంటాయి. అవి ఇపుప్డు, ఎలల్పుప్డు నీతో ఉంటాయి” అని
యెహోవాచెబుతునాన్డు.

60
దేవుడు వసుత్ నాన్డు

1 “నా వెలుŉనయెరూషలేమాలెముమ్!
నీ వెలుగు (దేవుడు) వసుత్ నాన్డు. యెహోవామహిమ నీమీద
పȼకాశిసుత్ ంది.

2ఇపుప్డు భూమిని,
దాని పȼజలను చీకటి ఆవరించి ఉంది.

కానీయెహోవానీమీద పȼకాశిసాత్ డు.
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నీ చుటూట్ రా ఆయనమహిమను పȼజలు చూసాత్ రు.
3ఆ సమయంలోరాజాయ్లు నీ వెలుగు (దేవుడు) దగగ్రకు వసాత్ యి.

పȼకాశవంతşన నీ వెలుగు దగగ్రకు రాజులు వసాత్ రు.
4నీ చుటూట్ చూడు,

చూడు పȼజలు చూటూట్ చేరి, నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్రు.
ఆ పȼజలు దూరం నుండి వసుత్ నన్ నీ కుమారులు.

మరియు వారితో నీ కుమారెɌలు వసుత్ నాన్రు.

5“భవిషయ్తుత్ లోఇదిసంభవిసుత్ ంది. ఆసమయంలోనీపȼజలనునీవు
చూసాత్ వు.

ఆనందంతోమీముఖాలు పȼకాశిసాత్ యి.
మొదట,మీరు భయపడతారు,

కానీ తరావ్తమీరు సంబరపడతారు.
సముదాȹ లఆవలిరాజాయ్లఐశవ్రాయ్లనీన్నీముందుఉంచబడతాయి.

రాజాయ్ల ఐశవ్రాయ్లు నీకు సంకȨమిసాత్ యి.
6మిదాయ్ను, ఏయిఫాల నుండి ఒంటెలమందలు

నీ దేశంలో నిండిపోతాయి.
షేబనుండి ఒంటెలు బారులు తీరి వసాత్ యి.

బంగారం,బోళం అవి తెసాత్ యి.
పȼజలుయెహోవాకు సుత్ తులు పాడతారు.
7 కేదారు గొరెɂలు అనీన్ నీకు ఇవవ్బడుతాయి.

నెబాయోతు పొటేట్ళǻల్ నీకోసం తీసుకొని రాబ డతాయి.
అవినా బలిపీఠం మీద సీవ్క రించదగిన బలి అరప్ణలవుతాయి.

ఆశచ్రయ్కరşన నా ఆలయానిన్ నేను ఇంకా అందంగా
తీరిచ్దిదుద్ తాను.

8పȼజలను చూడు!
ఆకాశానిన్ వేగంగా దాటిపోయే మేఘాలాల్ వారు
తవ్రపడుతునాన్రు.

వాటి గూళల్కు ఎగిరిపోతునన్ పావురాలాల్ ఉనాన్రు వారు
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9దూర దేశాలు నాకోసం కనిపెడుత్ నాన్యి.
తరీష్షు మహా ఓడలు వెళేల్ందుకు సిదధ్ంగా ఉనాన్యి.

దూర దేశాలనుండి నీ పిలల్లను తీసుకొని వచేచ్ందుకు ఆ ఓడలు
సిదధ్ంగా ఉనాన్యి.

మరియు వారి వెండి బంగారాలను ఆ ఓడలు తీసుకొని
వసాత్ యి.

నీ దేవుడుయెహోవాను గౌరవించుటకు ఇది జరుగుతుంది.
ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు అదుభ్త కారాయ్లు చేసాత్ డు గనుక ఇది

జరుగుతుంది.
10ఇతర దేశాలనుండి వచిచ్న పిలల్లు నీ గోడలను తిరిగి నిరిమ్సాత్ రు.

వారి రాజులు నినున్ సేవిసాత్ రు.

“నేను కోపగించినపుప్డు, నేను నినున్ బాధించాను.
కానీ ఇపుప్డు, నేను నీకు దయచూపించ గోరుతునాన్ను.
కనుక నేను నినున్ ఆదరిసాత్ ను.

11నీ దావ్రాలు ఎలల్పుప్డూ తెరచి ఉంటాయి.
రాతిȷగాని పగలుగాని అవిమూయబడవు.

రాజులు,రాజాయ్లు వారి ఐశవ్రాయ్లను నీకు తీసుకొని వసాత్ రు.
12 కొనిన్ దేశాలు, రాజాయ్లు నినున్ సేవించవు. కానీ ఆ దేశాలు,

రాజాయ్లు పాœపోయి,నాశనం అవుతాయి.
13లెబానోనులోని గొపప్వనిన్యు నీకు ఇవవ్బడుతాయి.

దేవదారు, సరళ, గొంజి వృ®లను పȼజలు నీ వదద్కు తీసుకొని
వసాత్ రు.

నా పరిశుదధ్ ఆలయానిన్ మరింత అందంగా తీరిచ్దిదేద్ందుకు
నీవుఈ వృ®లను ఉపయోగిసాత్ వు.

(ఈతావునా సింహాసనం ఎదుట పాదపీఠంలా ఉంటుంది.
నేను దానికి చాలాఘనత ఇసాత్ ను.)

14 గతంలో పȼజలు నినున్ బాధించారు.
ఆ పȼజలు నీ ఎదుట సాషాట్ ంగపడతారు.
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గతంలో పȼజలు నినున్ దేవ్షించారు.
ఆ పȼజలు నీ పాదాల దగగ్ర సాగిలపడతారు.

‘యెహోవా పటట్ణం’ అని ‘ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ ని సీయోను’ అనీ ఆ
పȼజలు నినున్ పిలుసాత్ రు.

15 “నీవుమళీల్ ఎనన్టికీ ఒంటరిగా విడువబడవు.
నీవు మరల ఎనన్డు దేవ్షించబడవు. నీవు మరల ఎనన్డూ
ఖాళీగా ఉండవు.

నినున్ నేను శాశవ్తంగా గొపప్ చేసాత్ ను.
నీవు ఎపప్టికి,శాశవ్తంగా సంతోషిసాత్ వు.

16నీకు అవసరşన వసుత్ వులను రాజాయ్లు నీకు ఇసాత్ యి.
అది ఒక బిడడ్ తన తలిల్ దగగ్ర పాలు తాగినటుట్ గా ఉంటుంది.

నీťతే రాజులనుండి ఐశవ్రాయ్లను తాగుతావు.
అపుప్డు, నినున్ రÒంచు యెహోవాను నేనే అని నీవు తెలుసు
కొంటావు.

యాకోబుయొకక్మహాగొపప్వాడు నినున్ కాపాడును అని నీవు
తెలుసుకొంటావు.

17 “ఇపుప్డు నీకు ఇతత్డి ఉంది.
నేను నీకు బంగారం తెసాత్ ను.

ఇపుప్డు నీకు ఇనుము ఉంది,
నేను నీకు వెండి తెసాత్ ను.

నీ చెకక్ను నేను ఇతత్డిగామారేచ్సాత్ ను.
నీ బండలను ఇనుముగా నేనుమారేచ్సాత్ ను.

నీ శికష్ను నేను శాంతిగామారేచ్సాత్ ను.
ఇపుప్తు పȼజలు నినున్ బాధిసుత్ నాన్రు.

కానీ పȼజలు నీకు మంచి కారాయ్లు చేసాత్ రు.
18పȼజలు మరల ఎనన్డూ నీ ఎడల నీచంగా ఉండరు.
నీ దేశంలో నీ దగగ్రున్ండి
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పȼజలు మరల ఎనన్డూ దొంగిలించరు.
‘రకష్ణ’ అని నీ గోడలకు నీవు పేరుపెడతావు.

‘సుత్ తి’ అని నీదావ్రాలకు నీవు పేరుపెడతావు.

19 “ఇంకెంతమాతȷం పగలు సూరుయ్డు నీకు వెలుగుగా ఉండడు.
చందȹకాంతి ఇంకెంత మాతȷం నీకు వెలుగుగా ఉండదు.
ఎందుకు?

ఎందుకంటేయెహోవాయేనీకు శాశవ్త వెలుగుగా ఉంటాడు.
నీ దేవుడే నీమహిమ.

20నీ ‘సూరుయ్డు’ ఇక ఎనన్టికీ అసత్మించడు.
నీ ‘చందుȹ డు’ ఇక ఎనన్టికీ చీకటిగా ఉండడు. ఎందుకు?

ఎందుకంటేయెహోవానీకు శాశవ్త వెలుగుగా ఉంటాడు.
మరియు నీ దుఃఖకాలం అంతం అవుతుంది.

21 “నీ పȼజలు అందరూ మంచివారుగా ఉంటారు.
ఆ పȼజలు భూమిని శాశవ్తంగాపొందుతారు.

నేనే ఆ పȼజలను చేశాను.
నా సవ్హసాత్ లతో నేనే చేసిన అదుభ్తşనమొకక్ వారు.

22అతి చినన్ కుటుంబం ఒక పెదద్ వంశం అవుతుంది.
కడసారపు వయ్కిɌ ఒక బలşన రాజయ్ం అవుతాడు.

సమయం సరిగాగ్ ఉనన్పుప్డు,
యెహోవాను, నేను తవ్రగా వసాత్ ను.
నేను ఈ సంగతులను జరిగిసాత్ ను.”

61
యెహోవాసావ్తంతయ్ర్ సందేశం

1యెహోవా సేవకుడు చెబుతునాన్డు, నా పȼభువు యెహోవా తన
ఆతమ్ను నాలో ఉంచాడు. కొనిన్ పȼతేయ్కşన పనులు చేయటానికి
యెహోవా ననున్ ఏరప్రచుకొనాన్డు. పేద పȼజలకు శుభవారɌ
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పȼకటించుటకు, దుఃఖంలో ఉనన్ మనుషుయ్లను ఓదారుచ్టకు,
సావ్తంతయ్ర్ంలేని పȼజలకు సావ్తంతయ్ర్ం పȼకటించుటకు, బలహీన
పȼజలకు నూతన బలం ఇచేచ్ందుకు, 2 యెహోవా తన దయ
చూపించే సమయానిన్ పȼకటించేందుకు; దుషుట్ లను మన దేవుడు
శిÒంచే సమయానిన్ పȼకటించేందుకు; దుఃఖంలో ఉనన్ వాళల్ను
ఆదరించేందుకు; 3 దుఃఖంలో ఉనన్ సీయోను వాసులకు గౌరవం
చేకూరేచ్ందుకు (ఇపుప్డు వారికి బూడిద మాతȷమే ఉంది); సీయోను
పȼజలకు ఆనందŖలం ఇచుచ్టకు (ఇపుప్డు వారికి దుఃఖం మాతȷమే
ఉంది); సీయోను పȼజలకు దేవుని సుత్ తిగీతాలు ఇచుచ్టకు (ఇపుప్డు
వారికి దుఃఖం మాతȷమే ఉంది;) “మంచి వృ®లు” అని ఆ పȼజలకు
పేరు పెటుట్ టకు; “యెహోవా అదుభ్త చెటుట్ ” అని వారికి పేరు
పెటుట్ టకు.

4 పాడు చేయబడిన పాత పటట్ణాలు ఆ సమయంలో మరల
నిరిమ్ంచబడతాయి. ఆపటట్ణాలుమొదటోల్ ఉనన్టేట్ మరలనూతనంగా
చేయబడతాయి. ఎనెన్నోన్ సంవతస్రాలుగా పాడు చేయబడిన ఆ
పటట్ణాలు కొతత్వాటిలా చేయబడతాయి.

5 అపుప్డు మీ శతుȷ వులు మీ దగగ్రకు వచిచ్, మీ గొరెɂలను గూరిచ్
జాగȪతత్ వహిసాత్ రు. మీ శతుȷ వుల పిలల్లు మీ పొలాలోల్ నూ, మీ
తోటలోల్ నూ పనిచేసాత్ రు. 6 మీరు “యెహోవా యాజకులు” అని,
“మన దేవుని సేవకులు” అని పిలువబడతారు. భూమి మీద ఉనన్
రాజాయ్లనిన్ంటి నుండీ వచిచ్న ఐశవ్రాయ్లు మీకు ఉంటాయి. అది
మీకు ఉనన్ందువలల్ మీరు గరివ్సాత్ రు.

7 గతంలో ఇతరులు మిమమ్లిన్ అవమానించి మిమమ్లిన్ చెడడ్
మాటలు అనాన్రు. ఏ ఇతర పȼజల కంటెకూడా మీరు ఎకుక్వగా
అవమానించబడాడ్ రు. కనుక ఇతరపȼజలకంటె రెండంతలు ఎకుక్వగా
మీరు మీ దేశంలో పొందుతారు. శాశవ్తంగా కొనసాగే సంతోషం
మీకు లభిసుత్ ంది. 8 ఎందుకు ఇలా జరగుతుంది? ఎందుకంటె, నేను
యెహోవాను గనుక, నాయ్యం అంతే నాకు ఇషట్ం గనుక. దొంగతనం,
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సమసత్ చెడుగు నాకు అసహయ్ం. కనుక పȼజలకు తగిన శికష్ నేను
ఇసాత్ ను. నాపȼజలతోశాశవ్తంగానేను ఒక ఒడంబడిక చేసుకొనాన్ను.
9అనిన్ రాజాయ్లలో పȼతి ఒకక్రూ నా పȼజలను తెలుసుకొంటారు. నా
దేశం పిలల్లను పȼతి ఒకక్రు తెలుసుకొంటారు. యెహోవా వారిని
ఆశీరవ్దించునని,వారిని చూచే పȼతి వయ్కిɌకి తెలుసుత్ ంది.

దేవుని సేవకుడు రకష్ణను, తీసుకొనివసాత్ డు
10యెహోవాననున్ ఎంతో ఎంతో సంతోషింపజేసాత్ డు.

నా దేవునియందు నేను సంపూరణ్ంగా సంతోషిసుత్ నాన్ను.
రకష్ణ వసాɟ లతోయెహోవాననున్ కపాప్డు.

ఆ వసాɟ లు ఒకడు తన పెండిల్కి ధరించే వసాɟ లాల్ ఉనాన్యి.
దయఅనే śబటట్తోయెహోవాననున్ కపాప్డు.

ఈśబటట్ ఒక సీɟ తన పెండిల్కి ధరించే అందşన వసాɟ లాల్ ఉంది.
11భూమిమొకక్లనుమొలిపిసుత్ ంది.

పȼజలు తోటలో వితత్నాలు చలుల్ తారు. ఆ తోట ఆ వితత్నాలను
ఎదిగింపజేసుత్ ంది.

అదేవిధంగాయెహోవాదయను ఎదిగింపజేసాత్ డు. సకలరాజాయ్లలో
యెహోవాసుత్ తిని ఎదిగింప జేసాత్ డు.

62
కొతత్ యెరూషలేము మంచితనంలో నిండిన నగరం

1సీయోను అంటే నాకు పేȼమ.
అందుచేత నేను ఆమె పకష్ంగా ఇంకామాటాల్ డతాను.

యెరూషలేము అంటే నాకు పేȼమ.
అందుచేత నేనుమాటాల్ డటం చాలించను.

మంచితనం పెదద్ వెలుగుగా పȼకాశించేంత వరకు నేనుమాటాల్ డతాను.
ఒక జావ్లలా రకష్ణ నుండి పȼకాశించేంత వరకు నేను
మాటాల్ డతాను.

2అపుప్డు సకల రాజాయ్లు నీ మంచితనానిన్ చూసాత్ యి.
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రాజులందరూ నీ గౌరవానిన్ చూసాత్ రు.
అపుప్డు నీకు ఒక కొతత్ పేరు ఇవవ్బడుతుంది.

పȼజలారా,యెహోవాతానేమీకు ఆ కొతత్ పేరు ఇసాత్ డు.
3యెహోవామీవిషయం ఎంతో అతిశయిసాత్ డు.

యెహోవాచేతిలోఅందాల కిరీటంలా ఉంటారు మీరు.
4 ‘దేవుడువిడిచిపెటిట్నపȼజలు’అనిఇంకెనన్డూమీరుపిలువబడరు.

‘దేవుడు నాశనం చేసిన దేశం’ అని మీ దేశం ఇంకెనన్టికి
పిలువబడదు.

‘దేవుడు పేȼమించే పȼజలు’ అనిమీరు పిలువబతుతారు.
‘దేవుని వధువు’ అనిమీ దేశం పిలువబడుతుంది.

ఎందుకంటెయెహోవామిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్డు గనుక.
మరియుమీ దేశం ఆయనకు చెందుతుంది.

5 ఒక యువకుడు ఒక సీɟని పేȼమించినపుప్డు అతడు ఆమెను పెండిల్
చేసుకొంటాడు. మరియు ఆమె అతనికి భారయ్ అవుతుంది.

అదేవిధంగామీ దేశం మీ పిలల్లకు చెందుతుంది.
ఒకడు తన నూతనభారయ్తో ఎంతో సంతోషిసాత్ డు.

అదే విధంగా,మీదేవుడు మీతో ఎంతో సంతోషిసాత్ డు.

6 కావలి ఉండుటకు యెరూషలేము గోడల మీద కావలివారిని
(పȼవకɌలను) నేను ఉంచుతాను.

ఈకావలివారుమౌనంగా ఉండరు.
రాతిȷంబవళǻల్ వారు కనిపెటిట్ ఉంటారు.

యెహోవాను గూరిచ్ ఉపదేశించే మీరు ఎనన్టికీ మౌనంగా
ఉండకూడదు.

యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచటం మీరు చాలించకూడదు.
7 మీరు ఎలల్పుప్డూ యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాలి. ఆయన

యెరూషలేమును మరల ఒక పటట్ణంగా చేసేంతవరకు
యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచండి.
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భూమిమీద పȼజలంతా పొగడే పటట్ణంగా ఆయన
యెరూషలేమును చేసేంత వరకుయెహోవాకుపాȼ రిథ్ంచండి.

8 యెహోవా ఒక వాగాద్ నం చేశాడు. యెహోవా తన సవ్ంత శకిɌని
రుజువుగా వినియోగించి ఆవాగాద్ నం చేశాడు.

ఆ వాగాద్ నానిన్ నిలుపుకొనేందుకు యెహోవా తన శకిɌని
పȼయోగిసాత్ డు.

యెహోవా చెపాప్డు, “మీ ఆహారానిన్ మరెనన్డూ మీ శతుȷ వులకు
ఇవవ్నని నేను వాగాద్ నం చెసుత్ నాన్ను.

మీరు తయారు చేసే మీ దాȹ కష్రసానిన్ మీ శతుȷ వులు ఎనన్టికీ
తీసుకోరని నేను వాగాద్ నం చేసుత్ నాన్ను.

9 ఆహారం కూరుచ్కొనేవాడు దానిని తింటాడు. మరియు ఆ వయ్కిɌ
యెహోవాను సుత్ తిసాత్ డు.

దాȹ కష్పండల్ను కూరుచ్కొనేవాడు ఆ దాȹ కష్పండల్రసం తాగుతాడు.
ఈ సంగతులనీన్ నా పవితȷదేశంలో జరుగుతాయి.”

10 గుమామ్లదావ్రా రండి,
పȼజలకు దారి సరళం చేయండి.

మారగ్ం సిదధ్ం చేయండి!
మారగ్ంలోని రాళల్నీన్ తీసివేయండి.

పȼజలకు గురుɌ గా పతాకం ఎగురవేయండి!

11 వినండి, దూర దేశాల పȼజలందరితో యెహోవా
మాటాల్ డుతునాన్డు:

“సీయోను పȼజలకు చెపప్ండి.
చూడండి,మీ రకష్కుడు వసుత్ నాన్డు.
ఆయనమీబహǼమానంమీ కోసం తెసుత్ నాన్డు.
ఆయన ఆ బహǼమానానిన్ తనతో కూడ తెసుత్ నాన్డు.”

12ఆయన పȼజలు, “పరిశుదధ్ పȼజలు”
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“విమోచించబడినయెహోవాపȼజలు” అని పిలువబడతారు.
“దేవుడు కోరే పటట్ణం” “దేవుడు తోడుగా ఉనన్ పటట్ం”

అనియెరూషలేము పిలువబడుతుంది.

63
యెహోవాతన పȼజలకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు

1ఎదోమునుండి వసుత్ నన్ ఇతడు ఎవరు?
ఎరɂటి వసాɟ లు ధరించి బొసాɉ నుండి అతడు వసుత్ నాన్డు.

అతడు తన వసాɟ లోల్ శోభిలుల్ తునాన్డు.
అతడు మహా శకిɌతో అతిశయంగా నడుసుత్ నాన్డు.

“మిమమ్లిన్ రÒంచే శకిɌ నాకు ఉంది. నేను నిజాయితీగా
మాటాల్ డుచునాన్ను”

అని అతడు చెబుతునాన్డు.

2 “నీ వసాɟ లు ఎందుకు అంతమరీ ఎరɂగా ఉనాన్యి?
దాȹ కష్పండల్ నుండిదాȹ కష్రసం చేసేవానిలాఎరɂగాఉనాన్యెందుకు
నీ వసాɟ లు?”

3 అతడు జవాబిసుత్ నాన్డు, “నా మటుట్ కు నేను దాȹ కష్గానుగలో
నడిచాను.

నాకు ఎవవ్రూ సహాయం చేయలేదు.
నాకు కోపం వచిచ్ంది,దాȹ కష్పండల్ మీద నడిచాను.

దాȹ కష్ పండల్ రసం నా బటట్లమీద చిమిమ్ంది. కనుక ఇపుప్డు నా
బటట్లు şలపడాడ్ యి.

4పȼజలను శిÒంచుటకు నేను ఒక సమయం ఏరప్రచుకొనాన్ను.
నా పȼజలను నేను రÒంచి, కాపాడవలసిన సమయం ఇపుప్డు
వచిచ్ంది.

5 చుటూట్ కలియజూశాను, కానీ నాకు సహాయం చేసేవాడు ఒకక్డూ
నాకు కనబడలేదు.
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ననున్ ఒకక్రూ బలపరచ్కపోవటం నాకు ఆశచ్రయ్ం కలిగించింది.
కనుక నా పȼజలను రÒంచుటకు నా సవ్ంత శకిɌ నేను పȼయోగించాను.

నాకోపమేనాకు బలం ఇచిచ్ంది.
6నేను కోపంగా ఉనన్పుప్డు, నేను పȼజల మీద నడిచాను.

నాకు వెరిɂకోపం వచిచ్నపుప్డు నేను వారిని శిÒంచాను. నేను
వారి రకɌం నేలమీద ఒలకబోశాను.”

యెహోవాతన పȼజల ఎడల దయచూపిసూత్ ఉనాన్డు
7యెహోవాదయగలవాడు అని నేను జాఞ్ పకం చేసుకొంటాను.

మరియు యెహోవాను సుత్ తించటం నేను జాఞ్ పకం
చేసుకొంటాను.

ఇశాɇ యేలు వంశానికియెహోవాఅనేకşనమంచివాటిని ఇచాచ్డు.
యెహోవామాయెడలచాలా దయచూపించాడు.

యెహోవామాయెడల కరుణ చూపించాడు.
8 “వీరు నా పిలల్లు. ఈ పిలల్లు అబదధ్మాడరు”

అనియెహోవాచెపాప్డు.
కనుకయెహోవాఈపȼజలను రÒంచాడు.
9పȼజలను చాలా కషాట్ లు వచాచ్యి.

కానీయెహోవావారికి విరోధంగా లేడు.
యెహోవా పȼజలను పేȼమించాడు. వారిని గూరిచ్ ఆయన

విచారించాడు.
కనుకయెహోవాపȼజలను రÒంచాడు.

వారిని రÒంచేందుకు ఆయన తన పȼతేయ్క దేవదూతను పంపించాడు.
మరియు యెహోవా ఆ పȼజలను గూరిచ్ శɇదధ్ తీసుకోవటం
శాశవ్తంగా కొనసాగిసాత్ డు. ఆ పȼజలను గూరిచ్ శɇదధ్
తీసుకోవటం ఎనన్œనాచాలించాలనియెహోవాకోరలేదు.

10అయితే పȼజలుయెహోవాకు విరోధం అయాయ్రు.
ఆయన పరిశుదాధ్ తమ్ను పȼజలు చాలా దుఃఖపరాచ్రు.

అందుచేతయెహోవావారికి శతుȷ వు అయాయ్డు.
యెహోవాఆ పȼజలకు విరోధంగాపోరాడాడు.
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11 కానీ యెహోవా చాలా పూరవ్కాలాన జరిగినదానిన్ ఇంకా జాఞ్ పకం
ఉంచుకొంటాడు.

మోషే, అతని పȼజలూయెహోవాకు జాఞ్ పకం.
సముదȹంలోనుండి పȼజలను బయటకు తీసుకొనివచిచ్న వాడు

యెహోవాయే.
యెహోవా తన మందను (పȼజలును) నడిపించటానికి తన
కాపరులను (పȼవకɌలను)వాడుకొనాన్డు.

అయితేమోషేలోతనఆతమ్నుఉంచినఆయెహోవాఇపుప్డు ఎకక్డ?
12 యెహోవా తన కుడిచేత మోషేను నడిపించాడు. మోషేను

నడిపించుటకుగాను యెహోవా తన అదుభ్త శకిɌని
ఉపయోగించాడు.

పȼజలు సముదȹంలోనుండి నడువగలిగేటుట్
యెహోవానీళల్ను పాయలు చేశాడు.

ఈగొపప్ కారాయ్లు చేయటం వలల్
యెహోవాతననామానిన్ పȼఖాయ్తి చేసుకొనాన్డు.

13 లోŖన సముదాȹ ల మధయ్నుండి తన పȼజలను యెహోవా
నడిపించాడు.

పȼజలు పడిపోకుండా నడిచారు.
అరణయ్ంలో గురɂం నడచినటుట్ వారు నడిచారు.

14ఒక ఆవుఊరికే పొలంలో నడుసూత్ పడిపోదు.
అదేవిధంగా పȼజలు సముదȹంలోనుండి వెళǾత్ పడిపోలేదు.
ఒక విశాɇ ంతి సథ్లానికి పȼజలనుయెహోవాఆతమ్ నడిపించింది.

అంతవరకు పȼజలు ņమంగా ఉనాన్రు. యెహోవా, నీవు నీ పȼజలను
నడిపించిన విధం అది.

పȼజలను నీవు నడిపించావు, నీ నామానిన్ నీవు
ఆశచ్రయ్కరşనదిగా చేసుకొనాన్వు.

తన పȼజలకు సహాయం చేయమని దేవునికొక పాȼ రథ్న
15యెహోవా, పరలోకము నుండి చూడుము.

ఇపుప్డు జరుగుతునన్ సంగతులు చూడుము.
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పరలోకంలో ఉనన్ నీ మహాగొపప్ పవితȷ నివాసంనుండి కిందనునన్
మమమ్లిన్ చూడుము.

మామీద నీ బలşన పేȼమ ఏది?
నీ అంత రంగంలో నుండి బయలువెడలే నీ శకిɌవంతşన
కారాయ్లు ఏవి?

నామీద నీ కరుణ ఏది? నామీద నీ దయగల పేȼమను ఎందుకు
దాచిపెడుత్ నాన్వు?

16చూడు, నీవుమాతండిȴవి!
మేము అబాȾ హాము పిలల్లమని అతనికి తెలియదు.
ఇశాɇ యేలు (యాకోబు)మమమ్లిన్ గురిɌంచలేడు.

యెహోవా, నీవుమాతండిȴవి.
మమమ్లిన్ ఎలల్పుప్డూ రÒంచినవాడవు నీవే.

17యెహోవా,నీవుమమమ్లిన్ నీదగగ్రున్ండిఎందుకుతోసివేసుత్ నాన్వు?
మేము నినున్ అనుసరించటం మాకు కషట్తరంగా నీవెందుకు
చేసుత్ నాన్వు?

యెహోవా,మాదగగ్రకు తిరిగి రముమ్.
మేము నీ సేవకులం.

మాదగగ్రకు వచిచ్మాకు సహాయం చేయి.
మాకుటుంబాలు నీకు చెందినవి.

18నీ పరిశుదధ్ పȼజలకు ఇపుప్డు చాలా కషాట్ లు వచాచ్యి.
మాశతుȷ వులు నీ పరిశుదధ్ ఆలయంమీద నడుసుత్ నాన్రు.

19కొందరు మనుషుయ్లు నినున్ వెంబడించరు.
ఆ పȼజలు నీ నామం ధరించరు.

మరియుమేము ఆ పȼజలాల్ గే ఉనాన్ము.

64
1నీవు ఆకాశాలను చీలుచ్కొని

భూమిమీదికి దిగివసేత్ అపుప్డు సమసత్ంమారిపోతుంది.
పరవ్తాలు నీ ఎదుట కరగిపోతాయి.
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2మండుతునన్ పొదలాల్ , పరవ్తాలు అగిన్ జావ్లలోల్ కాలిపోతాయి.
నిపుప్మీది నీళల్లా పరవ్తాలు కాగిపోతాయి.

అపుప్డు నీ శతుȷ వులు నినున్ గూరిచ్ తెలుసుకొంటారు.
అపుప్డు రాజాయ్లనిన్ నినున్ చూడగా భయంతో వణుకుతాయి.

3 (కానీ నీఈ సంగతులు జరిగించాలనిమేము నిజంగా కోరటంలేదు.
పరవ్తాలు నీ ఎదుట కరగిపోతాయి.)

4నీ పȼజలు నిజంగా ఎనన్డూ నీమాట వినలేదు.
నీవు చెపిప్న విషయాలను నీ పȼజలు నిజంగా ఎనన్డూ
వినలేదు.

నీవంటి దేవుణిణ్ ఏ మనిషీ ఎనన్డూ చూడలేదు. నీవు తపప్ ఇంక ఏ
దేవుడూ లేడు.

పȼజలు సహనంతో నీకొరకు కనిపెటిట్వుంటే అపుప్డు నీవు
వారికోసం గొపప్ కారాయ్లు చేసాత్ వు.

5మేలు చేయటంలో ఆనందించేమనుషుయ్లతో నీవు ఉనాన్వు.
నీ జీవన విధానాలను ఆమనుషుయ్లు జాఞ్ పకం చేసుకొంటారు.

కానీ చూడు, గతంలోమేము నీకు విరోధంగాపాపం చేశాము
అందుచేత నీవుమామీద కోపగించావు.

6మేమందరం పాపంతోşలపడాడ్ ం.
మా “నీతి” అంతాపాతşల గుడడ్లాల్ ంటిదే.

మేమందరం ఎండిపోయిన ఆకులాల్ ఉనాన్ము.
మాపాపాలు మమమ్లిన్ గాలిలా కొటుట్ కుపోయాయి.

7మేమునినున్ఆరాధించటంలేదు,నీనామంమేమువిశవ్సించలేదు.
నినున్ వెంబడించాలనే సంబరంమాలో ఎవవ్రికీ లేదు.

అందుచేత నీవుమావదద్నుండి తిరిగిపోయావు.
మేముపాపంతో నిండిపోయాం

గనుక నీ ఎదుట మేము నిసస్హాయులం.
8కానీ,యెహోవా, నీవుమాతండిȴవి.

మేముమటిట్లాంటి వాళల్ం. నీవు కుమమ్రివి.



యెషయా 64:9 cxcvi యెషయా 65:3

నీ చేతులే మమమ్లిన్ అందరిన్ చేశాయి.
9యెహోవా,మామీద ఇంకా కోపంతోనే ఉండకు.

మాపాపాలను శాశవ్తంగాజాఞ్ పకం చేసుకోవదుద్ .
దయచేసిమమమ్లిన్ చూడు,

మేము నీ పȼజలము.
10నీ పవితȷ పటట్ణాలు శూనయ్ంగా ఉనాన్యి. ఆ పటట్ణాలు ఇపుప్డు

అరణాయ్లవలె ఉనాన్యి.
సీయోను ఒక అరణయ్ం.
యెరూషలేము నాశనం చేయబడింది.

11మాపవితȷ ఆలయం అగిన్చేత కాలిచ్ వేయబడింది.
ఆ ఆలయంమాకు ఎంతో గొపప్ది.

మాతండుȴ లు అకక్డ నినున్ ఆరాధించారు.
మాకు ఉండిన మంచి వసుత్ వులనీన్ ఇపుప్డు నాశనం
చేయబడాడ్ యి.

12 నీవు నీ పేȼమను ఎనన్టికీ మాకు చూపకుండా ఉంచుతాయా ఈ
వసుత్ వులు?

నీవు ఏమీ పలుకకుండనే కొనసాగుతావా?
శాశవ్తంగా నీవుమమమ్లిన్ శిÒసాత్ వా?

65
పȼజలందరూ దేవుని గూరిచ్ నేరుచ్కొంటారు

1యెహోవాచెబుతునాన్డు: “సలహాకోసంనావదద్కురానిపȼజలకు
నేను సహాయం చేశాను. ననున్ కనుగొనన్వారు నాకోసం వెదకిన వారు
కారు. నా పేరు పెటట్బడని ఒక పȼజతో నేను మాటాల్ డాను. ‘నేనికక్డ
ఉనాన్ను, నేను ఇకక్డ ఉనాన్ను’ అని నేను చెపాప్ను.

2 “నాకు విరోధంగా తిరిగిపోయిన వారిని చేరుచ్కొనేందుకు నేను
సిదధ్ంగా నిలబడాడ్ ను. ఆ పȼజలు నా దగగ్రకు వసాత్ రని నేను
కనిపెటాట్ ను. కానీవారు చెడుమారగ్ంలోనేజీవించటంకొనసాగించారు.
వారి హృదయాలు కోరినవనీన్ వారు చేశారు. 3 ఆ మనుషుయ్లు
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నాకు ఎలల్పుప్డూ కోపం పుటిట్సూత్ , నా యెదుట ఉనాన్రు. ఆ
పȼజలు వారి ఉదాయ్నవనాలోల్ బలులు అరిప్సాత్ రు. ధూపం వేసాత్ రు.
4 ఆ మనుషుయ్లు సమాధులోల్ కూరొచ్ంటారు. చనిపోయిన వారి
దగగ్రున్ండి సందేశాలకోసం వారు కనిపెడాత్ రు. వారు శవాలమధయ్
కూడా నివసిసాత్ రు. వారు పంది మాంసం తింటారు. వారి కతుత్ లు,
గరిటెలు కుళిల్పోయిన మాంసంతో şలపడాడ్ యి. 5 కానీ ఆ పȼజలే,
‘దగగ్రకు రాకు, నేను నినున్ శుదిధ్ చేసేంతవరకు ననున్ ముటట్కు’ అని
ఇతరులతో చెబుతారు. ఆ పȼజలు నా కంటికి పొగలా ఉనాన్రు.
మరియు వారి అగిన్ ఎంతసేపూమండుతూనే ఉంటుంది.”

ఇశాɇ యేలు శిÒంపబడాలి
6 “చూడు, నీవు చెలిల్ంచాలిస్న లెకక్ చీటి ఒకటి ఇకక్డ ఉంది. నీ

పాపాల మూలంగా నీవు దోషివి అని ఈ లెకక్ చీటి చూపిసుత్ ంది. ఈ
లెకక్ చీటి చెలిల్ంచే వరకు నేను ఊరుకోను, నేను మిమమ్లిన్ శిÒంచటం
దావ్రా లెకక్ చీటి చెలిల్సాత్ ను. 7మీ పాపాలు, మీ తండుȴ ల పాపాలు
అనీన్ ఒకటే. యెహోవా ఇలా చెపాప్డు, ‘మీ తండుȴ లు పరవ్తాలోల్
ధూపంవేసినపుప్డుఈపాపాలుచేశారు. ఆకొండలమీదవారుననున్
అవమానించారు. మరియు నేనుమొదట వాళల్ను శిÒంచాను. వారు
పొందాలిస్న శికష్ నేను వారికి ఇచాచ్ను.’ ”

8యెహోవాచెబుతునాన్డు: “దాȹ కష్పండల్లో కొతత్రసం ఉనన్పుప్డు,
పȼజలు ఆ దాȹ కష్రసానిన్ పిండుతారు. కానిదాȹ కష్ పండల్నుమాతȷం వారు
పూరిɌగా నాశనం చేయరు. ఆ దాȹ కష్పండుల్ ఇంకా ఉపయోగపడాత్ యి.
కనుక వారు యిలా చేసాత్ రు. నా సేవకులకు కూడ నేను అలాగే
చేసాత్ ను. నేను వారిని పూరిɌగా నాశనం చేయను. 9 యాకోబు
(ఇశాɇ యేలు) పȼజలు కొందరిని నేను ఉంచుతాను. యూదా పȼజలు
కొందరికి నా పరవ్తం లభిసుత్ ంది. నా సేవకులు అకక్డ నివసిసాత్ రు.
అకక్డ నివసించాలిస్న మనుషుయ్లను నేను ఏరప్రచుకొంటాను.
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10 అపుప్డు షారోను లోయ* గొరెɂలకు పొలం అవుతుంది. ఆకోరు
లోయ† పశువులు విశాɇ ంతి తీసుకొనే చోటు అవుతుంది. ఈ
సంగతులనీన్ నా పȼజలకోసం-కోసం వెదకే పȼజలకోసమే.

11 “అయితే యెహోవాను విడిచిపెటిట్న పȼజలారా, మీరు
శిÒంచబడతారు. నా పవితȷ పరవ్తం‡ గూరిచ్ మరచిపోయిన
పȼజలు మీరు. మీరు అదృషాట్ నిన్ ఆరాధించే పȼజలు మీరు కరమ్
అనే తపుప్డు దేవతమీద ఆధారపడే మనుషుయ్లు. 12 కానీ మీ
భవిషయ్తుత్ ను నేను నిరణ్యిసాత్ ను. మరియు నా ఖడగ్ ం పȼయోగించి
నేను మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను. మిమమ్లిన్ శిÒంచే ఆయన ఎదుటమీరంతా
దీనులుగా ఉంటారు. నేను మిమమ్లిన్ పిలిచాను,మీరు నాకు జవాబు
ఇవవ్టానికి నిరాకరించారు. నేను మీతో మాటాల్ డాను కానీ మీరు
వినిపించుకోలేదు. కీడు అని నేను చెపిప్న వాటినే మీరు చేశారు.
నాకు ఇషట్ం లేని వాటినే చేయాలనిమీరు తీరామ్నించుకొనాన్రు.”

13 కనుకయెహోవానాపȼభువు ఈమాటలు చెపాప్డు:
“నా సేవకులు భోజనం చేసాత్ రు

కానీ దురామ్రుగ్ ţన మీరు ఆకలితో ఉంటారు.
నా సేవకులు పానం చేసాత్ రు.

కానీ దుషుఠ్ ţన మీరు దాహంతో ఉంటారు.
నా సేవకులు సంతోషంగావుంటారు.

కానీ దుషుట్ ţన మీరు సిగుగ్ నొందుతారు.
14నా సేవకుల హృదయాలోల్ మంచితనం ఉంటుంది.

కనుక వారు సంతోషంగా ఉంటారు.
కానీ దుషుఠ్ ţన మీ హృదయాలోల్ బాధ ఉంటుంది గనుక మీరు

ఏడుసాత్ రు.
మీఆతమ్లు భగన్şపోతాయిగనుక మీరు చాలా దుఃఖిసాత్ రు.

* 65:10: షారోను లోయ పాలసీత్నా తీరపు పలల్పు భూమి. † 65:10: ఆకోరు
లోయయెరూషలేము పది şళǻల్ ఉతత్రానగల ఒక లోయ. ‡ 65:11: పవితȷ పరవ్తం
యెరూషలేము కటట్బడిన సీయోను పరవ్తం.
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15మీపేరుల్ నా సేవకులకు చెడడ్ మాటలాల్ ఉంటాయి.”
నా పȼభువు,యెహోవామిమమ్లిన్ చంపేసాత్ డు.

మరియు ఆయన తన సేవకులను కొతత్ పేరల్తో పిలుసాత్ డు.
16ఇపుప్డు పȼజ లు ఆశీరవ్దించమని భూమిని వేడుకొంటునాన్రు.

కానీ భవిషయ్తుత్ లో వారు ఆశీరావ్దాలకోసం నమమ్కşన దేవుణిణ్
అడుగుతారు.

ఇపుప్డు పȼజలు పȼమాణాలు చేసినపుప్డు వారు భూశకిɌని
నముమ్కొంటునాన్రు.

కానీ భవిషయ్తుత్ లో వారు నమమ్కşన దేవుణిణ్ నముమ్కొంటారు.
ఎందుకంటే గతంలోని కషాట్ లు మరువబడుతాయి గనుక.

ఆ కషాట్ లను నాపȼజలు ఇంక ఎనన్టికీ జాఞ్ పకం చేసుకోరు.

ఒక కొȨతత్ సమయం వసుత్ ంది
17 “చూడు, నేను ఒక కొతత్ ఆకాశానిన్ ఒక కొతత్ భూమిని చేసాత్ ను.
గత విషయాలను పȼజలు జాఞ్ పకం చేసుకోరు.

ఆ విషయాలు ఏవీ నా పȼజల జాఞ్ పకాలోల్ ఉండవు.
18నా పȼజలు విచారంగా ఉండరు. లేదు, వారు సంతోషంగా ఉండి,

శాశవ్తంగా దేవుని సుత్ తిసాత్ రు.
నేను చేసే సంగతుల మూలంగావారు సంతోషంగా ఉంటారు.

సంపూరణ్ ఆనందంతో నిండిన ఒకయెరూషలేమును నేను చేసాత్ ను.
మరియు వారిని సంతోషించే పȼజగా నేను చేసాత్ ను.

19 “అపుప్డుయెరూషలేము గూరిచ్ నేను సంతోషిసాత్ ను.
నా పȼజలను గూరిచ్ నేను సంతోషిసాత్ ను.

ఆ పటట్ణంలోమరల ఎనన్డూ
ఏడుపు, దుఃఖం ఉండవు.

20 జనిమ్ంచి, కొనాన్ళǻల్ మాతȷమే జీవించే శిసవు అంటూ ఎవవ్రు ఆ
పటట్ణంలో ఉండరు.
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కొనాన్ళల్కే ఆయుషుష్ తీరిపోయే వయ్కుɌ లు ఎవవ్రూ ఆ పటట్ణంలో
ఉండరు.

జనిమ్ంచే పȼతి శిశువు దీరగ్కాలం జీవిసుత్ ంది.
వృదుధ్ లు పȼతి ఒకక్రూ చాలాకాలం జీవిసూత్ నే ఉంటారు.

వంద సంవతస్రాలు జీవించిన వయ్కిɌ యువకుడు అని
పిలువబడతాడు.

(అయితేపాపంచేసినవాడు వందసంవతస్రాలు బతికినాఅనీన్
కషాట్ లే.)

21 “ఆ పటట్ణంలో ఒక వయ్కిɌ ఇలుల్ కడితే ఆ వయ్కిɌ అకక్డ నివసిసాత్ డు.
ఒక వయ్కిɌ గనుక దాȹ కష్తోట నాటతే ఆ వయ్కిɌ ఆ తోటలోని దాȹ కష్
పండుల్ తింటాతడు.

22ఒకడు ఇలుల్ కటట్గా మరొకడు ఆ ఇంటిలో
నివసించటం అనేది జరుగదు.

ఒకడు ఒక తోటను నాటగామరొకడు
ఆ తోట ఫలాలు తినటం అనేది జరుగదు.

వృ®లు బతికినంత కాలం నా పȼజలు బతుకుతారు.
నేను ఏరప్ రచుకొనే పȼజలు, వారు తయారుచేసే వాటిని
అనుభవిసాత్ రు.

23పȼతిఫలం ఏమి లేకుండా పȼజలు మరల ఎనన్డూ పనిచేయరు.
చినన్తనంలోనే మరణించే పిలల్లిన్ పȼజలు మరల ఎనన్డు
కనరు.

నాపȼజలంతాయెహోవాచేతఆశీరవ్దించబడతారు. నాపȼజలు,వారి
పిలల్లు ఆశీరవ్దించబడుతారు.

24 వారికి అవసరşనవి, వారు అడగకముందే నేను
తెలుసుకొంటాను.

సహాయంకోసం వారు ననున్ అడుగుటముగించక ముందే నేను
వారికి సహాయం చేసాత్ ను.

25తోడేళǻల్ , గొరెɂపిలల్లు కలిసి మేతమేసాత్ యి.
సింహాలు పశువులతో కలిసిమేసాత్ యి.
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నా పవితȷ పరవ్తం మీద నేలś పాము ఎవరినీ భయపెటట్దు,
బాధించదు.”

ఇవనీన్యెహోవాచెపాప్డు.

66
దేశాలనిన్ంటికీ దేవుడు తీరుప్ తీరుసాత్ తడు

1యెహోవాచెబుతోంది ఇదే,
“ఆకాశాలు నా సింహాసనం.

భూమినాపాదపీఠం.
అందుచేత నాకు ఒక గృహం నిరమ్ంచగలం అనిమీరనుకొంటునాన్రా?

లేదు, నిరిమ్ంచ లేరు.
2నాఅంతట నేనే అనిన్ంటినీ చేశాను.

అనిన్ంటిని నేను చేసాను కనుక అవి అనీన్ ఇకక్డ ఉనాన్యి.”
యెహోవాఈసంగతులు చెపాప్డు.

“నేను ఏ పȼజలిన్ లకష్Țపెడతాను, నాతో చెపప్ండి? పేదపȼజలిన్ నేను
లకష్Țపెడతాను.

వీరు చాల దుఃఖంలో ఉనన్ పȼజలు. నా మాటలకు
విధేయులయేయ్ వారిని నేను లకష్Țపెడతాను

3కొంతమంది నాకు బలులు ఇచేచ్ందుకు ఎడల్ను వధిసాత్ రు.
కానీవారు పȼజలిన్కూడా కొడతారు.

ఆమనుషుయ్లు నాకు బలులు ఇచేచ్ందుకని గొరెɂలను వధిసాత్ రు.
అయితేవారు కుకక్ల మెడలు కూడ విరుగగొడాత్ రు.

మరియు పందుల* రకɌం వారు నాకు అరిప్సాత్ రు.
ఆమనుషుయ్లు ధూపం వేయటంజాఞ్ పకంఉంచుకొంటారు. కాని
పనికిమాలినవారి విగȪహాలను కూడావారు పేȼమిసాత్ రు.

ఆ మనుషుయ్లు నా మారాగ్ లను గాక వారి సవ్ంత మారాగ్ లనే
ఎంచుకొంటరు.

భయం కరşనవారి విగȪహాలనే వారుపూరిɌగా పేȼమిసాత్ రు.
* 66:3: కుకక్ల … పందులు దేవుని పȼజలు వీటిని బలులుగా అరిప్ంచాలని దేవుడు
కోరలేదు.
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4 కనుక వారి సవ్ంత రహసాయ్లనే నేను ఉపయోగించాలని నేను
నిరణ్యించుకొనాన్ను.

అంటే, దేనిŇతే వారు ఎకుక్వగా భయపడతారో వాటినే
పȼయోగించివారిని శిÒంచాలనినా ఉదేద్శం.

నేను ఆ పȼజలను పిలిచాను
కానివారు వినిపించుకోలేదు.

నేను వారితోమాటాల్ డాను
కానీ వారు నా మాట వినలేదు కనుక నేనుకూడా వారికి అదే
విధంగా చేసాత్ ను.

నేను కీడు అని చెపిప్న వాటినే ఆ పȼజలు చేశారు.
నాకు ఇషట్ంలేని వాటినేవారు జరిగించేందుకు ఎంచుకొనాన్రు.”

5యెహోవాఆజఞ్లకు విధేయులయేయ్ పȼజలారా,
మీరుయెహోవాచెపేప్వాటిని వినాలి.

“మీసోదరులు మిమమ్లిన్ దేవ్షించారు.
మీరు ననున్ వెంబడించినందువలల్ వారు మీకు విరోధంగా
తిరిగారు.

యెహోవాఘనపరచబడినపుప్డుమేముతిరిగిమీదగగ్రకు వసాత్ ము.
అపుప్డు మేము మీతోకూడ సంతోషిసాత్ ం, అని మీ సోదరులు
చెపాప్రు.

ఆమనుషుయ్లు శిÒంచబడతారు.”
శికష్ మరియు ఒక కొతత్ రాజయ్ం

6వినండి! పటట్ణం నుండి, దేవాలయంనుండి పెదద్ శబద్ం వసుత్ ంది.
యెహోవా తన శతుȷ వులను శిÒసుత్ నన్ శబద్ం అది. వారికి రావాలిస్న
శికష్నేయెహోవావారికి ఇసుత్ నాన్డు.

7-8 “ఒక సీɟ నొపుప్లు లేకుండా పȼసవించదు. ఒక సీɟ నొపుప్లు
అనుభవించకుండనే తన శిశువును చూడటం అనేది ఎనన్డూ
సంభవించలేదు. అదే విధంగా, ఒకే రోజున ఒక కొతత్ పȼపంచం
పాȼ రంభం అగుట ఎవవ్రూ ఎనన్డూ చూడలేదు. ఒకే రోజున ఒక
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కొతత్ రాజయ్ం పాȼ రంభం అయినటుల్ ఎవవ్రూ ఎనన్డూ వినలేదు. పȼసవ
వేదనలాంటి నొపుప్లు దేశంమొదట అనుభవించాలి. పȼసవ వేదనల
తరావ్త దేశం తన పిలల్లకు- ఒక కొతత్ దేశానికి – జనమ్నిసుత్ ంది. 9అదే
విధంగా ఏదో కొతత్ది జనిమ్ంచాలిస్న అవసరం లేకుండా నేను బాధ
కలిగించను.”
యెహోవా ఇది చెబుతునాన్డు: “నేను నీకు పురిటినొపుప్లు

రానిచిచ్నటల్యితే, అపుప్డు నీ కొతత్ దేశం నీకు రాకుండా నేను
ఆపుజేయను.” మీదేవుడే ఇది చెపాప్డు.

10 యెరూషలేమా, సంతోషించు! యెరూషలేమును పేȼమించే
మీరందరూ సంతోషించండి.

విచారకరşన విషయాలు యెరూషలేముకు సంభవించాయి.
కనుక మీరు కొంతమంది మనుషుయ్లు విచారించారు. కానీ,
అలాంటిమీరు ఇపుప్డు ఎంతో ఎంతో సంతోషించాలి.

11 ఎందుకంటే ఆమె సథ్నాలనుండి పాలు వచిచ్నటుల్ గా మీకు కరుణ
లభిసుత్ ంది. ఆ “పాలు” నిజంగామిమమ్లిన్ తృపిత్పరుసాత్ యి.

పȼజలారా,మీరు పాలు తాగుతారు.
మరియు మీరు యెరూషలేము మహిమను నిజంగా
అనుభవిసాత్ రు.

12యెహోవాచెబుతునాన్డు:
“చూడండి, నేనుమీకు శాంతినిసాత్ ను. ఒకమహానది పȼవాహంలాఈ

శాంతిమీ దగగ్రకు పȼవహించి వసుత్ ంది.
భూమి మీద రాజాయ్లనిన్ంటిలోని ఐశవ్రాయ్లు అనీన్ మీ వదద్కు
పȼవహిసూత్ వసాత్ యి. ఒక వరద పȼవాహంలా ఈ ఐశవ్రాయ్లు
పȼవహిసాత్ యి.

మీరు చినన్ పిలల్లాల్ ఉంటారు. మీరు ‘పాలు’తాగుతారు.
మీరు ఎతత్బడి నా కౌగిటిలో ఉంటారు.
మీరు నామోకాళల్మీదఊపబడతారు.
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13యెరూషలేములోమీరు ఓదారచ్బడతారు.
ఒకతలిల్ తనబిడడ్ను ఓదారేచ్లానేనుమిమమ్లిన్ఓదారుచ్తాను.”

14మీరు నిజంగా అనుభవించేవాటినిమీరు చూసాత్ రు.
మీరు సవ్తంతుȷ ţ, గడిడ్ పెరుగునటుల్ పెరుగుతారు.

యెహోవాసేవకులు ఆయన శకిɌని చూసాత్ రు.
కానీయెహోవా శతుȷ వులు ఆయన కోపానిన్ చూసాత్ రు.

15చూడండి,యెహోవాఅగిన్తో వసుత్ నాన్డు.
యెహోవాŨనాయ్లు ధూళిమేఘాలతోవసుత్ నాన్యి. ఆ పȼజలను
యెహోవాతన కోపంతో శిÒసాత్ డు.

యెహోవాకోపంగా ఉనన్పుప్డు,
ఆ పȼజలను శిÒంచుటకు ఆయన అగిన్ జావ్లలను
పȼయోగిసాత్ డు.

16యెహోవాపȼజలకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
తరావ్త యెహోవా తన ఖడగ్ ంతోను, అగిన్తోను ఆ పȼజలను
నాశనం చేసాత్ డు.

యెహోవాఅనేకమంది పȼజలను నాశనం చేసాత్ డు.

17ఆ పȼజలు వారి పȼతేయ్క తోటలో† ఆరాధించుకొనేందుకు, వారిని
పవితȷం చేసుకోవాలని చెపిప్, వారిని వారు కడుగుకొంటారు. ఈ
పȼజలు వారి తోటలోల్ నికి ఒకరిని ఒకరు వెంబడిసాత్ రు. ఆ తరావ్త
వారి విగȪహాలను వారు పూజిసాత్ రు. కానీ, యెహోవాఆ పȼజలందరిని
నాశనం చేసాత్ డు. “పందులు, ఎలుకల మాంసం, ఇతర şల
వసుత్ వులు ఆ పȼజలు తింటారు. అయితే ఆ పȼజలంతా ఏకంగా
నాశనం చేయబడతారు.” (సా®తూత్ యెహోవా ఈ సంగతులు
చెపాప్డు.)

18 “ఆ మనుషుయ్లకు దుషట్తలంపులు ఉనాన్యి, దుషట్కారాయ్లు
చేసాత్ రు. అందుచేత వారిని శిÒంచేందుకు నేను వసుత్ నాన్ను.
† 66:17: పȼతేయ్క తోటలో ఏ తోటలోల్ Śతే అబదధ్పు దేవుళళ్ను కొలుసాత్ రో ఆ తోటలు.
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రాజాయ్లనిన్ంటిని, పȼజలందరినీ నేను సమావేశం చేసాత్ ను. పȼజలంతా
కలిసి వచిచ్ నా శకిɌని చూసాత్ రు. 19 కొంతమంది మనుషుయ్లకు నేను
ఒక గురుɌ వేసాత్ ను-వారిని నేను రÒసాత్ ను. రÒంచబడిన ఆ పȼజలోల్
కొందరిని తరీష్షు, లిబియా, లూద్‍, (విలుకాండȴ దేశం), తూబాలు,
గీȪసు, దూరదేశాలు అనిన్ంటికీ నేను పంపిసాత్ ను. ఆ పȼజలు నా
ఉపదేశాలు ఎనన్డూ వినలేదు. ఆ పȼజలు నా మహిమను ఎనన్డూ
చూడలేదు. అందుచేత రÒంచబడిన పȼజలు నా మహిమను గూరిచ్
దేశాలకు చెబుతారు. 20 మరియు వారు అనిన్ దేశాలనుండి మీ
సోదరులను, సోదరీలను తీసుకొని వసాత్ రు. నా పవితȷ పరవ్తం
యెరూషలేముకు మీ సోదరీలను వారు తీసుకొని వసాత్ రు. గురాɂ లు,
గాడిదలు, ఒంటెలు, రథాలు బండల్మీద మీ సోదరులు, సోదరీలు
వసాత్ రు. ఇశాɇ యేలీయులు పవితȷ పళెల్ములలోయెహోవామందిరానికి
తీసుకొనివచేచ్ కానుకలవలె మీ సోదరులు, సోదరీలు ఉంటారు.
21ఈ మనుషుయ్లోల్ నుండి కూడ కొందరినియాజకులుగా, లేవీలుగా
ఉండేందుకు నేను ఏరప్రచు కొంటాను.” (యెహోవా ఈ సంగతులు
చెపాప్డు.)

కొȨతత్ ఆకాశం, కొȨతత్ భూమి
22 “నేను ఒక నూతన పȼపంచానిన్ చేసాత్ ను మరియు నూతన

ఆకాశం, నూతన భూమి శాశవ్తర గా నిలుసాత్ యి. అదే విధంగా మీ
పేరుల్ ,మీపిలల్లు శాశవ్తంగానాతో కూడ ఉంటారు. 23పȼతి ఆరాధన
రోజు, పȼజలంతా ననున్ ఆరాధించేందుకు వసాత్ రు. పȼతి సబాబ్తు
నాడూ, పȼతి నెలమొదటిరోజునవారు వసాత్ రు.

24 “ఈపȼజలు నా పవితȷ పటట్ణంలో ఉంటారు. మరియు పటట్ణం
బయటకు వెళేత్ నాకు విరోధంగా పాపం చేసిన మనుషుయ్ల శవాలను
వారుచూసాత్ రు. ఆశవాలుపురుగులు పటిట్ ఉంటాయి. ఆపురుగులు
ఎనన్టికిచావవు. అగిన్జావ్లలు ఆ శవాలను కాలిచ్వేసాత్ యిమరియు
ఆజావ్లలు ఎనన్టికీ ఆరిపోవు.”
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